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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

Sicherheitshinweise fiir Sauger
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu
saugenden Stoffe.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als

krebserregend.
N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,
wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[N WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Déampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

INYWARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

gelegten Zwecke.

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenrdumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhdhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
[N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.
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» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verldangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
II hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

y =4 Sauger der Staubklasse L nach IEC/
‘E EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben

mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m®

ay A
Hangen Sie den Sauger, z. B. zum
Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

>
E

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

Deutsch |9
Symbole und ihre Bedeutung
© Ausschalten
il &b Saugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Angabe der zulassigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen
0e0 Sie Leerungs- und Wartungsvorgénge,
einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das vollstindige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.

(1) Behilter
(2) Schlauchaufnahme (Saugfunktion)
3) Steckdose fiir Elektrowerkzeug

[== Nyl o Start/Stopp-Automatik (4) Betriebsarten-Wahlschalter
Absaugen der anfallenden Staube von (5) Tragegriff
laufenden Elektrowerkzeugen (6) SFC-Schalter
Sauger schaltet sich automatisch ein und ) S berteil
zeitverzogert wieder aus augerobertel
(8) Verschluss fiir Saugeroberteil
Bosch Power Tools 1609 92A 9KF | (18.04.2024)
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9) Lenkrolle

(10) Halterung fiir Saugschlauch

(11) Halterung fiir Saugrohre

(12) Schlauchaufnahme (Ausblasfunktion)
(13) Lenkrollenbremse

(14) Absaugadapter

(15) Halteschlaufe des Saugschlauchs
(16) Saugschlauch

(17) Gekriimmte Diise

(18) Plastiksack/Staubbeutel ¥

(19) Hauptfilter

(20) Nassfilter

(21) Fugendiise

(22) Gummilippe

(23) Biirstenstreifen

(24) Bodendiise

(25) Saugrohr

(26) Druckknopf

(27) Ansaugoffnung

(28) Klammer zur Befestigung des Plastiksacks
(29) Filterhalterung

(30) Filterkorb

(31) Falschluft6ffnung

(32)  Ausblasschlauch?

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601JE51..
Nennaufnahmeleistung w 1100
Frequenz Hz 50-60
Behaltervolumen (Brutto) | 15
Nettovolumen (Flissigkeit) | 8
Staubbeutelvolumen | 8
max. Unterdruck”

- Sauger kPa 22
- Turbine kPa 27
max. Durchflussmenge?

- Sauger I/s 33
- Turbine I/s 53
Start-/Stop-Automatik °
Staubklasse L
Gewicht® kg 9,6
Schutzklasse €l

Nass-/Trockensauger GAS 15PS
Schutzart IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lénge

B) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/Stop-Automatik *

Nennspan- maximale minimale Leis-
nung Leistung tung

EU 220-240V  2200W 100 W

MY/SG 240V 1760W 100W

IN 230V 1380 W 100W

A) Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen
Elektrowerkzeugs (landerspezifisch)

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 74 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild A)

Der Saugschlauch (16) ist mit einem Clip-System ausgestat-

tet, mit dem Saugzubeh6r (Absaugadapter (14), gekrimmte

Diise (17)) angeschlossen werden kann.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (17) auf den Saug-
schlauch (16), bis die beiden Druckkndpfe (26) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-

dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (17).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (26)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) auf den Saug-
schlauch (16), bis die beiden Druckkndpfe (26) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (26)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Saugschlauch montieren

Saugfunktion (siehe Bild B1)

- Stecken Sie den Saugschlauch (16) in die Schlauchauf-
nahme (2) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Dreh-
richtung @

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch, einen antistatischen Saug-

schlauch (Zubehdr) beim Saugen von Feinstduben und tro-

ckenen Materialien zu verwenden.

Ausblasfunktion (siehe Bild B2)

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen
Sie die Abluft nicht in den freien Raum. Verwenden
Sie die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

Setzen Sie fiir die Ausblasfunktion nur den hier abgebildeten

Ausblasschlauch (32) (Zubehor) mit passendem Anschluss

ein. Der mitgelieferte Saugschlauch darf nicht zum Ausbla-

sen verwendet werden.

- Schalten Sie den Sauger fiir mindestens 5 s ein (Betriebs-
arten- Wahlschalter (4) auf das Symbol ,Saugen®), um
den Saugschlauch (16) von abgelagerten Stauben zu sau-
bern.

- Drehen Sie den Saugschlauch (16) bis zum Anschlag in
Drehrichtung% und ziehen Sie ihn aus der Schlauchauf-
nahme (2).

- Stecken Sie den Ausblasschlauch (32) in die Schlauch-
aufnahme (12) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in

Drehrichtung .

Plastiksack oder Staubbeutel einsetzen/
entnehmen (Trockensaugen) (siehe Bilder C1-
c4)

Zum Trockensaugen konnen Sie einen Plastiksack (18) oder
einen Staubbeutel (Zubehor) in den Behalter (1) einsetzen.
Dadurch wird die Entsorgung von grobem Schmutz erleich-
tert.

Plastiksack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

- Legen Sie den Plastiksack (18) mit der Einfiill6ffnung
nach oben in den Behélter (1) ein. Befestigen Sie den
Plastiksack unter der Ansaugoffnung (27) mit Hilfe der
Klammern (28).

Deutsch|11

- Stellen Sie sicher, dass der Plastiksack (18) komplett an
den Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Plastiksacks (18) tiber den
Rand des Behélters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (7) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (8).

Plastiksack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

- Ziehen Sie den Rand des vollen Plastiksacks (18) nach
hinten aus den Klammern (28).

- Nehmen Sie den Plastiksack (18) vorsichtig, ohne ihn zu
beschadigen, aus dem Behalter (1).

- Achten Sie dabei darauf, dass der Plastiksack nicht an der
Ansaugoffnung (27) oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel (18) vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Behalter (1).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters (1) anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (7) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (8).

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bild

D)

- Heben Sie die Biirstenstreifen (23) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (24).

- Setzen Sie die Gummilippen (22) in die Bodendiise (24).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

Nassfilter einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bilder
E1-E2)
Zur leichteren Entsorgung beim Saugen von Wasser-Fest-

stoff-Gemischen enthalt der Sauger einen Nassfilter (20),

der die Fliissigkeit von den Feststoffen abscheidet.

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

- Drehen Sie die Filterhalterung (29) bis zum Anschlag in
Drehrichtung & und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (19) aus dem Sauger-
oberteil (7).

- Stiilpen Sie den Nassfilter (20) tber den Filterkorb (30).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (7) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (8).

Bosch Power Tools
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Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Achten Sie beim Betrieb des Saugers darauf, dass die am

Sauger vorhandenen Feststellrollen blockiert sind, um den

Sauger vor unbeabsichtigtem Wegrollen zu schiitzen. Testen

Sie die Rollen vor dem Betrieb mit dem jeweiligen Unter-

grund auf ihre Funktion.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers libereinstimmen.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Rdumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (16) immer komplett vom Sauger-

oberteil (7) abwickeln.

Trockensaugen

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beim Trockensaugen der
Hauptfilter (19) in den Sauger eingesetzt ist.

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie
den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das B
Symbol ,Saugen*.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie 0)
den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das
Symbol ,,Ausschalten®.

Absaugen der anfallenden Stadube von laufenden

Elektrowerkzeugen (GAS 15 PS) (siehe Bild F)

» Esmuss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (3) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zulassige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie den Absaugadapter (14).

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch geringist (z. B. Stichsagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (31) des Ab-

saugadapters (14) geoffnet werden. Nur dadurch kann die
halbautomatische Filterreinigung problemlos arbeiten.
Drehen Sie dazu den Ring tiber der Falschluftéffnung (31),
bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop-
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das
Symbol ,Start-/Stop-Automatik®.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (3) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 6 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen 0)
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4)
auf das Symbol ,Ausschalten.

E’!ﬁgﬂq}

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beim Nasssaugen der

Hauptfilter (19) aus dem Sauger entnommen ist.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

- Drehen Sie die Filterhalterung (29) bis zum Anschlag in
Drehrichtung @ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (19) aus dem Sauger-
oberteil (7).

- Entfernen Sie bei Bedarf den Plastiksack (18) oder den
Staubbeutel.

- Stiilpen Sie den Nassfilter (20) tber den Filterkorb (30).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (7) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (8).

- Setzen Sie die Gummilippe (22) in die Bodendiise (24)
ein.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Schalten Sie den Sauger ein (Betriebsarten- Wahlschalter
(4) auf das Symbol ,Saugen®).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die

maximale Fiillh6he erreicht, wird das Saugen gestoppt.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das
Symbol ,Ausschalten®.
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- Entleeren Sie den Behalter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (7) ab und lassen Sie es
gut trocknen.

- Nehmen Sie den Nassfilter (20) heraus und lassen Sie
diesen ebenfalls gut trocknen.

Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild G)

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung langer erhalten.

Bei der halbautomatischen Filterreinigung (SFC) werden
durch eine Umkehr des Luftstroms die Lamellen des Filters
von abgelagertem Staub gereinigt.

Ein oberfléachlich verschmutzter Faltenfilter ist voll funkti-
onstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.

SFC-Filterreinigung auslésen

- VerschlieBen Sie mit der Handflache die Diisen- oder
Saugschlauchéffnung.

- Driicken Sie 5-mal den SFC-Schalter (6).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten konnten beschadigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

prifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-

digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen
auf einwandfreie Funktion priifen).

Deutsch |13

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von

gesundheitsgefahrdenden Stoffen

- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgefahr-
denden Stoffen in Kontakt gekommen sein knnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-
gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.

- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-
lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-
liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

- Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden kénnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giltigen Bestimmungen
fir die Entsorgung derartigen Abfalls.

~ Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Filter reinigen

RegelmaBiges Entleeren des Staubbehélters und Reinigen

der Filter gewahrleistet optimale Saugleistung. Wird die

Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger dem Kun-

dendienst zuzufiihren.

Filter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder H1-H2)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter sofort aus.

- Drehen Sie die Filterhalterung (29) bis zum Anschlag in
Drehrichtung@ und entnehmen Sie die Filterhalterung
zusammen mit dem Hauptfilter (19) aus dem Sauger-
oberteil (7).

- Ziehen Sie den verschmutzten/beschadigten Hauptfilter
(19) von der Filterhalterung (29) ab.

- Biirsten Sie die Lamellen des Haupffilters (19) mit einer
weichen Biirste ab.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Hauptfilter (19) aus.

- Setzen Sie die Filterhalterung (29) auf den gereinigten/
neuen Hauptfilter (19).

- Stiilpen Sie die Filterhalterung (29) zusammen mit dem
Hauptfilter (19) tber den Filterkorb (30) und drehen Sie

die Filterhalterung (29) bis zum Anschlag in Drehrichtung

8.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (7) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (8).

- Offnen Sie die Verschliisse (8) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (7) ab.

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild I)
- Wickeln Sie das Netzkabel um den Tragegriff (5).

Bosch Power Tools
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- Stecken Sie die Saugrohre (25) in die Halterungen (11).
- Legen Sie den Saugschlauch (16) um das Saugeroberteil
und hangen Sie die Halteschlaufe (15) in die Halterung

(10) ein.

Behebung von Storungen

» Tritt eine Storung (z.B. Filterbruch) auf, muss der Sau-

ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.

- Tragen Sie den Sauger am Tragegriff (5).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (9) die Lenk-
rollenbremse (13) herunter.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose Gberpriifen.

GAS 15 PS:

Betriebsarten-Wahlschalter (4) steht auf ,,Start-/Stop-Automatik”.

- Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das Symbol ,Saugen” stellen bzw. das an die
Steckdose (3) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine lauft nach Behdlterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, danach wieder einschalten.

rung nicht wieder an.

Saugkraft lasst nach. - Behdlter (1) entleeren.

- Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (25), Saugschlauch (16) oder Filter (19)

entfernen.

- Plastiksack (18) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterhalterung (29) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (7) richtig aufsetzen und Verschliisse (8) schlieBen.

- Hauptfilter (19) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Hauptfilters (19) iiberpriifen.

- Hauptfilter (19) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die
Abschaltautomatik nicht.

- Fillstand standig kontrollieren.

Filterreinigung arbeitet nicht.

- SFC-Schalter (6) driicken.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
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trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

Safety information for vacuum cleaners
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
||_ _|| tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
ashestos. These substances are considered carcino-

genic.
[YWARNING Only use the vacuum cleaner if you
have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[N WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[N WARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

[N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-

Bosch Power Tools
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mediately and empty the container. Otherwise, the va-

cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

N WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose a risk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety and gen-
lI eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

>
E

|

A Dust extractor from dust class L in ac-
LEATTL ’ cordance with IEC/EN 60335-2-69 for

the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m®

&
>—d

%

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses a risk of injury.

Do not hang the dust extractor ona
crane hook, e.g. in order to transport

@ it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

ERE& 4y Automatic start/stop
Extracting dust that accumulates from
working power tools
The dust extractor switches on automat-
ically and off again with a time delay

@ Switching Off
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Symbols and their meaning

152 Extraction
Extracting dust deposits

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. Itis suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the dust extractor on the graphics page.

(1) Container

(2) Hose connection piece (dust extraction function)
(3) Plugsocket for power tool

(4) Mode selector switch

(5) Carrying handle

(6) SFCswitch

(7) Top part of dust extractor

(8) Catch for top part of dust extractor

(9) Castor

(10) Holder for vacuum hose
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(11) Holder for suction tubes

(12) Hose connection piece (blowing function)
(13) Castor brake

(14) Dust extraction adapter

(15) Retaining strap of the vacuum hose
(16) Vacuum hose

(17) Curved nozzle

(18) Plastic bag/dust bag”

(19) Main filter

(20) Wetfilter

(21) Crevice nozzle

(22) Rubber lip

(23) Brushinserts

(24) Floor nozzle

(25) Suction tube

(26) Snap fastener

(27) Intake port

(28) Clips for securing the plastic bag
(29) Filter holder

(30) Filter basket

(31) False air intake

(32) Blowing hose®

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Wet/dry dust extractor GAS 15 PS

Avrticle number 3601JE51..
Rated power input w 1100
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 15
Net volume (liquid) | 8
Dust bag volume | 8
Max. vacuum”

~ Dust extractor kPa 22
- Turbine kPa 27
Max. flow rate”

- Dust extractor I/s 33
- Turbine I/s 53
Automatic start/stop °
Dust class L
Weight® kg 9.6
Protection class &l

Bosch Power Tools

1609 92A 9KF | (18.04.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

18| English
Wet/dry dust extractor GAS 15 PS
Protection rating IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter
B) Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Automatic start/stop”

Rated voltage Maximum Minimum
power power
EU 220-240V  2200W 100 W
MY/SG 240V 1760 W 100w
IN 230V 1380 W 100 W

A) Permitted connected load of the connected power tool (coun-
try-specific)

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 74 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69:

a,<2.5m/s’, K=1.5m/s’.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the vacuuming accessories (see figure A)

The vacuum hose (16) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (14), curved nozzle (17)).

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (17) onto the vacuum hose (16)
until you hear both snap fasteners (26) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (17).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (26)
inwards and pull apart the components.

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (14) onto the vacuum
hose (16) until you hear both snap fasteners (26) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (26) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the vacuum hose

Vacuuming function (see figure B1)

- Push the vacuum hose (16) into the hose connection
piece (2) and turn it as far as possible in the direction of
rotation A

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Blowing function (see figure B2)

» The vacuum cleaner has a blowing function. Do not
blow exhaust air out into the open air. Only use the
blowing function with a clean hose. Dust can be hazard-
ous to health.

For the blowing function, only insert the blowing hose (32)

(accessory) with the appropriate attachment, as illustrated

here. The vacuum hose supplied must not be used for blow-

ing.

- Switch on the dust extractor for at least 5 seconds (mode
selector switch (4) set to the "extraction" symbol) to
clean the vacuum hose (16) of dust deposits.

- Turn the vacuum hose (16) as far as possible in the direc-
tion of rotation 1@ and pull it out of the hose connection
piece (2).

- Push the blowing hose (32) into the hose connection
piece (12) and turn it as far as possible in the direction of

rotation (al.

Inserting/removing the plastic bag or dust bag

(dry vacuuming) (see figures C1-C4)

For dry vacuuming, you can insert a plastic bag (18) ora

dust bag (accessory) into the container (1). This makes it

easier to dispose of coarse dirt.

Inserting the plastic bag

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Insert the plastic bag (18) into the container (1) with the

inlet facing upwards. Secure the plastic bag under the
suction hole (27) using the clips (28).

- Make sure that the plastic bag (18) touches all the inside
walls of the container (1).

- Fold the rest of the plastic bag (18) over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Removing and sealing the plastic bag
- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).
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- Pull the edge of the full plastic bag (18) backwards out of
the clips (28).

- Carefully take the plastic bag (18) out of the container
(1) without damaging it.

- When doing so, make sure that the plastic bag does not
scrape against the intake port (27) or other sharp ob-
jects.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Pullthe full dust bag (18) backwards out of the connec-
tion flange. Close the opening in the dust bag by turning
down the top. Take the closed dust bag out of the con-
tainer (1).

- Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Fitting the rubber lip (wet vacuuming) (see

figure D)

- Use a suitable tool to lift the brush inserts (23) out of the
floor nozzle (24).

- Place the rubber lips (22) in the floor nozzle (24).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing
outwards.

Inserting the wet filter (wet vacuuming) (see
figures E1-E2)

To make disposal easier when vacuuming water-solid mix-

tures, the vacuum cleaner has a wet filter (20) that separ-

ates the liquid from the solids.

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Turn thefilter holder (29) as far as possible in the direc-

tion of rotation 6 and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Place the wet filter (20) over the filter basket (30).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

When operating the dust extractor, ensure that the lockable

castors on the dust extractor are blocked to prevent the dust

extractor from rolling away unintentionally. Test the correct
functioning of the castors on the relevant surface before op-
eration.
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Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?®

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (16) from the top part of the dust ex-

tractor (7).

Dry vacuuming

Note: When carrying out dry extraction, ensure that the main
filter (19) is inserted into the dust extractor.

Vacuuming up dust deposits
- To switch on the dust extractor, set the

mode selector switch (4) to the "extraction" 7t

symbol. 1
- To switch off the dust extractor, set the 0)

mode selector switch (4) to the "switch off"

symbol.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (GAS 15 PS) (see figure F)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has a plug socket with a protective earth

contact (3) that can be used to connect an external power

tool. Observe the maximum permitted connected load of the
connected power tool.

- Fitthe dust extraction adapter (14).

- Insert the dust extraction adapter (14) into the extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (31) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will ensure that the semi-automatic filter
cleaning function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (31) until

the opening is at its maximum size.

- Toactivate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (4) to the "auto-
matic start/stop" symbol.

Bﬂ%}@ﬂ%
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- To start the dust extractor, switch on the power tool
connected to the plug socket (3). The dust extractor will
start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 6 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the ©
mode selector switch (4) to the "switch
off" symbol.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: When wet vacuuming, ensure that the main filter (19)

is removed from the vacuum cleaner.

Steps to Take before Wet Vacuuming
- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

- Turn the filter holder (29) as far as possible in the direc-
tion of rotation 6 and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Remove the plastic bag (18) or dust bag if necessary.

- Place the wet filter (20) over the filter basket (30).

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

- Place the rubber lip (22) in the floor nozzle (24).

Vacuuming up liquids

- Switch on the dust extractor (set the mode selector
switch (4) to the "extraction" symbol).

The dust extractor is equipped with a float. Extraction is

stopped when the maximum filling level is reached.

- Set the mode selector switch (4) to the "switch off" sym-
bol.

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the top part of the dust extractor (7) and leave it
to dry thoroughly.

- Remove the wet filter (20) and also leave this to dry thor-
oughly.

Semi-automatic filter cleaning (see figure G)

The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.

How often filter cleaning needs to be carried out will depend
on the type and quantity of dust that has been vacuumed.
With regular use, the maximum conveying capacity will be
maintained for longer.

During semi-automatic filter cleaning (SFC), the air flow is
reversed to clean deposited dust from the flaps of the filter.
A pleated filter with surface dirt is still fully functional. It is
not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.

Triggering the SFC Filter Cleaning

- Use the palm of your hand to close the nozzle or vacuum
hose opening.

- Press the SFC switch (6) 5 times.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.

At least once a year a technical inspection of the dust ex-

tractor must be carried out by the manufacturer or someone

who has been trained (e.g. to check for filter damage, to
check that the dust extractor is tight and that the control unit
is in perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

- First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

- All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

~ Clean the maintenance area after completing the work.

Cleaning the Filters

Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-

ters will ensure optimum suction power. If suction power is

not achieved after that, the vacuum cleaner is to be brought
to the after-sales service.

Removing/changing the filter (see figures H1-H2)

Replace the damaged pleated filter immediately.

- Turn the filter holder (29) as far as possible in the direc-
tion of rotation & and take the filter holder, together with
the main filter (19), out of the top part of the vacuum
cleaner (7).

- Take the dirty/damaged main filter (19) out of the filter
holder (29).

- Brush the folds of the main filter (19) with a soft brush.
or
Replace the main filter (19) if damaged.

- Place the filter holder (29) on the cleaned/new main filter
(19).

- Place the filter holder (29), together with the main
filter (19), over the filter basket (30) and turn the filter

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem
Suction turbine will not switch on.

Corrective measure

English |21

holder (29) as far as possible in the direction of rotation

- Put the top part of the vacuum cleaner (7) on and close
the catches (8).

- Open the catches (8) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (7).

Cleaning the container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-
ive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Storage and transport (see figure I)

- Wrap the power cable around the carrying handle (5).

- Place the suction tubes (25) in the holders (11).

- Place the vacuum hose (16) around the top part of the va-
cuum cleaner and hang the retaining strap (15) on the
holder (10).

- Carry the vacuum cleaner by the carrying handle (5).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

- Put the castor brake (13) down to hold the castors (9) in
place.

- Check the mains cable, mains plug, fuse and socket.

GAS 15 PS:

The mode selector switch (4) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (4) to the "extraction" symbol or switch on the
power tool plugged into the plug socket (3).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait 5 seconds before switching it back on.

again after the container has been
emptied.

The suction power is decreasing. - Empty the container (1).

- Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (25), vacuum hose

(16) or filter (19).

- Change the plastic bag (18) or dust bag.

- Make sure the filter holder (29) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (7) on correctly and close the catches (8).

- Change the main filter (19).

Dust is escaping during extraction - Check that the main filter (19) has been fitted correctly.

- Change the main filter (19).

Automatic switch-off (wet extraction) Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

is not working. ing.

~ Check the fill level regularly.

The filter cleaning function is not
working.

- Press the SFC switch (6).

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
|| et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

» Naspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matieres
sont considérées comme cancérogenes.

I[N AVERTISSE- Ne mettez en marche aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Iaspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.
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I[N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

pour les usages mentionnés dans
MENT la présente notice.
I[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-
MENT teur dés que de la mousse ou de
I’eau en ressort et videz la cuve.
["aspirateur risque sinon d’étre endommageé.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de 'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas I'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I’'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Iextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de Iaspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a 'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riezd’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

Francais | 23

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez 'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d’utiliser 'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
CE lI AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement

toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
' tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu

pour Paspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m*

® &
-4

y 4
N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n'est pas gru-
table. Il'y aalors risque de blessure et de

E

dommage matériel.

Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur
et ne l'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L’aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommage. Il'y a risque
de blessure.

ERVE {4 Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-

quement et s'arréte de facon différée
© Arrét

Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification

152 Aspiration
Aspiration de poussiéres qui se sont dé-
posées

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (différe selon les pays)

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
ceo0 santé. Confiez son vidage, son entre-
tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour l'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
testé et reconnu conforme a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans l'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition

> 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.

(1) Cuve

(2) Raccord d'aspiration (fonction aspiration)
(3) Prise électrique pour outil électroportatif
(4) Sélecteur de mode de fonctionnement
(5) Poignée de transport

(6) Bouton SFC

(7) Partie supérieure de l'aspirateur

(8) Patte de fermeture de la partie supérieure de I'aspira-
teur

(9) Roue pivotante

(10) Support de fixation pour flexible d’aspiration
(11) Support de fixation pour tubes d’aspiration
(12) Raccord d'aspiration (fonction soufflage)
(13) Frein de roue pivotante

(14) Adaptateur d’aspiration

(15) Boucle de maintien du flexible d’aspiration
(16) Flexible d'aspiration

(17) Coude d’aspiration

(18) Sac plastique/sac a poussiéres

(19) Filtre principal

(20) Filtre aliquides

(21) Suceur droit

(22) Levre détanchéité

(23) Bande a brosses

(24) Suceur pour sols

(25) Tube d’aspiration

(26) Bouton poussoir

(27) Ouverture d’aspiration

(28) Agrafes pour la fixation du sac plastique
(29) Support de filtre

(30) Panier defiltre

(31) Prise d’air

(32) Tuyau de soufflage”

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 15 PS

Référence 3601JE51..
Puissance absorbée nomi- W 1100
nale

Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la | 15
cuve

Contenance nette (liquides) | 8
Volume du sac a poussiere | 8
Dépression maxi”

- Aspirateur kPa 22
- Turbine kPa 27
Débit maxi”

- Aspirateur I/s 33
- Turbine I/s 53
Mise en marche/arrét auto- °
matique

Classe de filtration L
Poids® kg 9,6
Classe de protection @/
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Aspirateur eau et poussiére GAS 15PS

Indice de protection IPX4
A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de lon-
gueur

B) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Mise en marche/arrét automatique ”

Tension nomi- Puissance Puissance mi-
nale maximale nimale
UE 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380W 100W

A) Indication de la puissance maximale admissible de I'outil élec-
troportatif raccordé (selon les pays)

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 74 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60335-2-69:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration

(voir figure A)

Le tuyau d’aspiration (16) est pourvu d’'un systéme de clip-

sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-

tion (adaptateur d’aspiration (14), coude d’aspiration (17)).

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (17) sur le flexible d’aspiration
(16) jusqu’au clic entre les deux boutons-pression (26).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) surle
coude d’aspiration (17).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (26) vers I'intérieur et tirez.
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Montage de I'adaptateur d’aspiration

- Engagez I'adaptateur d’aspiration (14) sur le tuyau
d’aspiration (16) jusqu’a ce que les deux boutons-
pression (26) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de ma-
niere audible.

- Pour retirer I'accessoire, appuyez sur les boutons-
pression (26) vers l'intérieur et tirez.

Montage du tuyau d’aspiration

Fonction aspiration (voir figure B1)
- Positionnez le tuyau d’aspiration (16) sur le raccord d’as-
piration (2)et tournez-le jusqu’en butée dans le sens @
Remarque : Lors de |'aspiration, le frottement de la pous-
siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'acces-
soire géneére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).
Bosch recommande pour cette raison ['utilisation d’'un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres seches.

Fonction soufflage (voir figure B2)

» L’aspirateur est doté d’une fonction soufflage. Ne re-
jetez pas I'air évacué dans la piéce dans laquelle vous
vous trouvez. N'utilisez la fonction de soufflage
qu’avec un tuyau flexible propre. Les poussieres
peuvent étre nuisibles a la santé.

N'utilisez pour la fonction soufflage que le flexible de

soufflage (32) (accessoire) avec raccordement adapté qui

est représenté ici. Le flexible d’aspiration fourni avec I'aspi-
rateur ne convient pas pour le soufflage.

- Mettez en marche I'aspirateur pendant au moins 5 s (sé-
lecteur de mode de fonctionnement (4) sur le symbole «
Aspiration ») pour débarrasser le flexible d’aspiration
(16) des poussiéres qui se sont déposées.

- Tournez le flexible d’aspiration (16) jusqu’en butée dans
le sens M et retirez-le du raccord d’aspiration (2).

- Positionnez le tuyau de sortie d'air (32) sur le raccord
d'aspiration (12) et tournez-le jusqu’en butée dans le

sens .

Insertion/retrait du sac plastique ou du sac a

poussiéres (aspiration de matiéres séches) (voir

figure C1-C4)

Pour l'aspiration de matiéres séches, vous pouvez placer

dans la cuve (1) soit un sac plastique (18), soit un sac a

poussiéres (accessoire). Cela facilite 'élimination des sale-

tés grossieres.

Mise en place d’un sac plastique

- Défaites les attaches (8) et retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (7).

- Insérez le sac plastique (18) dans la cuve (1) avec 'ou-
verture de remplissage orientée vers le haut. Fixez le sac

Bosch Power Tools
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plastique sous 'ouverture d’aspiration (27) avec les
agrafes (28).

- Faites en sorte que le sac plastique (18) épouse bien tout
Iintérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac plastique (18) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (7)
et fermez les fermetures (8).

Retrait et fermeture du sac plastique

- Défaites les attaches (8) et retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (7).

- Dégagez vers larriére le bord du sac plastique (18) des
agrafes (28).

- Retirez avec précaution le sac plastique (18) de la cuve
(1), sans 'endommager.

- Veillez ce faisant a ce que le sac plastique ne frotte pas
contre l'ouverture d’aspiration (27) ou contre d’autres
objets pro-éminents ou saillants.

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Défaites les attaches (8) et retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (7).

- Dégagez vers larriére le sac a poussiéres plein (18) de la
bride. Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (1).

- Glissez le nouveau sac a poussiéres au-dessus de la bride
de I'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (7)
et verrouilez les attaches (8).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration

de liquides) (voir figure D)

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (23)
du suceur pour sols (24).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (22) sur le suceur
pour sols (24).

Remarque : Le cGté structuré des lévres d’étanchéité doit se

trouver du coté extérieur.

Mise en place du filtre a liquides (aspiration de
liquides) (voir figures E1-E2)
Pour l'aspiration de mélanges eau-matiéres solides, I'aspira-

teur est doté d’un filtre a liquides (20) permettant de sépa-

rer le liquide des matiéres solides.

- Défaites les attaches (8) et retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (7).

- Tournez le support de filtre (29) jusqu’en butée dans le
sens O et retirez-le avec le filtre principal (19) de la par-
tie supérieure de l'aspirateur (7).

- Enfilez lefiltre a liquides (20) au-dessus du panier de
filtre (30).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (7)
et verrouillez les attaches (8).

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

Lors de I'utilisation de I'aspirateur, veillez a ce que les roues

pivotantes soient bloquées pour exclure toute mise en mou-

vement non voulue de I'aspirateur. Testez le bon fonctionne-
ment du blocage des roues avant de mettre en marche l'aspi-
rateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant 'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

['aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m?

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (16) de la par-

tie supérieure de l'aspirateur (7).

Aspiration de matiéres séches

Remarque : pour I'aspiration de matiéres séches, veilleza ce
que le filtre principal (19) soit inséré dans I'aspirateur.

Aspiration de poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez
le sélecteur de mode de fonctionnement (4) 7t
sur le symbole « Aspiration ».

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélecteur 0)
de mode de fonctionnement (4) sur le sym-
bole « Arrét ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs (GAS 15 PS) en fonctionnement

(voir figure F)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.

Laspirateur dispose d’'une prise électrique avec contact de

mise a la terre (3). Celle-ci permet le raccordement d’un ou-

til électroportatif externe. Tenez compte de la puissance de
raccordement maximale admissible de I'outil électroportatif
raccordé.

- Montez I'adaptateur d’aspiration (14).
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- Raccordez l'adaptateur d’aspiration (14) a l'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’'une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir 'orifice d’air secondaire (31) de I'adaptateur d’aspi-
ration (14). Le nettoyage de filtre semi-automatique ne peut
sinon pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice dair secon-

daire (31), jusqu’a obtenir l'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en ER& e
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc-
tionnement (4) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (3).
L'aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, arrétez I'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le flexible d’aspiration, 'aspirateur continue
de fonctionner encore 6 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélec- 0)
teur de mode de fonctionnement (4) sur
le symbole « Arrét ».

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» Nutilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L'aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
d’eau.

Remarque : Pour I'aspiration de liquides, n'oubliez pas de

retirer le filtre principal (19).

Etapes préalables a 'aspiration de liquides

- Défaites les attaches (8) et retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (7).

- Tournez le support de filtre (29) jusqu’en butée dans le
sens O et retirez-le avec le filtre principal (19) de la par-
tie supérieure de l'aspirateur (7).

- Retirez le sac plastique (18) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

- Enfilez lefiltre a liquides (20) au-dessus du panier de
filtre (30).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (7)
et fermez les fermetures (8).

- Positionnez les levres d’étanchéité (22) sur le suceur
pour sols (24).
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Aspiration de liquides

- Mettez en marche I'aspirateur (sélecteur de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Aspiration »).

Laspirateur est doté d’un flotteur. L’aspirateur s'arréte dés

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Arrét ».

- Videzlacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (7) et faites-la
bien sécher.

- Retirez le filtre a liquides (20) et faites-le également bien
sécher.

Nettoyage de filtre semi-automatique (voir
figure G)

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus
tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suf-
fisante.

La fréquence de nettoyage du filtre dépend de la nature des
poussiéres aspirées et de la quantité de poussiére aspirée.
Une utilisation réguliere permet a l'aspirateur de rester per-
formant plus longtemps.

Le nettoyage semi-automatique du filtre (SFC) consiste a in-
verser le flux d’air afin de débarrasser les lamelles du filtre
de la poussiére qui s’est accumulée.

Un filtre a plis encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n'est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, ce qui
pourrait méme I'endommager.

Activation du nettoyage de filtre SFC

- Avec la paume de la main, verrouillez 'embouchure du su-
ceur ou du flexible d’aspiration.

- Appuyez 5 fois sur le bouton SFC (6).

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.
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» Ne nettoyez pas I'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre

ou d'autres composants pourraient étre endommages.
Faites effectuer au moins une fois par an un contrdle tech-
nique du systeme d’aspiration (incluant notamment un
controle de I'état du filtre, de I'étanchéité de l'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés 'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les piéces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement I'extérieur
de I'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de I'aspirateur que si cela est sans danger pour
vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de 'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de I'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la Iégislation en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Nettoyage du filtre

Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu-
lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale. Au cas ol la puissance d’aspiration
reste insuffisante méme apreés nettoyage, envoyez 'aspira-
teur au service aprés-vente.

Retrait/remplacement du filtre (voir figures H1-H2)
Remplacez sans délai un filtre plissé endommage.

Dépannage

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitét 'aspirateur. Suppri-

- Tournez le support de filtre (29) jusqu’en butée dans le
sens D et retirez-le avec le filtre principal (19) de la par-
tie supérieure de l'aspirateur (7).

- Retirez le filtre principal encrassé¢/endommagé (19) du
support de filtre (29).

- Brossez les lamelles du filtre principal (19) avec une
brosse souple.
ou
Remplacez le filtre principal (19) s'il est endommageé.

- Placez le support de filtre (29) sur le filtre principal chan-
gé ou nettoyé (19).

- Faites glisser le support de filtre (29) avec le filtre princi-
pal (19) au-dessus du panier de filtre (30) et tournez le
support de filtre (29) jusqu’en butée dans le sens @

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur (7)
et fermez les fermetures (8).

- Défaites les attaches de fermeture (8) et retirez la partie
supérieure de 'aspirateur (7).

Nettoyage de la cuve

Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un dé-
tergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Stockage et transport (voir figure I)

- Enroulez le cable d’alimentation autour de la poignée de
transport (5).

- Logez les tubes d’aspiration (25) dans les fixations (11).

- Enroulez le flexible d’aspiration (16) autour de la partie

supérieure de I'aspirateur et accrochez la boucle de main-
tien (15) dans la fixation (10).

- Portez I'aspirateur par la poignée (5).
- Rangez l'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

- Bloquez les roues pivotantes (9) en actionnant le frein
(13).

mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche Paspirateur.

Probléme Remeéde

La turbine daspiration ne fonctionne - Controélez le cable d’alimentation et son connecteur, le fusible et la prise de cou-

pas. rant.

GAS 15PS :

Le sélecteur de mode de fonctionnement (4) est sur « Mise en marche/arrét automa-

tique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche I'outil électroportatif raccordé ala prise (3).

La turbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez I'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve.

Le pouvoir aspirant diminue. - Videz lacuve (1).

- Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration (25), le flexible
d’aspiration (16) et/ou le filtre (19).

- Remplacez le sac plastique (18) ou le sac a poussiéres.
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Probléme Remeéde

- Emboitez correctement le support de filtre (29).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de I'aspirateur (7) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (8).

- Remplacez le filtre principal (19).

Rejet de poussieres lors de I'aspira-

- Vérifiez sile filtre principal (19) est bien en place.

tion

- Remplacez le filtre principal (19).

Larrét automatique (aspiration de li-

quides) ne fonctionne pas. mation de mousse.

Larrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides conducteurs ou de for-

- Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Le nettoyage de filtre ne fonctionne
pas.

- Actionner l'interrupteur SFC (6).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-
dor.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacién pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracién de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-

CIA chufe para los fines especificados

en las instrucciones de servicio.

N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta dafiado. De |o contrario, la funcion puede
verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta dafios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I |I tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
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Simbologia y su significado

trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

|

ml] Aspirador para clase de polvo L segin

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-

N

co polvos nocivos para la salud con un va-

lor limite de exposicién de > 1 mg/m®

S &
-4

No cuelgue el aspirador de polvo, p. €j.
para transportarlo, en un gancho de
gria. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y dafios.

No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-
gro de lesion.

IR

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion del polvo generado por las he-
rramientas eléctricas en funcionamiento
El aspirador se conecta automaticamente
y se desconecta de nuevo con un retardo
de tiempo

0) Desconexion

il &b Aspiracién .
Aspiracion de polvos depositados

Indicacion de la potencia de conexion ad-
misible de la herramienta eléctrica co-
nectada (especifica del pais)

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

Espafiol | 31

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-
do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. en la artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de

>1mg/m.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

(1) Depdsito

(2) Alojamiento de mangueras (funcion de aspiracion)
(3) Cajade enchufe para herramienta eléctrica
(4) Selector de modos de operacion

(5) Asade transporte

(6) Interruptor SFC

(7) Parte superior del aspirador

(8) Cierre para la parte superior del aspirador
(9) Rodillo guia

(10) Soporte para manguera de aspiracion

(11) Soporte para tubos de aspiracion

(12) Alojamiento de mangueras (funcion de soplado)
(13) Freno de rodillo guia

(14) Adaptador de aspiracion

(15) Asidero de la manguera de aspiracion

(16) Manguera de aspiracion

(17) Boquillaencorvada

(18) Bolsa de plastico/bolsa colectora de polvo ¥
(19) Filtro principal

(20) Filtro himedo

(21) Boquilla para ranuras

(22) Labio de goma

(23) Tiras de cepillo

(24) Boquilla para suelo

(25) Tubo de aspiracion

(26) Pulsador

(27) Abertura de aspiracion

(28) Grapa para lafijacion del saco de plastico
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(29) Soporte delfiltro

(30) Cestadelfiltro

(31) Abertura de aire infiltrado
(32) Manguera de soplado”

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar.

Datos técnicos

Aspirador en hiimedo/seco GAS 15 PS

Numero de articulo 3601JE51..
Potencia absorbida nominal w 1100
Frecuencia Hz 50-60
Volumen del deposito (bru- | 15
to)

Volumen neto (liquido) | 8
Volumen de la bolsa para pol- | 8
)

Depresion max.”

- Aspirador kPa 22
- Turbina kPa 27
Caudal max.”

- Aspirador /s 33
- Turbina I/s 53
Sistema automatico de °
arranque y parada

Clase de polvo L
Peso” kg 9,6
Clase de proteccion &l
Grado de proteccion IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mmde @y 3 m
de longitud

B) Peso sin cable de conexidn alaredy sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Sistema automatico de arranque y parada®

Tension nomi- Potenciama- Potencia mini-
nal Xima ma

UE 220-240V  2.200W 100W

MY/SG 240V 1760W 100W

IN 230V 1380W 100w

A) Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herra-
mienta eléctrica conectada (especifica del pais)
Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 74 dB(A).

Inseguridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada

seglin EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figura A)

La manguera de aspiracion (16) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (14), boquilla en-
corvada (17)).

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (17) sobre la manguera de
aspiracion (16), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (26) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (17).

- Parael desmontaje, oprima los botones de presion (26)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (14) sobre la mangue-
rade aspiracion (16), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (26) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (26)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje de la manguera de aspiracion

Funcion de aspiracion (ver figuraB1)

- Coloque la manguera de aspiracion (16) sobre el aloja-
miento de la manguera (2) y girela hasta el tope en senti-
do de giro "

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.
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Funcion de soplado (ver figura B2)

» Elaspirador dispone de una funcién de soplado. No so-
ple el aire de salida en el espacio libre. Sélo use la fun-
cion de soplado con una manguera limpia. Los materia-
les en polvo pueden ser nocivos para la salud.

Para la funcion de soplado, utilice inicamente la manguera

de soplado (32) (accesorio) con la conexidn correspondien-

te que se muestra aqui. La manguera de aspiracion suminis-
trada no debe utilizarse para el soplado.

- Conecte el aspirador durante como minimo 5 s (selector
de modos de operacion (4) en el simbolo «Aspirar») para
limpiar la manguera de aspiracion (16) de polvos deposi-
tados.

- Gire lamanguera de aspiracion (16) hasta el tope en sen-
tido de giro a1y retirela del alojamiento de la
manguera (2).

- Cologue la manguera de soplado (32) sobre el alojamien-
to de lamanguera (12) y girela hasta el tope en sentido

de giro(al.

Colocar/retirar el saco de plastico o la bolsa
colectora de polvo (aspiracion en seco) (ver
figura C1-C4)

Para la aspiracion en seco, puede colocar un saco de plasti-

co (18) o una bolsa colectora de polvo (accesorio) en el de-
posito (1). Asi se facilita la eliminacion de suciedad basta.

Colocar el saco de plastico

- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador
(7).

- Coloque el saco de plastico (18) con la abertura de llena-
do hacia arriba en el depdsito (1). Fije el saco de plastico
debajo de la abertura de aspiracion (27) con la ayuda de
grapas (28).

- Aseglrese, que el saco de plastico (18) quede completa-
mente apoyado en las paredes interiores del depdsito
(1).

- Doble el resto del saco de plastico (18) sobre el borde del
depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (7) y asegure los
cierres (8).

Sacary cerrar el saco de plastico

- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador
(7).

- Saque el borde del saco de plastico lleno (18) hacia atras
de las grapas (28).

- Retire el saco de plastico (18) cuidadosamente, sin da-
fiarlo, del depdsito (1).

- Preste atencion en ello, a que el saco de plastico no roce
en la abertura de aspiracion (27) u otros objetos afilados.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)
- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador

(7).
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- Retire la bolsa colectora de polvo llena (18) de la brida de
empalme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector
de polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa co-
lectora de polvo cerrada del deposito (1).

- Pongala nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (7) y asegure los
cierres (8).

Colocar el labio de goma (aspiracion en hiimedo)
(ver figura D)

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(23) de la boquilla para suelo (24).

- Coloque los labios de goma (22) en la boquilla de suelo
(24).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe

indicar hacia afuera.

Colocar el filtro himedo (aspiracion en hiimedo)
(ver figuras E1-E2)

Para facilitar la eliminacion de residuos en el caso de la aspi-
racién de mezclas de agua y cuerpos sélidos, el aspirador
contiene un filtro himedo (20) que separa el liquido de los
cuerpos solidos.

- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador
(7).

- Gire el soporte del filtro (29) hasta el tope en el sentido
de giro 6 y retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (19) de la parte superior del aspirador (7).

- Ponga el filtro himedo (20) sobre la cesta del filtro (30).

- Coloque la parte superior del aspirador (7) y asegure los
cierres (8).

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Durante el funcionamiento del aspirador, asegurese de que

los rodillos de bloqueo del aspirador estén bloqueados para

protegerlo de un desplazamiento involuntario. Pruebe la fun-
cion de los rodillos antes del uso con la superficie respecti-
va.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.
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El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-
les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con
peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la
manguera de aspiracion (16) debe desenrollarse siempre
completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(7).

Aspiracion en seco

Indicacion: Aseglrese, de que en el caso de la aspiracion en
seco se ha colocado el filtro principal (19) en el aspirador.

Aspiracion de polvos depositados

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- U
tor de modos de operacion (4) en el simbolo 7
"Aspirar".

- Paradesconectar el aspirador, ponga el se- 0)

lector de modos de operacion (4) en el sim-
bolo "Desconectar".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (GAS 15 PS) (ver figura F)

» Latasa de renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

En el aspirador se ha integrado una toma de corriente con

puesta a tierra (3). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-

sible de la herramienta eléctrica que se va a conectar.

- Monte el adaptador de aspiracion (14).

- Cologue el adaptador para aspiracion (14) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.

e]. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la abertu-

ra para aire infiltrado (31) del adaptador de aspiracion (14).

Solo asi puede funcionar sin problemas la limpieza semiauto-

matica del filtro.
Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado
(31), hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Paralapuesta en servicio del sistema  =S157q)o
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de
operacion (4) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada”.

- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (3).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.
El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 6 segundos,

para aspirar los polvos remanentes en la manguera de
aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el ©
selector de modos de operacion (4) en el
simbolo "Desconectar".

Aspiracion en hiimedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador estd disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Asegurese, de que en el caso de la aspiracion en

himedo se ha sacado el filtro principal (19) del aspirador.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador
(7).

- Gire el soporte del filtro (29) hasta el tope en el sentido
de giro 6 y retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (19) de la parte superior del aspirador (7).

- Encaso necesario, retire el saco de plastico (18) o la bol-
sa colectora de polvo.

- Ponga el filtro himedo (20) sobre la cesta del filtro (30).

- Coloque la parte superior del aspirador (7) y asegure los
cierres (8).

- Coloque el labio de goma (22) en la boquilla de suelo
(24).

Aspiracion de liquidos

- Conecte el aspirador (selector de modos de
operacion (4) en el simbolo "Aspirar").

Elaspirador est4 equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

- Ponga el selector del modos de operacion (4) en el sim-
bolo "Desconectar".

- Vacie el deposito (1).

Para prevenir la formacion de moho tras la aspiracion en hu-

medo:

- Desmonte la parte superior del aspirador (7) y déjela se-
car bien.

- Saque el filtro himedo (20) y también déjelo secar bien.

Limpieza de filtro semiautomatica (ver figura G)

La limpieza del filtro debera activarse, a mas tardar, al notar-
se que es insuficiente la potencia de aspiracion.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mads tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

En el caso de la limpieza semiautomatica del filtro (SFC), el
polvo depositado en las laminas del filtro se limpia mediante
unainversion de la corriente de aire.
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Un filtro plisado con superficie sucia es apto funcionalmen-
te. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpeandolo
o soplandolo no es necesario e incluso puede dadar el filtro.

Activar la limpieza del filtro SFC

- Cierre laboquilla o la abertura de la manguera de aspira-
cion con la palma de su mano.

- Presione 5 veces el interruptor SFC (6).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio htimedo.

» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafiados.

Al menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p ej.,

comprobar que los filtros no estén dafiados, que no haya fu-
gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-
nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias

perjudiciales para la salud

- Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
lasalud.

- Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales parala salud.

- Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor sdlo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccién perso-
nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

- Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

Remedio de perturbaciones

» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
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- Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

- Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Limpieza del filtro

El vaciado periodico del depdsito para polvos y la limpieza

de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-

cién usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras H1-H2)

Reemplace inmediatamente los filtros plisados dafados.

- Gire el soporte del filtro (29) hasta el tope en el sentido
de giro @ y retire el soporte del filtro junto con el filtro
principal (19) de la parte superior del aspirador (7).

- Retire el filtro principal (19) sucio/dafnado del porta fil-
tros (29).

- Cepille las aletas del filtro principal (19) con un cepillo
blando.

0
reemplace un filtro principal dafado (19).

- Coloque el porta filtros (29) sobre el filtro principal (19)
limpio/nuevo.

- Ponga el soporte del filtro (29) junto con el filtro principal
(19) sobre la cesta del filtro (30) y gire el soporte del fil-
tro (29) hasta el tope en sentido de giro &,

- Coloque la parte superior del aspirador (7) y asegure los
cierres (8).

- Abralos cierres (8) y retire la parte superior del aspirador
(7.

Limpiar el depdsito

Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo que

se seque.

Conservacion y transporte (ver figura)

- Enrolle el cable de la red alrededor del asa de transporte
(5).

- Inserte los tubos de aspiracion (25) en los soportes (11).

- Cologue la manguera de aspiracion (16) alrededor de la
parte superior del aspirador y cuelgue el asidero (15) en
el soporte (10).

- Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (5).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (9) pise hacia abajo el freno de
rodillo guia (13).

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.
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Problema Remedio

La turbina de aspiracion no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible y la caja de enchufe.

GAS 15 PS:

Elinterruptor selector del modo de funcionamiento (4) se encuentra en "Arranque/

parada automatica”“.

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (4) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (3).

Laturbinade aspiracionnoarranca - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; a continuacion, volver a conectar-
de nuevo tras vaciar el deposito. lo.
Lafuerza de aspiracion disminuye. - Vaciar el depdsito (1).

- Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, el tubo de aspiracion (25),
la manguera de aspiracion (16) o el filtro (19).

- Cambiar el saco de plastico (18) o la bolsa colectora de polvo.

- Encastrar correctamente el soporte del filtro (29).

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (7) y cerrar los cierres (8).

- Cambiar el filtro principal (19).

Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro principal (19).

- Cambiar el filtro principal (19).

El sistema automético de desconexion En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacién de espuma no
(aspiracion en hiimedo) no responde. funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

La limpieza del filtro no funciona.

- Apretar el interruptor SFC (6).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aspirado-
res para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes de seguranca para aspiradores
Leia todas as instrucdes de seguranca e
II instrucées. A inobservancia das instrucdes de
I_ _| seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, po de
pedra ou ashesto. Estas substancias sdo consideradas

cancerigenas.
N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

Y AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO So utilizar a tomada para as

finalidades determinadas nas
instrucdes de servico.
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N AVISO Desligue imediatamente o
aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.
» ATENGAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENCAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a funcao pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacées
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a pér em risco a sua satde.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracdo. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente po. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.
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» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
f’f II AVISO! Leia todas as instrucoes de

seguranca e instrucdes. A
inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

E

|

y o 4 f .
LEIATHIL) Aspirador da classe de pd L segundo IEC/

EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicio > 1 mg/m*

S &
-4

y 4
Nao pendure o aspirador, p. ex. para

grua. O aspirador nao pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de
ferimentos.

‘ efeitos de transporte, num gancho de

ERVEPqy  Sistema start/stop automatico
Aspirar o po resultante de ferramentas
elétricas em funcionamento
0 aspirador liga-se automaticamente e
desliga-se de forma retardada

© Desligar

9 25 Aspirar

Aspiracdo de pd depositado

Simbolos e seus significados

Indicacao do cabo de ligagao permitido
da ferramenta elétrica ligada (especifico
do pais)

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande

ceo0 executar os processos de
esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado.
Néo use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
salde.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel, liquidos nao inflamaveis e
uma mistura de agua e ar. O aspirador foi testado contra pd
e corresponde a classe de p6 L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagao profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m’.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungées sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Recipiente

(2) Conexao da mangueira (funco de aspiracao)
(3) Tomada para aferramenta elétrica

(4) Seletor do modo de operagao

(5) Pegade transporte

(6) Interruptor SFC

(7) Parte superior do aspirador

(8) Fecho paraa parte superior do aspirador
(9) Rolete de guia

(10) Suporte para mangueira de aspiracao
(11) Suporte para tubos de aspiragao

(12) Conexao da mangueira (funco de sopro)
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(13) Travao do rolete de guia

(14) Adaptador de aspiragdo

(15) Lago de suporte da mangueira de aspiragdo
(16) Mangueira de aspiragao

(17) Bocal curvo

(18) Saco de plastico/saco do p6 ¥

(19) Filtro principal

(20) Filtro para liquidos

(21) Bocal parajuntas

(22) Tirade borracha

(23) Tiradeescova

(24) Bocal parachao

(25) Tubo de aspiragdo

(26) Botéo de pressao

(27) Orificio de aspiracao

(28) Grampo para a fixagao do saco de plastico
(29) Suporte do filtro

(30) Cestodefiltro

(31) Saida de ar complementar

(32) Mangueira de sopro”

a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Numero de produto 3601JE51..
Poténcia nominal absorvida w 1100
Frequéncia Hz 50-60
Capacidade do depdsito | 15
(bruto)

Volume liquido (liquido) | 8
Capacidade do saco do pd | 8
Vacuo max.”

- Aspirador kPa 22
- Turbina kPa 27
Fluxo méax.*

- Aspirador I/s 33
- Turbina I/s 53
Sistema start/stop °
automatico

Classe de pd L
Peso” kg 9,6
Classe de protecao Sl
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Aspirador universal GAS 15 PS

Tipo de protecao IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiracdo @ 35 mme 3 m de
comprimento

B) Peso sem cabo de ligagdo a rede e sem ficha de rede

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Sistema start/stop automatico *’

Tensao Poténcia Poténcia
nominal maxima minima
UE 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W
A) Indicagdo do cabo de ligagao permitido da ferramenta elétrica
ligada (especifico do pais)

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 74 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s.

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura A)

A mangueira de aspiracao (16) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragéo (14), bico
dobrado (17)).

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (17) na mangueira de aspiracao
(16) até os dois botdes de pressao (26) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem o acessorio de aspiracao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiragéo,
etc.) no bico dobrado (17).

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (26) para
dentro e separe 0s componentes.
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Montar o adaptador de aspiracao

- Insira 0 adaptador de aspiracdo (14) na mangueira de
aspiracao (16) até os dois botdes de pressao (26) da
mangueira de aspiracao engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (26) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar a mangueira de aspiracao

Funcio de aspiracao (ver figura B1)
- Coloque a mangueira de aspiracao (16) sobre o respetivo
suporte (2) e rode-a até ao batente no sentido de rotagdo

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEcos.

Funcao de sopro (ver figura B2)

» 0 aspirador dispoe de uma fungao de aspiracao. Nao
sopre o ar de descarga para uma divisao vazia. Use a
funcao de sopro apenas com uma mangueira limpa.
P6s podem ser nocivos a salde.

Para a funcao de sopro, cologue apenas a mangueira de

sopro aqui representada (32) (acessorio) com a conexao

adequada. A mangueira de aspiracao fornecida nao pode ser
utilizada para soprar.

- Ligue o aspirador durante pelo menos 5 s (interruptor de
ligar/desligar (4) no simbolo «Aspirar»), para limpar a
mangueira de aspiracao (16) do po depositado.

- Rode a mangueira de aspiragao (16) até ao batente no
sentido de rotacdo al e retire-a do suporte da
mangueira (2).

- Coloque a mangueira de sopro (32) na conexao da
mangueira (12) e rode-a até ao batente no sentido de

rotagao .

Colocar/retirar o saco de plastico/do po (aspirar
aseco) (ver figuras C1-C4)

Para aspirar a seco pode colocar um saco de plastico (18)
ou um saco do po (acessorios) no recipiente (1). Dessa
forma é facilitada a aspiragao de sujidade maior.

Colocar o saco de plastico

- Abraos fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7).

- Cologue o saco de plastico (18) com a abertura de
enchimento para cima no recipiente (1) . Fixe o saco de
plastico por baixo da abertura de aspiragao (27) coma
ajuda dos grampos (28).

- Certifique-se de que o saco de p6 (18) fica totalmente
encostado as paredes interiores do recipiente (1) .

- Dobre o restante saco de plastico (18) sobre o rebordo
do recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (7) e feche os fechos
(8).

Retirar e fechar o saco de plastico

- Abra os fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7).

- Dobre o rebordo do saco de plastico cheio (18) para tras
para fora dos grampos (28).

- Retire 0 saco de plastico (18) com cuidado, sem o
danificar, do recipiente (1).

- Certifique-se de que 0 saco de plastico ndo roga na saida
de aspiragdo (27) ou em outros objetos afiados.

Substituir/colocar saco do pé (acessorios)

- Abraos fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7).

- Puxe 0 saco do p6 (18) do flange de conexao para tras e
retire-o. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retire o saco do p6 fechado do recipiente (1).

- Coloque o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do po esta
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (7) e feche os fechos

(8).

Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver

figura D)

- Levante as tiras de escova (23) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (24).

- Coloque as tiras de borracha (22) no bocal para chao
(24).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

para fora.

Colocar o filtro para liquidos (aspirar liquidos)

(ver figuras E1-E2)

Para aspiragdes mais leves de misturas de liquidos e sélidos,

o aspirador contém um filtro para liquidos (20), que separa

os liquidos dos sélidos.

- Abraos fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7).

- Rode o suporte do filtro (29) até ao batente no sentido de
rotacao O e retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (19) da parte superior do aspirador (7).

- Encaixe o filtro para liquidos (20) sobre o cesto de filtro
(30).

- Coloque a parte superior do filtro (7) e feche os fechos

(8).

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
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de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.
Ao operar o aspirador, certifique-se de que os rolos de
fixacao existentes no aspirador estao bloqueados para evitar
que o aspirador role inadvertidamente. Antes da operagao,
teste o funcionamento dos rolos com a respetiva base.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificacao do aspirador.

» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satde.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pds nao prejudiciais para a saiide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (16) da

parte superior do suporte (7).

Aspirar aseco

Nota: Certifique-se de que ao aspirar a seco o pré-filtro (19)
esta colocado no aspirador.

Aspirar po depositado

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do o
modo de operaco (4) no simbolo "Aspirar". ffjﬁfs
- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor 0)
do modo de operagao (4) no simbolo
"Desligar".

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (GAS 15 PS) (ver figura F)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranca (3).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

- Monte o adaptador de aspiragdo (14).

- Insira 0 adaptador de aspiracdo (14) no bocal de
aspiracao da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa

abertura de ar complementar (31) do adaptador de

aspiragao (14). Sé assim é que a limpeza semiautomatica do
filtro trabalha sem problemas.

Para tal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (31),

até obter a abertura maxima.
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- Paraacolocagdo em funcionamentodo =157
sistema start/stop automatico do
aspirador , coloque o seletor do modo de
operacao (4) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

- Paraacolocagédo em funcionamento do aspirador,
ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada (3). O
aspirador inicia-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracao.
Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 6 segundos para aspirar o p6 residual
da mangueira de aspiragdo.

- Para desligar o aspirador, coloque o 0
seletor do modo de operagéo (4) no
simbolo "Desligar".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» O aspirador nao pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Certifique-se de que ao aspirar liquidos o filtro

principal (19) foi removido do aspirador.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Abra os fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7).

- Rode o suporte do filtro (29) até ao batente no sentido de
rotagdo & e retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (19) da parte superior do aspirador (7).

- Se necessario, usar o saco de plastico (18) ou o saco do
po.

- Encaixe o filtro para liquidos (20) sobre o cesto de filtro
(30).

- Coloque a parte superior do filtro (7) e feche os fechos
(8).

- Coloque a tira de borracha (22) no bocal para chéo (24).

Aspirar liquidos

- Ligue o aspirador (seletor do modo de operagao (4) no
simbolo «Aspirar»).

0 aspirador estéa equipado com um flutuador. Se for atingida

aaltura de enchimento maxima, a aspirago para.

- Coloque o seletor do modo de operagao (4) no simbolo
«Desligar».

- Esvazie o depdsito (1).

Para evitar a formacao de bolor apds a aspiragao a htimido:

- Retire a parte de cima do aspirador (7) e deixe secar
bem.
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- Retire ofiltro para liquidos (20) e deixe secar bem
também.

Limpeza semiautomatica do filtro (ver figura G)

0 mais tardar, quando o poder de aspiragdo ja nao for
suficiente, tem de ser acionada a limpeza do filtro..

O intervalo para a limpeza do filtro depende do tipo e da
quantidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima
poténcia de transporte é mantida por mais tempo.

Na limpeza semiautomatica do filtro (SFC) ¢ eliminado o pd
depositado nas lamelas do filtro através da inversao do fluxo
dear.

Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro ndo é necessaria e pode até danificar o
filtro.

Ativar a limpeza semiautomatica do filtro (SFC)

- Feche com a palma da méo a abertura do bocal ou da
mangueira.
- Pressione 5 vezes o interruptor SFC (6).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao

sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranca.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hiimido.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,

controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom

funcionamento dos dispositivos de controlo).

Limpeza e manutencao apds a aspiracao de substancias

prejudiciais a satide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a satde.

- Limpe, desmonte e faca a manutengdo do aspirador
apenas se Nao representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegdo individual
durante a manutencao e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

~ Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pecas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis paraa
eliminagdo desses residuos.

- Limpe a area de manutencao apds a conclusao dos
trabalhos.

Limpar o filtro

Esvaziar regularmente o reservatorio de po e limpar os filtros

garantem um excelente poder de aspiragao. Se em seguida a

poténcia de aspiragdo nao for alcangada, o aspirador devera

ser levado ao servigo pds-venda.

Retirar/substituir filtro (ver figuras H1-H2)

Substitua de imediato filtros de pregas danificados.

- Rode o suporte do filtro (29) até ao batente no sentido de
rotacdo O e retire o suporte do filtro junto com o filtro
principal (19) da parte superior do aspirador (7).

- Retire ofiltro principal (19) sujo/danificado do suporte
dofiltro (29).

- Escove as lamelas do filtro principal (19) com uma
escova macia.
ou
Substitua um filtro principal (19) danificado.

- Coloque o suporte do filtro (29) no filtro principal limpo/
novo (19).

- Aplique o suporte do filtro (29) junto com o filtro
principal (19) sobre o cesto de filtro (30) e rode o
suporte do filtro (29) até ao batente no sentido de
rotagao .

- Coloque a parte superior do filtro (7) e feche os fechos
(8).

- Abraos fechos (8) e retire a parte superior do aspirador
(7.

Limpar o recipiente

Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um

detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-0

secar.

Arrecadacio e transporte (ver figural)

- Enrole o cabo de corrente elétrica em volta do punho (5).

- Insira os tubos de aspiragdo (25) nos suportes (11).

- Coloque a mangueira de aspiracao (16) a volta da parte
superior do aspirador e engate ao lago de suporte (15) no
suporte (10).

- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(5).

- Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao nao autorizada.
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- Paratravar os roletes de guia pressione (9) o travao dos
roletes de guia (13) para baixo.

Eliminacao de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha

Problema

Portugués |43

tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
funcionamento.

Solucao
Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Verifique 0 cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protegao e a tomada.

GAS 15 PS:

0 seletor do modo de operacao (4) encontra-se em «start/stop automatico».

- Colocar o seletor do modo de operacao (4) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (3).

Aturbinade aspiragdonaoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente.

0 poder de aspiracdo enfraquece. - Esvaziar o recipiente (1).

- Eliminar os entupimentos do bocal de aspiracao, do tubo de aspiragao (25), da
mangueira de aspiracao (16) ou do filtro principal (19).

- Substituir o saco de plastico (18) ou 0 saco do po.

- Engatar corretamente o suporte do filtro (29).

- Colocar corretamente a parte superior (7) e fechar os fechos (8).

- Substituir o filtro principal (19).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro principal (19).

- Substituir o filtro principal (19).

O dispositivo de desligamento
automatico (aspirar liquidos) nao
arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formagao de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Alimpeza do filtro nao funciona.

- Pressione o interruptor SFC (6).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite 0 aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
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e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza pud essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per l'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

[NATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

INATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I’aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali

esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.
[NATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per
gli scopi previsti nelle istruzioni
per F'uso.
INATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-
ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, 'aspiratore potrebbe venire danneggiato.
» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L 'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare Iaspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare Paspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellaspirapolvere.

INATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’'utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.
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» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare I'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi € possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare 'aspiratore ad una rete elettrica corretta-
mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dell'aspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pi sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

>

lI ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|| lI tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

r - . . .
4 Aspiratore della classe di polveri L secon-
LEIATTIL] ' do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
asecco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m®

S &
-4

Non agganciare I'aspiratore ad un gan-

y 4
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi e rischio di lesioni e di

danni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

Sistema automatico di avvio/arresto
Aspirazione delle polveri prodotte da
elettroutensili in funzione

L’aspiratore si accende automaticamen-
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Simboli e relativi significati

te, per poi spegnersi nuovamente dopo
un certo lasso di tempo

© Spegnimento

i P Aspirazione

Aspirazione di polveri depositate
Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell’elettroutensile collegato
(in base al Paese)

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
olelo gli interventi di manutenzione e svuo-
tamento dell’'utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Laspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-aria.
L’aspiratore € stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L’apparecchio & idoneo agli impieghi pit gravosi in ambito
professionale, ad es. nell'artigianato, nellindustria e nelle of-
ficine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione

>1mg/m.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

(1) Serbatoio
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(2) Attacco per tubo flessibile (funzione di aspirazione)
(3) Presadicorrente per I'elettroutensile

(4) Selettore di modalita

(5) Impugnatura per il trasporto

(6) Interruttore SFC

(7) Parte superiore dell’aspiratore

(8) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(9) Rotella orientabile

(10) Supporto per tubo flessibile di aspirazione

(11) Supporto per tubi di aspirazione

(12) Attacco per tubo flessibile (funzione di soffiaggio)
(13) Freno rotella orientabile

(14) Adattatore di aspirazione

(15) Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione
(16) Tubo flessibile di aspirazione

(17) Bocchetta curva

(18) Sacca in plastica/sacchetto raccoglipolvere
(19) Filtro principale

(20) Filtro aumido

(21) Bocchetta afessura lunga

(22) Labbroin gomma

(23) Listelli a spazzola

(24) Bocchetta per pavimento

(25) Tubo diaspirazione

(26) Pulsante

(27) Aperturadiaspirazione

(28) Fermaglio di fissaggio della sacca in plastica

(29) Portafiltro

(30) Bicchiere del filtro

(31) Apertura per l'aria di infiltrazione

(32) Tubo flessibile di soffiaggio”

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JE51..
Potenza assorbita nominale W 1100
Frequenza Hz 50-60
Volume del serbatoio (lordo) | 15
Volume netto (liquido) | 8
Capacita del sacchetto rac- | 8
coglipolvere

Depressione max."

- Aspiratore kPa 22
- Turbina kPa 27
Portata max.”

- Aspiratore I/s 33

Aspiratore a umido/a secco GAS 15PS

- Turbina I/s 53
Sistema automatico di avvio/ °
arresto

Classe di polveri L
Peso” kg 9,6
Classe di protezione Sl
Grado di protezione IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mm e
3 mdilunghezza

B) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Sistema automatico di avvio/arresto”

Tensione no- Potenzamas- Potenza mini-

minale sima ma
UE 220-240V ~ 2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100w
IN 230V 1380 W 100W

A) Indicazione della potenza di allacciamento ammessa dell’elet-
troutensile collegato (in base al Paese)

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 74 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sulapparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. A)

Il tubo flessibile di aspirazione (16) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (14), bocchetta curva

(17)).
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Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Innestare la bocchetta curva (17) sul tubo flessibile di
aspirazione (16), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (26) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(17).

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (26) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio dell’adattatore di aspirazione

- Innestare 'adattatore di aspirazione (14) sul tubo di
aspirazione (16), fino a quando entrambi i pulsanti (26)
del tubo di aspirazione scattano in posizione in modo udi-
bile.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (26) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

Funzione di aspirazione (vedere Fig. B1)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (16) nell'attacco
per tubo flessibile (2) e ruotarlo fino a battuta nel senso
di rotazione 3.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, Iattrito della polvere

allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che l'utilizzatore

potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli

influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-

bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra

aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Funzione di soffiaggio (vedere fig. B2)

» L’aspiratore é dotato di una funzione di soffiaggio.
Non soffiare I'aria di scarico nell’ambiente. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente assieme ad
un tubo flessibile pulito. Le polveri possono essere noci-
ve per la salute.

Per la funzione di soffiaggio utilizzare solo il tubo flessibile di

soffiaggio (32) (accessori) illustrato qui con I'attacco adatto.

Il tubo flessibile di aspirazione fornito in dotazione non deve

essere utilizzato per le operazioni di soffiaggio.

- Accendere 'aspiratore per almeno 5 s (selettore di moda-
lita (4) sul simbolo «Aspirazione»), per ripulire il tubo
flessibile di aspirazione (16) da eventuali depositi di pol-
vere.

- Ruotare il tubo flessibile di aspirazione (16) fino a battuta
nel senso di rotazione ‘151 ed estrarlo dallattacco per tubo
flessibile (2).

- Innestare il tubo flessibile di soffiaggio (32) nell'attacco
per tubo flessibile (12) e ruotarlo fino a battuta nel senso
dirotazione (0.
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Introduzione/prelievo della sacca in plastica o
del sacchetto raccoglipolvere (aspirazione a
secco) (vedere figureC1-C4)

Per l'aspirazione a secco, & possibile introdurre una sacca in
plastica (18), oppure un sacchetto raccoglipolvere (acces-
sorio), nel contenitore (1). Cio agevolera lo smaltimento del-
le impurita grossolane.

Introduzione della sacca in plastica

- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (7).

- Introdurre la sacca in plastica (18), con I'apertura di riem-
pimento rivolta in alto, nel contenitore (1) Fissare la sac-
cain plastica sotto allapertura di aspirazione (27), me-
diante gli appositi fermagli (28).

- Accertarsi che la sacca in plastica (18) poggi completa-
mente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo della sacca in plastica (18) sul bordo
del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiude-
re le chiusure (8).

Prelievo e chiusura della sacca in plastica

- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (7).

- Estrarre all'indietro il bordo della sacca in plastica piena
(18) dagli appositi fermagli (28).

- Prelevare la sacca in plastica (18), con cautela e senza
danneggiarla, dal contenitore (1).

- Accertarsi che la sacca in plastica non faccia attrito
sull'apertura di aspirazione (27) o su altri oggetti dagli
spigoli vivi.

Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (7).

- Estrarre all'indietro il sacchetto raccoglipolvere pieno
(18) dalla flangia di attacco. Chiudere I'apertura del sac-
chetto raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare
il sacchetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (1).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
diattacco dell'aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per I'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiude-
re le chiusure (8).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a

umido) (vedere Fig. D)

- Rimuovere i listelli a spazzola (23), sollevandoli dall'ac-
cessorio a spazzola (24) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (22) nell’'accessorio a spaz-
zola (24).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.
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Introdurre il filtro a umido (aspirazione a umido)
(vedere figure E1-E2)

Per consentire un pili agevole smaltimento, quando occorra
aspirare miscele di acqua e particelle solide, I'aspiratore &
dotato di un filtro a umido (20), che separaiil liquido dalle
particelle solide.

- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (7).

- Ruotare il supporto filtro (29) fino a battuta nel senso di
rotazione 6 e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro
principale (19), dalla parte superiore dell'aspiratore (7).

- Innestare il filtro a umido (20)sul bicchiere del filtro (30).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiude-
re le chiusure (8).

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Durante l'utilizzo dell'aspiratore, accertarsi che le rotelle di

bloccaggio dell'aspiratore siano bloccate, per proteggere

['aspiratore da spostamenti accidentali. Prima dell’utilizzo,

verificare il funzionamento delle rotelle sulla superficie di

fondo prevista.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

Laspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

~ Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m®

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (16) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (7).

Aspirazione a secco

Avvertenza: durante I'aspirazione a secco, assicurarsi che il
filtro principale (19) sia inserito nell'aspiratore.

Raccolta di polveri depositate

- Per accendere 'aspiratore, posizionare il
selettore di modalita (4) sul simbolo «Aspi-
razione. ﬂ.

E7813\8

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il se- 0
lettore di modalita (4) sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione delle polveri prodotte da elettroutensili in

funzione (GAS 15 PS) (vedere fig. F)

» Selaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nelPam-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (3). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

- Montare 'adattatore di aspirazione (14).

- Innestare 'adattatore di aspirazione (14) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell'elettroutensile.

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici ecc.), l'apertura aria di scarico

(31) dell'adattatore di aspirazione (14) andra aperta. Sol-

tanto in questo modo la pulizia del filtro semiautomatica po-

tra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare I'anello sopra 'apertura aria di scarico

(31) sino a raggiungere I'apertura massima.

- Per attivare il sistema automatico di
accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (4)
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimenton.

- Per attivare I'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (3). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere I'elettroutensile, per fare in modo che I'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 6 secondi, per aspirare even-
tuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazione.

- Per spegnere ['aspiratore, posizionare il 0
selettore di modalita (4) sul simbolo
«Spegnimenton.

Eﬁﬂq}

Aspirazione a umido

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L’aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: accertarsi che durante |'aspirazione a umido il

filtro principale (19)sia stato estratto dall'aspiratore.
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Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (7).

- Ruotare il supporto filtro (29) fino a battuta nel senso di
rotazione & e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro
principale (19), dalla parte superiore dell'aspiratore (7).

- All'occorrenza, rimuovere la sacca in plastica (18), oppu-
re il sacchetto raccoglipolvere.

- Innestare il filtro a umido (20)sul bicchiere del filtro (30).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiude-
re le chiusure (8).

- Introdurre il labbro in gomma (22) nell'accessorio a spaz-
zola (24).

Raccolta di liquidi

- Accendere 'aspiratore (selettore di modalita (4) sul sim-
bolo «Aspirazione»).

L'aspiratore & dotato di un galleggiante. Raggiunta I'altezza di

riempimento massima, I'aspirazione si arresta.

- Posizionare il selettore di modalita (4) sul simbolo «Spe-
gnimento».

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Smontare la parte superiore dell'aspiratore (7) e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Estrarreilfiltro a umido (20) e lasciarlo asciugare accura-
tamente a sua volta.

Pulizia del filtro semiautomatica (vedere figura
G)

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al pit tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pill
sufficiente.

La frequenza di pulizia del filtro dipendera dal tipo e dalla
quantita di polvere. Con un impiego regolare, la portata mas-
sima verra mantenuta pit a lungo.

Nel sistema di pulizia semiautomatica del filtro (SFC), un’ap-
posita inversione del flusso d’aria pulira le lamelle del filtro
dai depositi di polvere.

Un filtro pieghettato sporco in superficie € completamente
funzionante. Una pulizia manuale del filtro pieghettato piatto
mediante disincrostamento o soffiaggio non & necessaria e
potrebbe addirittura danneggiare il filtro.

Attivazione del sistema di pulizia filtro SFC

- Chiudere con il palmo della mano I'apertura dell'ugello o
del tubo flessibile di aspirazione.
- Premere per 5 volte l'interruttore SFC (6).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
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tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Perlavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

» Non pulire I'aspiratore con aria compressa. Il filtro o al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.

Almeno una volta all'anno, I'aspiratore deve essere sottopo-

sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-

nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia

danneggiato, che I'aspiratore non presenti perdite e che i di-

spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione |'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inunlocale ben areato.

- Pulire innanzitutto 'esterno dell'aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell’'aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchettiimpermea-
bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire I'area di manuten-
zione.

Pulire il filtro

Svuotare il contenitore e pulire il filtro con regolarita, per ga-

rantire una potenza di aspirazione ottimale. Se anche dopo

tali interventi non si otterra la potenza di aspirazione previ-
sta, 'aspiratore andra inviato al Servizio Assistenza Clienti.

Pulizia/sostituzione del filtro (vedere figure H1-H2)

Sostituire immediatamente i filtri pieghettati danneggiati.

- Ruotare il supporto filtro (29) fino a battuta nel senso di
rotazione & e prelevare il supporto filtro, assieme al filtro
principale (19), dalla parte superiore dell'aspiratore (7).

- Estrarre il filtro principale sporco/danneggiato (19) dal
relativo supporto filtro (29).
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- Pulire le lamelle del filtro principale (19) conunaspazzola  Stivaggio e trasporto (vedere figural)

morbida. . - . -
- Avvolgere il cavo di alimentazione attorno allimpugnatura

oppure )
Sostituire il filtro principale (19), qualora sia danneggia- d trasport'o (5_)' . ) . .
to. - Innestare i tubi di aspirazione (25) nei relativi supporti
- Inserire il supporto filtro (29) sul filtro principale pulito/ (]_'1)' . .
nuovo (19). - Sistemare il tubo flessibile di aspirazione (16)attorno alla

_ . ) ) ) . parte superiore dell’aspiratore e agganciare I'occhiello di
Innestare il supporto filtro (29), assieme al filtro principa fermo (15)nel relativo supporto (10).

le (19), sull'apposito bicchiere (30) e ruotare il supporto L o o
. . R . - Trasportare 'aspiratore tramite 'apposita impugnatura
filtro (29) fino a battuta nel senso di rotazione &. (5)
- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiude-
re le chiusure (8).
- Aprire le chiusure (8) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (7).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

- Perbloccare le ruote orientabili (9), abbassare il relativo
freno (13) premendolo con il piede.
Pulizia del contenitore

Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un normale
detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil- ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
tro), aspiratore andra immediatamente spento. Pri- malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

La turbina di aspirazione non siavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile e presa di corrente.

GAS 15 PS:
Il selettore di modalita (4) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-
to».

- Posizionare il selettore di modalita (4) sul simbolo «Aspirazione», oppure accen-
dere I'elettroutensile collegato alla presa di corrente (3).

La turbina di aspirazione non siriavvia - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, quindi riaccenderlo.
dopo lo svuotamento del contenitore.

La potenza di aspirazione diminuisce. - Svuotare il contenitore (1).

- Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di
aspirazione (25), dal tubo flessibile di aspirazione (16) o dal filtro (19).

- Sostituire la sacca in plastica (18) o il sacchetto raccoglipolvere.

- Innestare correttamente il supporto filtro (29).

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (7) e richiudere le
chiusure (8).

- Sostituire il filtro principale (19).

Fuoriuscita di polvere durante 'aspi- - Controllare che il filtro principale (19) sia montato correttamente.
fazione - Sostituire il filtro principale (19).

Lo spegnimento automatico (aspira-  In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico
zione a umido) non interviene. non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Il sistema di pulizia del filtro non fun- - Premere l'interruttore SFC (6).
ziona.
Servizio di assistenza e consulenza tecnica sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati- ) - ) ) .
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspi-
ratori diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
I 1 | aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

Nederlands | 51

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

[N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING uvoldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

[N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

WING voor de in de gebruiksaanwijzing

vastgelegde doeleinden.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger

Bosch Power Tools
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weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I|I heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

v & 4

=y Zuiger van stofklasse L conform [EC/
‘ EN 60335-2-69 voor het droog opzui-

gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

® &
"‘

Symbolen en hun betekenis

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.

ERVE 4y Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische
gereedschappen afzuigen
De zuiger schakelt automatisch in en met
vertraging weer uit

© Uitschakelen

Zuigen

Neergeslagen stof opzuigen

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in de bouw, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
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grenswaarde

>1mg/m’.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Slanghouder (zuigfunctie)

(3) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(4) Moduskeuzeschakelaar

(5) Draaggreep

(6) SFC-schakelaar

(7) Bovenstuk van zuiger

(8) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(9) Zwenkwiel

(10) Houder voor zuigslang

(11) Houder voor zuigbuizen

(12) Slanghouder (uitblaasfunctie)
(13) Zwenkwielrem

(14) Afzuigadapter

(15) Vasthoudlus van zuigslang

(16) Zuigslang

(17) Gebogen zuigmond

(18) Plastic zak/stofzak ¥

(19) Hoofdfilter

(20) Natfilter

(21) Spleetzuigmond

(22) Rubber rand

(23) Borstelstrip

(24) Vloerzuigmond

(25) Zuigbuis

(26) Drukknop

(27) Aanzuigopening

(28) Klem voor bevestiging van plastic zak
(29) Filterhouder

(30) Filterkorf

(31) Valse-luchtopening

(32) Uitblaasslang®

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Productnummer 3601JE51..
Nominaal opgenomen ver- W 1100
mogen

Nederlands | 53

Alleszuiger GAS 15 PS

Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 15
Nettovolume (vloeistof) [ 8
Stofzakinhoud | 8
Max. onderdruk”

- Zuiger kPa 22
- Turbine kPa 27
Max. debiet”

- Zuiger I/s 33
- Turbine I/s 53
Automatische start/stop- °
functie

Stofklasse L
Gewicht® kg 9,6
Isolatieklasse N
Beschermklasse IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

B) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Automatische start/stop-functie”

Nominale Maximaal ver- Minimaal ver-
spanning mogen mogen
EU 220-240V_ 2200W 100W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aan-
gesloten elektrisch gereedschap (landspecifiek)

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Bosch Power Tools
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Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)

De zuigslang (16) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (14), gebogen zuigmond
(17)) kunnen worden aangesloten.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (17) op de zuigslang (16)

tot de beide drukknoppen (26) van de zuigslang hoorbaar

vastklikken.
- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-

mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-

gen zuigmond (17).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (26) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (14) op de zuigslang (16) tot de
beide drukknoppen (26) van de zuigslang hoorbaar vast-
klikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (26) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigslang monteren
Zuigfunctie (zie afbeelding B1)

- Steek de zuigslang (16) in de slanghouder (2) en in draai-

richting (o] tot de aanslag draaien.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).
Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Uitblaasfunctie (zie afbeelding B2)
» De zuiger heeft een uitblaasfunctie. De afvoerlucht

niet in de vrije ruimte blazen. Gebruik de uitblaasfunc-
tie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk voor

de gezondheid zijn.
Gebruik voor de uitblaasfunctie uitsluitend de hier afgebeel-
de uitblaasslang (32) (accessoire) met bijpassende aanslui-
ting. De bijgeleverde zuigslang mag niet worden gebruikt
voor het uitblazen.
- Schakel de zuiger gedurende ten minste 5 s in (modus-
keuzeschakelaar (4) op het symbool ,Zuigen®), om de
zuigslang (16) te ontdoen van afgezet stof.

- Draai de zuigslang (16) tot de aanslag in draairichting%
en trek deze uit de slanghouder (2).

- Steek de uitblaasslang (32) in de slanghouder (12) en
draai deze tot tegen de aanslag in draairichting .

Plastic zak of stofzak plaatsen/verwijderen
(droog zuigen) (zie afbeeldingen C1-C4)

Voor het droog zuigen kunt u een plastic zak (18) of een stof-
zak (accessoire) in het reservoir (1) plaatsen. Hierdoor
wordt het afvoeren van het stof eenvoudiger.

Plastic zak plaatsen

Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

Leg de plastic zak (18) met de vulopening naar boven in
het reservoir (1). Bevestig de plastic zak met de klemmen
(27) onder de aanzuigopening (28).

Zorg dat de plastic zak (18) volledig tegen de binnenwan-
den van het reservoir (1) ligt.

De rest van de plastic zak (18) omslaan over de rand van
het reservoir (1).

Plaats het zuigerbovenstuk (7) de sluitingen (8) sluiten.

Plastic zak wegnemen en afsluiten

Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

De rand van de volle plastic zak (18) naar achter uit de
klemmen (28) trekken.

De plastic zak (18) voorzichtig, zonder deze te beschadi-
gen, uit het reservoir (1) verwijderen.

Zorg hierbij op dat de plastic zak niet langs de aan-
zuigopening (27) of langs andere scherpe voorwerpen
schuurt.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

Trek de volle stofzak (18) naar achter van de aansluitflens
af. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit het reservoir

Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg ervoor dat de stofzak over de volle lengte tegen
de binnenwand van het reservoir (1) ligt.

Breng het bovenstuk van de zuiger (7) aan en sluit de slui-
tingen (8).

Rubberlip plaatsen (nat zuigen) (zie afbeelding
D)

De borstelstroken (23) met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond (24) verwijderen.

De rubberlippen (22) in de vioerzuigmond (24) plaatsen.

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubberlippen
moet naar buiten wijzen.

Natfilter plaatsen (nat zuigen) (zie afbeeldingen
E1-E2)
Voor het eenvoudiger afvoeren bij het opzuigen van meng-

sels van water met vaste stoffen heeft de zuiger een natfilter
(20), die de vloeistof van de vaste stoffen scheidt.
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- Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

- Draai de filterhouder (29) tot de aanslag in draairichting
EJ en verwijder de filterhouder met het filter (19) uit het
bovenstuk van de zuiger (7).

- Schuif de natfilter (20) over de filterkorf (30).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (7) aan en sluit de slui-

tingen (8).

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Let er bij het gebruik van de zuiger op dat de op de zuiger

aanwezige vastzetwielen geblokkeerd zijn om de zuiger te

beveiligen tegen abusievelijk wegrollen. Test vaor het ge-
bruik of de wielen op de betreffende ondergrond hun werk
doen.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (16) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (7) afrollen.

Droog zuigen

Aanwijzing: Zorg ervoor dat bij het droog zuigen de
hoofdfilter (19) in de zuiger geplaatst is.

Opzuigen van stofafzettingen

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de o
moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool Eas

LZuigen®. i
- Voor het uitschakelen van de zuiger zet u de 0)

moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool
LUitschakelen®.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (GAS 15 PS) (zie afbeelding F)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.
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In de zuiger is een stopcontact met randaarde (3) geinte-

greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-

sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen

van het aangesloten elektrische gereedschap.

- Monteer de afzuigadapter (14).

- Steek de afzuigadapter (14) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-

opening (31) van de afzuigadapter (14) worden geopend.

Alleen zo kan de semiautomatische filterreiniging probleem-

loos werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (31) tot

een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa- =519
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (4) op
het symbool ,Automatische start/stop".

- Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (3) aangesloten elektrisch gereedschap in.
De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 6 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.

— Om de zuiger uit te schakelen zet u de 0
moduskeuzeschakelaar (4) op het sym-
bool ,Uitschakelen®.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.

De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: Zorg ervoor dat bij het nat zuigen de hoofdfilter

(19) uit de zuiger verwijderd is.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

- Draai de filterhouder (29) tot de aanslag in draairichting

en verwijder de filterhouder met het filter (19) uit het

bovenstuk van de zuiger (7).

- Verwijder indien nodig de plastic zak (18) of de stofzak.

- Schuif de natfilter (20) over de filterkorf (30).

- Plaats het zuigerbovenstuk (7) de sluitingen (8) sluiten.

- Derubberlip (22) in de vloerzuigmond (24) plaatsen.
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Opzuigen van vloeistoffen

- Schakel de zuiger in (moduskeuzeschakelaar (4) op het
symbool ,Zuigen®).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale ni-

veau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

- Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,Uit-
schakelen®.

- Maak het reservoir (1) leeg.

Om schimmelvorming na het nat zuigen te voorkomen:

- Pak het bovenstuk van de zuiger (7) af en laat het goed
drogen.

- Neem de natfilter (20) eruit en laat deze ook goed dro-
gen.

Semiautomatische filterreiniging (zie afbeelding
G)

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.

Hoe vaak u de filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof
en de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maxi-
male zuigcapaciteit langer in stand.

Bij de semiautomatische filterreiniging (SFC) wordt door
een omkering van de luchtstroom het afgezette stof van de
lamellen van de filter verwijderd.

Een oppervlakkig vervuilde harmonicafilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte harmonicafilter
door uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter
zelfs beschadigen.

SFC-filterreiniging activeren

- Sluit de zuigmond- of zuigslangopening met de handpalm
af.

- Druk 5 keer op de SFC-schakelaar (6).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-
trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde
persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,
stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct
functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.

- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de
geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-
val.

- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

Filter reinigen

Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van

de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit. Als de zuig-

capaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zuiger naar de
klantenservice worden gebracht.

Filter verwijderen/verwisselen (zie afbeeldingen H1-

H2)

Vervang beschadigde harmonicafilters direct.

- Draai de filterhouder (29) tot de aanslag in draairichting
6] en verwijder de filterhouder met het filter (19) uit het
bovenstuk van de zuiger (7).

- Trek de vervuilde/beschadigde hoofdfilter (19) van de fil-
terhouder (29) af.

- Borstel de lamellen van de hoofdfilter (19) met een zach-
te borstel af.
of
Vervang een beschadigde hoofdfilter (19).

- Plaats de filterhouder (29) op de gereinigde/nieuwe
hoofdfilter (19).

- Schuif de filterhouder (29) samen met het hoofdfilter
(19) over de filterkorf (30) en draai de filterhouder (29)
tot aan de aanslag in draairichting .

- Plaats het zuigerbovenstuk (7) de sluitingen (8) sluiten.

- Open de sluitingen (8) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (7) af.

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een gang-
baar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit drogen.
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Opslag en transport (zie afbeelding I) - Draag de zuiger aan de draaggreep (5).
- Wikkel het netsnoer om de draaggreep (5). - Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
- Steek de zuigbuizen (25) in de houders (11). gebruik door onbevoegden.

- Legde zuigslang (16) om het bovenstuk van de zuiger en N ?&Zﬁl&?;ﬁg;?:;ﬁﬁ:en van de zwenkwielen (9) de
hang de bevestigingslus (15) in de houder (10). .

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor pen worden.
Probleem Verhelpen
Zuigturbine start niet. - Controleer netsnoer, netstekker, zekering en stopcontact.
GAS 15 PS:

moduskeuzeschakelaar (4) staat op ,Automatisch start/stop”.

- Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (3) aangesloten elektrisch gereedschap in.

Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden. Schakel deze daarna weer in.
leegmaken van het reservoir.
Zuigkracht wordt minder. - Maak het reservoir (1) leeg.

- Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (25), zuigslang (16) of filter (19).

- Vervang de plastic zak (18) of stofzak.
- Klik de filterhouder (29) correct vast.
- Breng het bovenstuk van de zuiger (7) correct aan en sluit de sluitingen (8).
- Vervang de hoofdfilter (19).
Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correcte inbouw van de hoofdfilter (19).
- Vervang de hoofdfilter (19).

Automatische uitschakeling (nat zui-  Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
gen) spreekt niet aan. sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Filterreiniging werkt niet. - Druk op de SFC-schakelaar (6).

Klantenservice en gebruiksadvies Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re zuigers apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Nederland Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
Tel.: (076) 579 54 54 elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
Fax: (076) 579 54 94 heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
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Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som Iegetraj .

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig bogetraes- eller egetraesstev, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstreekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

I[N ADVARSEL Stovsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

er kommer skum eller vand ud, og
tom beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beska-
diget.
» BEMZERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEM/RK! Rengor svammeren regelmassigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stevsugeren, hvis den er beskadiget.
ARbn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik gger risikoen for elektrisk
stad.

» Deter ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Trek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbeharsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

N ADVARSEL Stovsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udszetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stav-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.
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Symboler og deres betydning

>
E

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger. Hvis sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-
ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

|

LEAD

Stevsuger i stavklasse L iht. IEC/

' EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
greenseveerdi > 1 mg/m®

Haeng ikke stovsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stgvsugeren ma ikke laftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvaestelser og
beskadigelse.

Brug ikke stovsugeren som siddemeo-
bel, stige eller trin. Stavsugeren kan
valte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

B9 Start/stop-automatik
Opsugning af stev fra el-vaerktej i drift
Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
kes igen med tidsforsinkelse.

© Sluk
Stevsugning

Opsugning af aflejret stov

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder
sundhedsfarligt stov. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgb, her-
under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundheds-
risici.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-brandbart tert stav, ikke-braend-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stov-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stgvsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgransevardi

>1mg/m.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stevsugeren paillustrationssiden.

(1) Beholder

(2) Slangeholder (sugefunktion)
(3) Stikkontakt til el-veerktej

(4) Driftstype-valgknap

(5) Beeregreb

(6) SFC-kontakt

(7) Stevsugeroverdel

(8) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(9) Styrehjul

(10) Holder til sugeslange

(11) Holder til sugerar

(12) Slangeholder (udblaesningsfunktion)
(13) Styrehjulsbremse

(14) Udsugningsadapter

(15) Holdelakke til sugeslange
(16) Sugeslange

(17) Krumt mundstykke

(18) Plastpose/stavpose®

(19) Hovedfilter

(20) Vadfilter

(21) Fugemundstykke

(22) Gummilaebe

(23) Barstestrimmel

(24) Gulvmundstykke

(25) Sugerar

(26) Trykknap

(27) Sugeabning
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(28) Klemme til fastgarelse af plastsak
(29) Filterholder

(30) Filterkurv

(31) i\bningtilforkertluft

(32) Blaeseslange?

a) Dette tilbehor medfelger ikke som standard.

Tekniske data

Varenummer 3601JE51..
Nominel optagen effekt W 1100
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 15
Nettovolumen (vaeske) | 8
Stgvposevolumen | 8
Maks. undertryk”

- Stevsuger kPa 22
- Turbine kPa 27
Maks. gennemstrgmningsmangde”

- Stegvsuger I/s 33
- Turbine I/s 53
Start-/stop-automatik °
Stovklasse L
Vagt? kg 9,6
Kapslingsklasse &l
Kapslingsklasse IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m leengde

B) Vaegt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/stop-automatik”

Nominel Maksimal Minimal

spending ydelse ydelse
EU 220-240V 2200 W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-
varktej (landespecifik)

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.

Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 74 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne verdier. Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af sugetilbeher (se billede A)

Sugeslangen (16) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (14), krumt mundstykke
(17)) kan tilsluttes.

Montering af dyser og rer

- Set det krumme mundstykke (17) pa sugeslangen (16),
indtil de to trykknapper (26) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- St derefter det gnskede sugetilbeher (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerer etc.) fast pa det krumme
mundstykke (17).

- Forafmontering skal du trykke de to trykknapper (26) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af adapter til stovopsugning

- Sat udsugningsadapteren (14) pa sugeslangen (16),
indtil de to trykknapper (26) pa sugeslangen gar hgrbart i
indgreb.

- Forafmontering skal du trykke de to trykknapper (26) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af sugeslange

Sugefunktion (se billede B1)

- Set sugeslangen (16) i slangeholderen (2), og drej den
tilanslag i drejeretningen (0.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-

jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-

ge (tilbeher) ved opsugning af finstav og tarre materialer.

Udblzesningsfunktion (se billede B2)

» Stovsugeren har en udblaesningsfunktion. Bles ikke
afgangsluften ind i det fri rum. Brug kun udblaesnings-
funktionen med en ren slange. Stov kan vaere sund-
hedsfarligt.

Benyt kun den udblasningsslange, der er vist her (32) (til-

behgr), sammen med en passende tilslutning, nar du anven-

der udblaesningsfunktionen. Den medfelgende sugeslange
ma ikke benyttes til udblaesning.

- Teand stevsugeren i mindst 5 sek. (driftstype-
valgkontakt (4) pa symbolet "Sug") for at rense
sugeslangen (16) for aflejret stav.
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- Drej sugeslangen (16) til anslaget i drejeretning Koo og
treek den ud af slangeholderen (2).

- Sat blaeseslangen (32) i slangeholderen (12), og drej
den tilanslag i drejeretningen [al.

Isaetning/udtagning af plastszk eller stavpose

(tersugning) (se billeder C1-C4)

Ved tarsugning kan du isatte en plastsaek (18) eller en stav-

pose (tilbeher) i beholderen (1). Derved lettes bortskaf-

felsen af groft snavs.

Iszetning af plastsek

~ Abn I3sene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.

- Leeg plastsekken (18) med pafyldningsabningen opad i
beholderen (1). Fastgar plastsakken under indsugnings-
abningen (27) ved hjelp af klemmerne (28).

- Sargfor, at plastsaekken (18) overalt sidder teet ind til be-
holderens indervaegge (1).

- Krang resten af plastsaekken (18) over beholderens kant
(1).

- St stevsugeroverdelen (7) pa, og luk lasene (8).

Udtagning og lukning af plastsak

- Abn I3sene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.

- Traek kanten af den fyldte plastsaek (18) bagud og ud af
klemmerne (28).

- Tagforsigtigt plastsaeekken (18) (uden at beskadige den)
ud af beholderen (1).

- Pas paikke at traekke plastsaekken hen over indsugnings-
abningen (27) eller andre skarpe genstande.

Skift/isaetning af stevpose (tilbeher)

- AbnI3sene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.

- Traek den fyldte stavpose (18) bagud af tilslutningsflan-
gen. Luk stavposens abning ved at klappe daekslet om.
Tag den lukkede stavpose ud af beholderen (1).

- Kraeng den nye stevpose ned over stevsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin l&ngde
sidder teet ind til beholderens indervaeg (1).

- Sat stavsugeroverdelen (7) pa, og luk lasene (8).

Isaetning af gummilabe (vadsugning) (se billede

D)

- Loft barstestrimlen (23) ud af gulvmundstykket (24) med
et egnet veaerktgj.

- Sat gummilzberne (22) i gulvmundstykket (24).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilaeberne skal pe-

ge udad.

Isetning af vadfilter (vadsugning) (se billeder
E1-E2)
For at lette bortskaffelsen ved opsugning af blandinger vand/

faststof indeholder stevsugeren et vadfilter (20), der udskil-
ler vaesken fra de faste stoffer.

- Abn lasene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.
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- Drejfilterholderen (29) til anslaget i drejeretning 6 og
udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (19) fra
stgvsugeroverdelen (7).

- Kraeng vadfilteret (20) over filterkurven (30).

- St stevsugeroverdelen (7) pa, og luk lasene (8).

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

Nar du bruger stavsugeren, skal du sarge for, at de lasbare

hjul pa stavsugeren er last, sa den ikke ruller veek. Kontrollér,

at hjulene er egnede til underlaget, for du tager stgvsugeren i

brug.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de gaeldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stegvsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgranseveerdi > 1 mg/m?

Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (16) al-
tid vikles helt af stevsugeroverdelen (7).

Torsugning

Bemaerk: Serg for, at hovedfilteret (19) er sat i stevsugeren,
for du pabegynder tersugning.

Opsugning af aflejret stav

- Forat taende stovsugeren sattes driftsform- o
valgkontakten (4) pd symbolet "Sug". ﬁi%
- For at slukke stovsugeren sattes drifts- 0)

form-valgkontakten (4) pa symbolet "Sluk".

Opsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktej (GAS

15 PS) (se hillede F)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stgvsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (3). Der

kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-

malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

- Monter udsugningsadapteren (14).

- Satudsugningsadapteren (14) i el-verktgjets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-vaerktgj, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (31) pa udsugningsadapte-
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ren (14). Dette er en forudsatning for, at den halvautomati-
ske filterrenggring kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft
(31), til der opstar en maksimal abning.

- For Ibrugtagning af stevsugerens
start-/stop-automatik skal du satte
knappen til valg af driftstype (4) pa sym-
bolet "Start-/stop-automatik".

- For ibrugtagning af stavsugeren skal du teende el-vaerk-
tejet, der er sluttet til stikkontakten (3). Stevsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-veerktgijet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion karer i op til
6 sekunder for at bortsuge resterende stev fra sugeslan-
gen.

- For at slukke stovsugeren sattes knap- 0

pen til valg af driftstype (4) pa symbolet
"Sluk".

E’!ﬁgﬂq}

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemaerk: Sgrg for, at hovedfilteret (19) er taget ud af stav-

sugeren, far du pabegynder vadsugning.

Arbejdstrin fer vadsugning

~ Abn I3sene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.

- Drej filterholderen (29) til anslaget i drejeretning 6 og
udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (19) fra
stgvsugeroverdelen (7).

- Fjern efter behov plastsaekken (18) eller stevposen.

- Kraeng vadfilteret (20) over filterkurven (30).

- Sat stevsugeroverdelen (7) pa, og luk lasene (8).

- Isaet gummilzben (22) i gulvmundstykket (24).

Opsugning af vaesker

- Teend stevsugeren (driftstype-valgkontakt (4) pa symbo-
let "Sug").

Stgvugeren er udstyret med en svemmer. Nar det maksimale

niveau er naet, standses sugningen.

- Indstil driftstype-valgknappen (4) pa symbolet "Sluk".

- Tem beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagstevsugerens overdel (7) af, og lad den tarre godt.

- Tagvadfilteret (20) ud, og lad ogsa det tarre godt.

Halvautomatisk filterrengering (se billede G)

Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-
renggringen aktiveres.

Filterrengaringens hyppighed er afhaengig af stevtype og
stavmangde. Ved regelmaessig anvendelse bevares den
maksimale ydelse i lngere tid.

Ved den halvautomatiske filterrengaring (SFC) renses filte-
rets lameller for stgvaflejringer ved at vende luftstremmen.
Et foldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt funk-
tionsdygtigt. Det er ikke ngdvendigt at renggre fladfoldefilte-
ret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent. Desu-
den kan det beskadige filteret.

Udlgsning af SFC-filterrengering
- Luk mundstykke- og sugeslangeabningen med handen.
- Tryk 5 gange pa SFC-kontakten (6).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

» Rengor ikke stovsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stav-

kontrol af stevsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stavsugeren for lkager og kontro-
lanordninger for korrekt funktion).

Rengoring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragt alle dele, der kan have vaeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stavsugeren grundigt
af, fer du fjerner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

- Renger, afmonter og vedligehold kun stavsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengarin-
gen. Serg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Renger farst stavsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stavsugeren, som ikke kan rengares
pa en tilfredsstillende made, i taetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de gzeldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagealdende af-
faldstype.

- Renger vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.
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Renggring af filter - Sat stevsugeroverdelen (7) pa, og luk lasene (8).
Ved regelmaessig temning af stevbeholderen og rengering af - Abnlasene (8), og tag sugeroverdelen (7) af.
filtrene sikres en optimal sugeydelse. Hvis sugeydelsen der-
efter ikke opnds, skal stavsugeren sendes til kundeservice.
Udtagning/skift af filter (se billeder H1-H2)

Udskift straks foldefilteret, hvis det er beskadiget.

- Drejfilterholderen (29) til anslaget i drejeretning (S} 0g Opbevaring og transport (se billede I)

udtag filterholderen sammen med hovedfilteret (19) fra ~ Vikl netledningen rundt om baeregrebet (5)
stgvsugeroverdelen (7). ’

- Treek det snavsede/beskadigede hovedfilter (19) af fil- : ftlk sugenalrene (Z(ié;holc:(e.r ne (tll)' del
terholderen (29). g sugeslangen omkring stevsugerens overdel, og

- Berst hovedfilterets (19) lameller med en blgd berste. haeng holdelokien (1?) holderen (10).
eller - Beer kun stavsugeren i beregrebet (5).

Udskift et beskadiget hovedfilter (19). - Stil stavsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan

- Setfilterholderen (29) pa det rengjorte/nye hovedfilter benyttees af uvedkommende' )
(19). - For at lase styrehjulene (9) skal du treede styrehjulsbrem-

Rengering af beholder
Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et alminde-
ligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

- Kraeng filterholderen (29) og hovedfilteret (19) over fil- sen (13) ned.
terkurven (30), og drej filterholderen (29) til anslag i dre-
jeretning &.
Afhjlpning af fejl
» Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brugigen.
Problem Afhjalpning
Stavsugerturbine starter ikke. - Kontrollér netledning, netstik, sikring og stikdase.
GAS 15 PS:

Driftsform-valgkontakten (4) star pa "Start-/stop-automatik".

- St knappen til valg af driftstype (4) pa symbolet "Sug", og/eller teend el-vaerkte-
jet, der er sluttet til stikkontakten (3).

Stavsugerturbine starter ikke igen, ef- - Sluk stavsugeren, vent 5 sekunder, og teend derefter igen.
ter at beholderen er blevet tamt.

Sugekraften aftager. - Tem beholderen (1).

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (25), sugeslange (16) eller
filter (19).

- Skift plastsaek (18) eller stavpose.

- Serg for, at filterholderen (29) gar rigtigt i indgreb.
- St stevsugeroverdelen (7) rigtigt pa, og luk lasene (8).
- Skift hovedfilter (19).
Stevudslip ved sugning - Kontrollér, at hovedfilteret (19) er monteret korrekt.
- Skift hovedfilter (19).

Frakoblingsautomatik (vadsugning) ~ Ved elektrisk ikke-ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-
aktiveres ikke. matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveauet hele tiden.
Filterrengaringen arbejder ikke. - Tryk pa SFC-kontakten (6).

Kundeservice og anvendelsesradgivning Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,

K . . . . hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
undeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ° ; .

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo- Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

sionstegninger og oplysninger om reservedele finder duogsa ~ angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

pa: www.bosch-pt.com
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Stavsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke stavsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sikerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte bok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa amnen rdaknas som cancerframkallande.

I[N VARNING Anvind endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om

anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och

hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En

noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.
I[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra

amnen och, efter att lampliga
atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att
suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vatskor kan antdndas eller explodera.

N VARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som anges i

driftsanvisningen.

I[N VARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottdren regelbundet och
kontrollera om den dr skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Anvidnd en jordfelsbrytare om det inte ar mdjligt att
undvika att anvinda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjalv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter kar risken for en elstét.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstét.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.
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[XVARNING Dammsugaren innehaller

hélsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall sitter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av nétkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Anslut sugen till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse
f’f II VARNING! Lis igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd
av att sdkerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

E

" 4% Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
LEATIL ' EN 60335-2-69 for torrdammsugning

av hélsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m®

S &
-4

Q Hang inte sugen i en krankrok, t.ex. for

\&

transport. Sugen kan inte lyftas i kran.
Risk for personskador och materiella
skador foreligger.
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Symboler och deras betydelse

% Anvind inte sugen som stege eller

steghjalp och sitt inte pa den. Sugen
kan vélta och skadas. Skaderisk
foreligger.

EREPqa  Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm som uppstar vid
arbetande elverktyg:
dammsugaren slas pa automatiskt och
stangs av igen med tidsfordréjning.

© Stingaav

i & Dammsugning

Uppsugning av avlagrat damm

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

VARNING! Dammsugaren innehaller
hélsovadligt damm. Lat endast

060 fackpersonal tomma och underhalla
dammsugaren, inklusive hantera
dammbehillarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvind inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din hélsa i fara.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for att fatta tag i, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brannbara vatskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar dammtekniskt testad och uppfyller dammklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m®.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av sugen pa grafiksidan.

(1) Behallare
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(2) Slangupptagning (sugfunktion)
(3) Uttagfor elverktyg

(4) Driftsattsvéljare

(5) Barhandtag

(6) SFC-brytare

(7) Dammsugarens 6verdel

(8) Forslutning for dammsugarens overdel
(9) Brytrulle

(10) Hallare for sugslang

(11) Hallare for sugror

(12) Slangupptagning (utblasfunktion)
(13) Brytrullebroms

(14) Utsugsadapter

(15) Sugslangens hallarogla

(16) Sugslang

(17) Bojt munstycke

(18) Plastsick/dammpase

(19) Huvudfilter

(20) Vatfilter

(21) Fogmunstycke

(22) Gummitatning

(23) Borstremsa

(24) Golvmunstycke

(25) Dammsugarror

(26) Tryckknapp

(27) Insugsoppning

(28) Klammer for att fasta plastsacken
(29) Filterhallare

(30) Filterkorg

(31) Falskluftoppning

(32) Utblasslang”
a) Detta tillbehdr ingar inte i standardleveransen.

Tekniska data

Vat-/torrdammsugare GAS 15 PS

Artikelnummer 3601JE51..
Nominell ingangseffekt w 1100
Frekvens Hz 50-60
Behallarvolym (brutto) | 15
Nettovolym (vétska) | 8
Dammpasens volym | 8
Max. undertryck”

- Dammsugare kPa 22
- Turbin kPa 27
Max. genomstrémningsméangd”

- Dammsugare I/s 33

Vat-/torrdammsugare GAS 15 PS

- Turbin I/s 53
Start-/stopp-automatik °
Dammklass L
Vikt® kg 9,6
Skyddsklass &l
Skyddsklass IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd

B) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

mal
effekt
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W
A) Uppgifter om tilldten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg
(landsspecifikt)

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 74 dB(A). Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!
Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera sugtillbehér (se bild A)

Sugslangen (16) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (14), det bojda munstycket
(17)) kan anslutas.

Montera munstycken och ror

- Sitt det bojda munstycket (17) pa sugslangen (16) tills
de bada tryckknapparna (26) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det 6nskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (17).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (26) inat
och drar komponenterna at sidan.
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Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (14) pa sugslangen (16) tills de
béada tryckknapparna (26) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (26) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera sugslang

Sugfunktion (se bild B1)

- Satt sugslangen (16) i slangfastet (2) och vrid dentill
anslag i vridriktning B

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehoret, som anvandaren kan kdnna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Utblasfunktion (se bild B2)

» Sugen har en utblasfunktion. Blas inte ut franlufti
luften. Anvénd endast utblasfunktionen med en ren
slang. Damm kan vara hélsovédligt.

Endast den utblasslang (32) (tillbehdr) som avbildas har,

med passande anslutning, far anvandas for

utblasfunktionen. Den medféljande sugslangen far inte
anvandas for utbldsning.

- Starta och kor sugen i minst 5 s (driftlagesvaljaren (4) pa
symbolen "Sug”) for att rengora sugslangen (16) fran
avlagrat damm.

- Vrid sugslangen (16) till anslag i vridriktning% ochdra
den ur slangfastet (2).

- Satt utblasslangen (32) i slangfastet (12) och vrid den till

anslag i vridriktning .

Sittain/ta ut plastsicken eller dammpasen

(torrsugning) (se bild C1-C4)

For att torrsuga kan du satta en plastsack (18) eller en

dammpase (tillbehor) i behallaren (1). Darigenom

underlattas avfallshanteringen av grov smuts.

Satt in plastsdcken

- Oppna férslutningarna (8) och ta av sugoverdelen (7).

- Légg plastsacken (18) med pafyliningséppningen uppat i
behallaren (1). Fast plastsacken under sugéppningen
(27) med hjélp av klammorna (28).

- Setill att plastsacken (18) ligger an helt mot behéllarens
(1) innervéggar.

- Vik resten av plastsacken (18) 6ver kanten pa behallaren
(1).

- Satt pa sugoverdelen (7) och stang forslutningarna (8).

Ta ut plastsdcken och forslut den

- Oppna férslutningarna (8) och ta av sugdverdelen (7).

- Drakanten pa den fulla plastsacken (18) bakat ur
klimmorna (28).

Svensk |67

- Taut plastsacken (18) forsiktigt, utan att skada den, ur
behdllaren (1).

- Setill att plastséacken inte ror vid sugéppningen (27) eller
andra vassa foremal.

Byta ut/sdtta in dammpase (tillbehor)

- Oppna férslutningarna (8) och ta av sugoverdelen (7).

- Draden fulladammpésen (18) bakat ur fastet. Forslut

dammpdsen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpdsen ur behdllaren (1).

- Vik den nya dammpasen over fastet pa sugen. Se till att
dammpasen ligger an mot behallarens (1) innerviagg med
hela sin langd.

- Satt pa sugoverdelen (7) och stang forslutningarna (8).

Satta in gummitétning (vatsug) (se bild D)

- Lyft borstremsorna (23) ur golvmunstycket (24) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitdtningen (22) i golvmunstycket (24).

Observera: den strukturerade sidan av gummitatningen

maste visa utdt.

Satta in vatfilter (vatsugning) (se bild E1-E2)

For att underlatta avfallshantering vid sug av blandningar
mellan vatten och fasta partiklar innehaller sugen ett vatfilter
(20) som skiljer vatskan fran de fasta partiklarna.

- Oppna forslutningarna (8) och ta av sugoverdelen (7).

- Vrid filterfastet (29) till anslag i vridriktning 6 ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (19) ur
sugoverdelen (7).

- Stjalp vatfiltret (20) over filterkorgen (30).

- Satt pa sugoverdelen (7) och stang forslutningarna (8).

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Vid anvandning av sugen, se till att hjulen ar lasta s att

sugen inte rullar ivag. Testa hjulen pa underlaget innan

anvandning.

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gallande hantering av halsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av féljande

material:

- Damm med expositionsgransvirde > 1 mg/m?

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns

risk for explosioner.
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For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (16)
alltid tas av fran sugoverdelen (7).

Torrsugning

Observera: se till att huvudfiltret (19) ar insatt i sugen.

Uppsugning av avlagrat stoft
- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren

(4) p& symbolen "Sug”. ﬁi@
- For att stinga av sugen, stall 0)

driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Stang

av”.

Utsug av uppkommande damm fran elverktyg i drift

(GAS 15 PS) (se bild F)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett skyddskontakt-uttag (3) ar integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

- Montera utsugsadaptern (14).

- Satt utsugsadaptern (14) i elverktyget utsugsanslutning.

Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.), maste

falskluftoppningen (31) pa utsugsadaptern (14) 6ppnas.

Endast pa detta satt kan den halvautomatiska

filterrengdringen arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfor falskluftoppningen

(31), tills en maximal 6ppning uppstar.

- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos sugen, stall
driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Start-/
stopp-automatik”.

- Foratt sla pa sugen, sla pa det elverktyg som ar anslutet
till uttaget (3). Sugen startas automatiskt.

- Stangav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 6 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

- For att stanga av sugen, stall 0
driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Stang
av”.

%Ei{p

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: se till att huvudfiltret (19) har tagits ur sugen vid

vatsugning.

Arbetssteg innan vatsugning

- Oppna férslutningarna (8) och ta av sugéverdelen (7).

- Vrid filterfastet (29) till anslag i vridriktning 6 ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (19) ur
sugoverdelen (7).

- Tavid behov bort plastsicken (18) eller dammpasen.

- Stjalp vatfiltret (20) over filterkorgen (30).

- Satt pa sug6verdelen (7) och stang forslutningarna (8).

- Sattin gummitatningen (22) i golvmunstycket (24).

Uppsugning av vitska

- Starta utsuget (driftssattsvaljaren (4) pa symbolen
Sug”).

Dammsugaren ar utrustad med en flottor. Nar den maximala

nivan har uppnatts stoppas dammsugningen.

- Stéll driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Stang av”.

- Tom behallaren (1).

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Taavdammsugaroverdelen (7) och lat den torka val.

- Taut vatfiltret (20) och |t det torka.

Halvautomatisk filterrengoring (se bild G)

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengdringen bekraftas.

Hur ofta denna behover utforas beror pa dammtyp och -
mangd. Vid regelbunden anvandning haller maximal effekt
langre.

Vid den halvautomatiska filterrengéringen (SFC) rengérs
filterlamellerna fran avlagrat damm genom att vanda
luftstrémmen.

Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjélp
av knackning eller blasning ar inte nddvandigt och kan
dessutom skada filtret.

Utlosa SFC-filterrengoring

- Stdng munstyckets eller sugslangens dppning med
handflatan.

- Tryck fem ganger pa SFC-brytaren (6).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.
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» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret maste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utforas av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare

med avseende pa tathet och kontrollanordningar med

avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av

hélsovadliga dmnen

- Alla delar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tata dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhdll dammsugaren endast
da det kan utféras riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengéring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengdr dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kasseraalla delar av dammsugaren som inte kan rengéras
tillréackligt i tata avfallspasar. Beakta gillande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet ar avslutat.

Rengora filtret

Regelbunden témning av dammbehdllaren och rengéring av
filtren sakerstaller optimal sugeffekt. Om sugeffekten
dérefter inte uppnas sa skall sugen skickas till kundtjanst.
Ta ut/byt filtret (se bild H1-H2)

Byt ut skadade veckfilter direkt.

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intrdffar skall sugen
omedelbart stingas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.
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- Vrid filterfastet (29) till anslag i vridriktning 6} ochtaut
filterfastet tillsammans med huvudfiltret (19) ur
sugoverdelen (7).

- Draav det smutsiga/skadade huvudfiltret (19) fran
filterhallaren (29).

- Borsta av lamellerna pa huvudfiltret (19) med en mjuk
borste.
eller
byt ut huvudfiltret (19) om det &r skadat.

- Satt filterhallaren (29) pa det rengjorda/nya huvudfiltret
(19).

- Vand filterfastet (29) tillsammans med huvudfiltret (19)
over filterkorgen (30) och vrid filterfastet (29) till anslag i
vridriktning @

- Satt pa sugoverdelen (7) och stang forslutningarna (8).

- Oppna férslutningarna (8) och ta av sugéverdelen (7).

Rengor behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-slipande
rengoringsmedel och 1at den torka.

Forvaring och transport (se bild I)

- Linda kabeln runt handtaget (5).

- Séttinsugroren (25) i hallarna (11).

- Lagg sugslangen (16) runt sugens ovandel och hang
hallaréglan (15) i hallaren (10).

- Barsugen i handtaget (5).

- Forvara sugeni ett torrt rum och sakerstéll att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (9), trampa ner
brytrullebromsen (13).

Problem Atgird

Sugturbinen startar inte.

- Kontrollera natkabel, natstickkontakt, sakring och uttag.

GAS 15 PS:

2 »

Driftlagesvaljaren (4) star pa "Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (3).

Sugturbinen startar inte igen efter - Stangav utsuget och vantai 5 sekunder, sla darefter pa igen.

behallaren har tomts.

Sugkraften avtar. - Tom behallaren (1).

- Tabort blockeringar fran sugmunstycke, sugror (25), sugslang (16) eller

filter (19).

- Byt ut plastsacken (18) eller dammpasen.

- Latfilterhallaren (29) sndppa fast.

- Satt pa sugoverdelen (7) korrekt och stang forslutningarna (8).

- Byt ut huvudfiltret (19).

Damm lacker ut vid sugning - Kontrollera att huvudfiltret (19) &r korrekt monterat.
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Problem Atgird

- Byt ut huvudfiltret (19).

Avstdngningsautomatiken
(vatsugning) svarar inte.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstangningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.

Filterrengoringen arbetar inte.

- Tryck pa SFC-brytaren (6).

Kundtjanst och applikationsradgivning
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at

barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal
suges opp.

» lkke sug opp stev fra beketraer, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
loasemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

I[N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

I[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.
» OBS! Rengjer flotteren regelmessig og kontroller om

den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lIkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Serg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stov. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan vaere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stramnett.
Stikkontakt og skjeteledning ma vaere jordet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les

|I|I sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til folge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.
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Symboler og deres betydning
" 4% Sugere i stavklasse L ifelge IEC/
LEACTL ' EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering pd > 1 mg/m®

® &
"‘

Stevsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stevsugeren kan ikke transporteres med
en kran. Det medfarer fare for
personskader og materielle skader.

Bruk ikke stevsugeren til a sitte, klatre
eller sta pa. Stevsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

R &

Start/Stopp-automatikk

Oppsuging av stav som genereres ved
bruk av elektroverktay;

stavsugeren slas automatisk pa, og av
med tidsforsinkelse.

Slaav

Stovsuging
Suging av oppsamlet stav

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for
tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

ADVARSEL! Stovsugeren inneholder
helsefarlig stev. Overlat temme- og
ceo0 vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
fjerning av stevheholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. Ikke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Bosch Power Tools

1609 92A 9KF | (18.04.2024)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

72| Norsk

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av ikke-brennbart tert stav, ikke-brennbare
vaesker og vann/luft-blanding. Stgvsugeren er kontrollert
stavteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, for eksempel i
handverk, industri og verksteder.

Sugere i stgvklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stav med grenseverdi
for eksponering pa

>1mg/m?.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

(1) Beholder

(2) Slangefeste (sugefunksjon)
(3) Stikkontakt for elektroverktay
(4) Driftsmodusvelger

(5) Berehandtak

(6) SFC-bryter

(7) Stevsugeroverdel

(8) Las for stevsugeroverdel
(9) Styrehjul

(10) Holder for sugeslange
(11) Holder for stavsugerrar
(12) Slangefeste (blasefunksjon)
(13) Styrehjulbrems

(14) Stevsugeradapter

(15) Holdestropp for sugeslange
(16) Sugeslange

(17) Bayd munnstykke

(18) Plastpose/stavpose

(19) Hovedfilter

(20) Vatfilter

(21) Fugemunnstykke

(22) Gummileppe

(23) Barste

(24) Gulvmunnstykke

(25) Stevsugerrer

(26) Trykknapp

(27) Sugeapning

(28) Klemme for feste av plastposen
(29) Filterholder

(30) Filterkurv

(31) Falskluftapning

(32) Blaseslange®
a) Dette tilbehgret horer ikke med til standardleveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601JE51..
Opptatt effekt W 1100
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) | 15
Nettovolum (vaeske) [ 8
Stevposevolum | 8
Maks. vakuum”

- Stevsuger kPa 22
~ Turbin kPa 27
Maks. giennomstrgmningsmengde®

- Stegvsuger I/s 33
- Turbin I/s 53
Start/stopp-automatikk °
Stevklasse L
Vekt® kg 9,6
Kapslingsgrad &l
Kapslingsgrad IPX4

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde
pa3m

B) Vekt uten stremkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Start/stopp-automatikk”

Nominell Maksimal Minimal

spenning ytelse ytelse
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380W 100W

A) Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet
elektroverktay (landsspesifikk)

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren er 74 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.
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Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere sugetilbehor (se bilde A)

Sugeslangen (16) er utstyrt med et klipssystem som
sugetilbehgret (stavsugeradapter (14), bayd munnstykke
(17)) kan festes med.

Montere munnstykker og ror

- Skyv det bayde munnstykket (17) pa sugeslangen (16) til
det heres at de to trykknappene (26) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbeher (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(17).

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene (26)
og trekker delene fra hverandre.

Montere stovsugeradapter

- Skyv stavsugeradapteren (14) pa sugeslangen (16) til
det hares at de to trykknappene (26) til sugeslangen
lases.

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene (26)
og trekker delene fra hverandre.

Montere sugeslangen

Sugefunksjon (se bilde B1)

- Sett sugeslangen (16) i slangefestet (2), og dreiden i
dreieretningen til den stopper B

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeheret. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt & bruke en antistatisk sugeslange

(tiloehar) ved suging av fint stav og terre materialer.

Blasefunksjon (se bilde B2)

» Sugeren har en blasefunksjon. Luften ma ikke blases
ut i rommet. Bruk blasefunksjonen bare med en ren
slange. Stav kan vaere helseskadelig.

For a bruke blasefunksjonen ma du kun bruke

blaseslangen(32) (tiloehar) som er avbildet her, med en

egnet tilkobling. Sugeslangen som falger med ved levering,
skal ikke brukes til blasing.

- Sla pa stgvsugeren i minst 5 sekunder (sett bryteren for
driftsmodus (4) pa symbolet «Suging») for a fierne stev
som har samlet seg i sugeslangen (16).

- Drei sugeslangen (16) i dreieretningen M til den stopper,
og trekk den ut av slangefestet (2).

- Sett blaseslangen (32) i slangefestet (12), og dreidenii
dreieretningen til den stopper 8.
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Sette inn eller ta ut plastposen eller stavposen

(terrsuging) (se bilde C1-C4)

For tgrrsuging kan du sette en plastpose (18) eller en

stavpose (tilbeher) i beholderen (1). Da blir det lettere &

kaste grovt smuss.

Sette inn plastposen
Apne lasene (8), og ta av stevsugeroverdelen (7).

- Legg plastposen (18) i beholderen (1) med
pafyllingsapningen opp. Fest plastposen under
sugeapningen (27)ved hjelp av klemmene (28).

- Kontroller at plastposen (18)ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).

- Brettresten av plastposen (18)over kanten pa
beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (7), og lukk lasene (8).

Ta ut og lukke plastposen

- Apne I3sene (8), og ta av stavsugeroverdelen (7).

- Trekk kanten pa den fulle plastposen (18)bakover og ut
av klemmene (28).

- Taplastposen (18) ut av sugeren. Ver forsiktig, slik at
ikke posen blir skadet (1).

- Pass pa at ikke plastposen gnisser mot sugeapningen
(27)eller andre skarpe gjenstander.

Skifte / sette inn stevpose (tilbeher)
— Apne I3sene (8), og ta av stevsugeroverdelen (7).

- Trekk den fulle stevposen (18) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng dpningen til stevposen ved &

legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (1).

- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stavposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (7), og lukk lasene (8).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde D)

- Loft barstene (23) ut av gulvmunnstykket (24)med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (22) i gulvmunnstykket (24).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.

Sette inn vatfilteret (vatsuging) (se bilde E1-
E2)
Behandlingen av avfallet ved suging av blandinger av vann og

faste stoffer gar lettere hvis du bruker sugerens vatfilter
(20), som skiller veesken fra de faste stoffene.

- Apne I3sene (8), og ta av stevsugeroverdelen (7).
- Dreifilterholderen (29) i dereieretningen 6 til den

stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (19) ut av
sugeroverdelen (7).

- Vreng vitfilteret (20) over filterkurven (30).
- Sett pa sugeroverdelen (7), og lukk lasene (8).

Bosch Power Tools
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Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Nar du bruker stavsugeren, ma du kontrollere om

lasehjulene pa denne er blokkert, slik at stavsugeren er

beskyttet mot a rulle bort utilsiktet. Test funksjonen til
hjulene pa gjeldende underlaget fer bruk.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(16) av sugeroverdelen (7).

Torrsuging

Merknad: Ved tarrsuging ma hovedfilteret (19) vare satt
inn i stavsugeren.

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- For asla pa sugeren setter du bryteren for U
driftsmade (4) pa symbolet "Suging". B

3,

- Foréslaav sugeren setter du bryteren for ©
driftsmate (4) pa symbolet "Sla av".

Oppsamling av stev fra elektroverktoy under drift (GAS

15 PS) (se bilde F)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften feres tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

En jordet stikkontakt (3) er integrert i stavsugeren. Denne

kan brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Veer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverkteyet.

- Monter stgvsugeradapteren (14).

- Sett stavsugeradapteren (14) i sugestussen til
elektroverktayet.

Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten

lufttilfarsel inn i sugeslangen (f.eks. stikksager og

slipemaskiner) ma falskluftapningen (31) til
stavsugeradapteren (14) apnes. Det er helt nadvendig for at
den halvautomatiske filterrengjeringen skal fungere
problemfritt.

Drei ringen over falskluftapningen (31) til maksimal apning.

- Forabruke start/stopp-automatikken =519
til stavsugeren setter du

driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet
«Start/stopp-automatikk.

- For &bruke stevsugeren slar du pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (3). Stgvsugeren starter
automatisk.

- Slaav elektroverktayet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 6 sekunder, slik at stavet som er igjen i
sugeslangen suges ut.

- Forasla av stevsugeren setter du 0)
driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet «Sa
avn.

Vatsuging

» Ikke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Ved vatsuging mé hovedfilteret (19) veere tatt ut

av stgvsugeren.

Fer vatsuging

~ Apne lasene (8), og ta av stevsugeroverdelen (7).

- Dreifilterholderen (29) i dereieretningen EJ til den
stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (19) ut av
sugeroverdelen (7).

- Fjern om ngdvendig plastposen (18) eller stavposen.

- Vreng vatfilteret (20) over filterkurven (30).

- Sett pa sugeroverdelen (7), og lukk lasene (8).

- Sett gummileppen (22) i gulvmunnstykket (24).

Suging av vaesker

- Sla pa stevsugeren (sett bryteren for driftsmodus (4) pa
symbolet «Suging»).

Stevsugeren er utstyrt med en flotter. Sugingen stoppes nar

maksimal pafyllingshayde er nadd.

- Sett driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet «Sla av».

- Tem beholderen (1).

For & unngd muggdannelse etter vatsuging:

- Taav stevsugeroverdelen (7), og la den tarke godt.

- Taut vatfilteret (20), og la ogsa dette tarke godt.

Halvautomatisk filterrensing (se bilde G)

Filterrensingen md aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er
tilstrekkelig lenger.

Hyppigheten til filterrensingen avhenger av stevtypen og -
mengden. Ved jevnlig bruk opprettholdes maksimal
kapasitet lenger.

Ved halvautomatisk filterrengjering (SFC) renses filteret
lameller for avleiret stav ved at luftstremmen snus.
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Foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er skittent - Rengjar stevsugeren utvendig fer du tar den fra
pa overflaten. Manuell rengjaring av det flate foldefilteret hverandre.
ved d banke pé det eller blase det rent er ikke nodvendig 08 — Kastalle 5tgvsugerde|ene som ikke kan rengjeres
kan skade filteret. tilfredsstillende, i tette poser. Folg gjeldende

bestemmelser for handtering av slikt avfall.

Utlase SFC-filterrengjering
- Rengjor vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er

- Steng munnstykke- eller sugeslangedpningen med

handflaten. avsluttet.
- Trykk fem ganger pa SFC-bryteren (6). Rengjore filtrene
Jevnlig temming av stevbeholderen og rengjering av filtrene
Service og vedlikehold sikrer optimal suggeffekt. Leover sugeren til kundeservice
hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette.
Vedlikehold og rengjering Taut/ skifte filteret (se bilde H1-H2)

Skift ut skadde foldefiltre umiddelbart.

- Dreifilterholderen (29) i dereieretningen E] til den
stopper, og ta filterholderen og hovedfilteret (19) ut av
sugeroverdelen (7).

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren

kan startes utilsiktet. ~ Trekk det skitne/skadde hovedfilteret (19) fra
» Serg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er filterholderen (29).
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt. - Berst lamellene til hovedfilteret (19) rene med en myk
Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, mé EﬁrSte-
er

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for Skift ut hovedfilteret (19) hvis det er skadet.

sikkerheten. - Settfilterholderen (29) pa det rengjorte/nye
» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjering av hovedfilteret (19).

sugeren. - Leggfilterholderen (29) sammen med hovedfilteret (19)
Rengjer huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut. over filterkurven (30), og drei flterholderen (29)
» Du ma ikke rengjere stovsugeren med trykkluft. dreieretningen tilden stopper 6.

Filteret eller andre komponenter kan bli skadet. - Sett pa sugeroverdelen (7), og lukk lasene (8).
Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma - Apne l3sene (8), og ta av sugeroverdelen (7).

foreta en stovteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma
f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stavsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjere beholderen
Rengjer beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den tarke godt

Rengjoring og vedlikehold etter suging av helsefarlige etterpa.

stoffer

- Duma betrakte alle deler som kan ha vaert i kontakt med Oppbevaring og transport (se bilde I)
helsefarlige stoffer, som forurenset. - Rull stramledningen rundt handtaket (5).

- Stevsug, tark av eller tett stavsugeren grundig utvendig - Sett stavsugerrarene (25) i holderne (11).
for du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.
. - Legg sugeslangen (16) rundt sugeroverdelen, og fest
- Rengjer stavsugeren, ta den fra hverandre eller utfer holdestroppen (15) i holderen (10)
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten a utsette )

deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig - Brukalltid handtaket (5) ndr du bzerer sugeren.

verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar - Settsugereniet tort rom, og serg for at den ikke kan
arbeidet i et rom med god ventilasjon. brukes av uvedkommende.
- Traned styrehjulbremsen (13) for a Iase styrehjulene
(9).
Utbedring av feil

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Problem Lasning
Sugeturbinen starter ikke. - Kontroller stramledningen, stapselet, sikringen og stikkontakten.
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Lesning
GAS 15 PS:

Problem

Bryteren for driftsmodus (4) star pa «Start/stopp-automatikko.

- Sett driftsmodusvelgeren (4) pa symbolet «Suging», eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (3).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sld av stavsugeren, vent 5 sekunder og sla den pa igjen.

temming av beholderen.

Sugekraften er darligere. - Tem beholderen (1).

- Fjern tilstopping i sugemunnstykke, sugeraret (25), sugeslange (16) eller

filter (19).

- Skift plastpose (18) eller stavpose.

- Fest filterholderen (29) riktig.

- Sett sugeroverdelen (7) riktig pa, og lukk Iasene (8).

- Skift hovedfilteret (19).

Stgv kommer ut under suging - Kontroller at hovedfilteret (19) sitter riktig.

- Skift hovedfilteret (19).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)

starter ikke. ved skumdannelse.

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Filterrensingen fungerer ikke.

- Trykk pa SFC-bryteren (6).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever suger, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-

loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.
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» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmaarayksia.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolya tai ashes-

tia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.
[NVAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut
riittdvan opastuksen imurin kdy-
tostd, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

I[N VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

piteilld myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-

teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, oljya, spriit tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-

[NVAROITUS Kéyta pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[NVAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-

jennd silio. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista uimuri sadnnéllisin valiajoin ja tar-
kista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta toiminta-
héirioita.

» Jos imuria on valttimatonta kayttaa kosteassa ympa-
ristdssa, kayta siina tapauksessa vikavirtasuojakyt-

kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoisku-

vaaraa.

» Tarkasta imuri, sdhkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kiyta imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kdyttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sdhkojohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Ali aja sahkojohdon yli tai jita sitd puristuksiin. Ald
vedd johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta

tai kun siirrat imuria. Viallinen sdhkéjohto aiheuttaa sah-

koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttda alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

Suomi| 77

[XVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al kiyti imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidamaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Al istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta siahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkdverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasiimu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
i’f Il VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-
jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-
taa sdahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

E

o 4 : :
A Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
‘E sen pélyluokan L polynimuri, joka sovel-

tuu sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen kuivaimurointiin, joiden
tydperaisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m?

S &
"‘

Al kiinnitd imuria esim. kuljetusta
varten nostokoukkuun. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipei tai astu imurin paille.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

XA

Bosch Power Tools
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Symbolit ja niiden merkitys

Kaynnistys-/pysdytysautomatiikka
Sahkotyokalujen tuottaman pélyn imu-
rointi

Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
tyon lopussa aikaviiveen kanssa pois
paalta

© Sammutus

985 Imurointi
Polykerrostumien imurointi

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitantateho (maakohtainen)

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
vaarallista polya. Anna vain ammatti-
ceo0 laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ali
kdytd imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo
on

>1mg/m.

Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan imu-
rin piirrokseen.

(1) Sailio

(2) Letkunkiinnitin (imutoiminto)
(3) Pistorasia sahkotyokalulle
(4) Kayttotavan valitsin

(5) Kantokahva

(6) SFC-kytkin

(7) Imurinyldosa

(8) Imurin yldosan salpa

(9) Kaantyva pyora

(10) Imuletkun pidike

(11) Imuputkien pidike

(12) Letkunkiinnitin (puhallustoiminto)
(13) Kéantyvien pyorien jarru
(14) Imuadapteri

(15) Imuletkun pidinlenkki

(16) Imuletku

(17) Kéyrasuutin

(18) Muovipussi/pdlypussi ®
(19) Paasuodatin

(20) Markasuodatin

(21) Rakosuulake

(22) Kumipyyhin

(23) Harjaliuskat

(24) Lattiasuulake

(25) Imuputki

(26) Painike

(27) Imuaukko

(28) Muovipussin kiinnityspidike
(29) Suodattimen pidike

(30) Suodatinkori

(31) Ohivirtausaukko

(32) Puhallusletku®

a) Tama lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JE51..
Nimellisottoteho W 1100
Taajuus Hz 50-60
Séilion tilavuus (brutto) | 15
Nettotilavuus (neste) | 8
Polypussin tilavuus | 8
Suurin alipaine®

- Imuri kPa 22
~ Turbiini kPa 27
Suurin virtaus”

- Imuri I/s 33
- Turbiini I/s 53
Kaynnistys-/pysaytysauto- °
matiikka

Polyluokka L
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Marka-kuivaimuri GAS 15 PS

Paino” kg 9,6

Suojausluokka ©l

Kotelointiluokka IPX4

A) Lniltlattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imulet-
ulla

B) Painoilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Kaynnistys-/pyséytysautomatiikka *

Nimellisjan-  Maksimiteho Minimiteho
nite
EU 220-240V 2200W 100 W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380W 100 W
A) Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho (maa-
kohtainen)

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on 74 dB(A).
Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittad
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60335-2-69 mu-
kaan:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

Imuletku (16) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon

voidaan liittda imutarvikkeita (imuadapteri (14), kdyrasuutin

(17)).

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (17) imuletkuun (16) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (26) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (17).

- Painairrotusta varten painonuppeja (26) sisdanpain ja
veda osat erilleen.
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Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (14) imuletkuun (16) niin, etta imu-
letkun molemmat lukitusnupit (26) napsahtavat kuulu-
vasti kiinni.

- Painairrotusta varten lukitusnuppeja (26) sisdaanpain ja
veda osat erilleen.

Imuletkun asennus

Imutoiminto (katso kuvaB1)

- Asetaimuletku (16) letkunkiinnittimeen (2) ja kdanna sita
séiriasentoon iertosuuntaan (8.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkod, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydestd).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Puhallustoiminto (katso kuva B2)

» Imurilla on puhallustoiminto. Al puhalla poistoilmaa
ympardivaan ilmaan. Kadyta puhallustoimintoa ainoas-
taan puhtaan letkun kanssa. Polyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.

Kayta puhallustoiminnossa vain tassa kuvattua puhalluslet-

kua (32) (lisatarvike) sopivan litdnnan kanssa. Mukana toi-

mitettua imuletkua ei saa kayttda puhallustoimintoon.

- Kytke imuri paalle vahintaan 5 s ajaksi (kayttotavan valit-
sin (4) symbolin "imurointi" kohdalle), jotta saat poistet-
tua imuletkussa (16) olevan polyn.

- Kaanna imuletkua (16) dariasentoon kiertosuuntaan rﬂ'ﬂja
veda se ulos letkunkiinnittimesta (2).

- Aseta puhallusletku (32) letkunkiinnittimeen (12) ja

kinna sité 4riasentoon kiertosuuntaan 3.

Muovipussin tai polypussin asentaminen/
poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuvat C1-
c4)

Kuivaimurointia varten voit asentaa muovipussin (18) tai p6-

lypussin (lisatarvike) sailioon (1). Tama helpottaa karkean

lian havittamista.

Muovipussin asentaminen

- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois.

- Asenna muovipussi (18) tayttoaukko ylospain sailioon
(1). Kiinnitd muovipussi imuaukon (27) alle pidikkeilla
(28).

- Varmista, ettd muovipussi (18) on taydellisesti sailion (1)
sisaseinia vasten.

- Kaanna muovipussin (18) ylituleva osa sailion (1) reunan
yli.

- Asennaimurin ylaosa (7) ja sulje salvat (8).

Muovipussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois.

Bosch Power Tools
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- Veda tayden muovipussin (18) reuna takakautta irti pidik-

keistd (28).
- Irrota muovipussi (18) varovasti sailiostd (1)n iin, etta
muovipussi ei padse vaurioitumaan.

- Varmista, ettd muovipussi ei padse koskettamaan imuauk-

koa (27) tai muita teravia osia.

Polypussin vaihtaminen/asentaminen (lisatarvike)

- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois.

- Irrota taysi polypussi (18) kiinnityslaipasta vetamalld sita
taaksepain. Sulje pélypussin suu kannella. Irrota suljettu
polypussi sailiostd (1).

- Asenna uusi pdlypussi imurin liitantalaipan paalle. Var-
mista, etta pélypussi on koko pituudeltaan séilion (1) si-
saseinaa vasten.

- Asennaimurin yldosa (7) ja sulje salvat (8).

Kumipyyhkimen asentaminen (markaimurointi)

(katso kuva D)

- Nosta harjanauha (23) sopivalla tyokalulla pois lattiasuu-
lakkeesta (24).

- Asenna kumipyyhkimet (22) lattiasuulakkeeseen (24).

Huomautus: Kumipyyhinten rakenteellisen puolen on osoi-

tettava ulospain.

Markasuodattimen asentaminen
(méark&dimurointi) (katso kuvat E1-E2)
Imuroitujen vesi-kiintoaineseosten havityksen helpottami-
seksi imuri sisaltad markasuodattimen (20), joka erottaa
nesteen kiintoaineista.

- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois.

- Kaanna suodattimen pidiketta (29) aariasentoon kierto-

suuntaan 6]a irrota suodattimen pidike yhdessa paasuo-

dattimen (19) kanssa imurin yldosasta (7).
- Asenna markasuodatin (20) suodatinkorin (30) palle.
- Asennaimurin yldosa (7) ja sulje salvat (8).

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-

rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-

keosia tai viedd imurin séilytyspaikkaansa. Tama varo-

toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.
Kun kdytét imuria, varmista, ettd imurin pyorien jarrut on lu-
kittu, jotta imuri ei vieri tahattomasti pois paikaltaan. Testaa
pyorien toimivuus kulloisellakin alustalla.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat sadadokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kdsittelya.

Imuria saa kadyttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Polylaadut, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo on

> 1mg/m®
Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-
sissa tiloissa.
Imutehon optimoimiseksi imuletku (16) taytyy aina kelata
kokonaan auki imurin yldosasta (7).

Kuivaimurointi

Huomautus: varmista ennen kuivaimurointia, ettd
paasuodatin (19) on paikallaan imurissa.

Kertyneen pélyn imurointi

- Kaynnista imuri kaantamalla kiyttotavan va- b
litsin (4) symbolin "imurointi" kohdalle. 9i‘°&
- Sammuta imuri kdantamalld kayttGtavan va- 0

litsin (4) symbolin "sammutus" kohdalle.

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotydkalulta

(GAS 15 PS) (katso kuva F)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (3). Siihen voit liittda

ulkoisen sdhkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

- Asennaimuadapteri (14).

- Kytke imuadapteri (14) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: imuadapterin (14) lisdilma-aukko (31) taytyy

avata, jos kdytettavat sahkotyokalut syottavat heikostiilmaa

imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet, jne.).

Vain tall tavalla puoliautomaattinen suodatinpuhdistus voi

toimia kunnolla.

Kaanna sita varten lisdilma-aukon (31) paalla olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kéynnistys-/py- =159+
sdytysautomatiikan kdyttoon, kaanna
kayttotavan valitsin (4) symbolin "kdyn-
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (3) liitetty sah-
kotyokalu palle. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Imurointi loppuu, kun sammutat sahkétyokalun.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikaynti toimii
maks. 6 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imulet-
kussa olevan pélyn pois.

~ Sammuta imuri kadntdmalld kdyttGtavan 0
valitsin (4) symbolin "sammutus" koh-
dalle.

Markdimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteitd (esimerkiksi bensiinid, 6ljyd, spriita tai liuot-
timia)."Ali imuroi kuumaa, palavaa tai rajahdysaltista
polya. Ald kayta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
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Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: varmista ennen markaimurointia, etta paasuo-

datin (19) on irrotettu imurista.

Tydvaiheet ennen markdimurointia

- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois.

- Kaanna suodattimen pidiketta (29) aariasentoon kierto-

suuntaan SJja irrota suodattimen pidike yhdessa paasuo-

dattimen (19) kanssa imurin ylaosasta (7).
- Poista tarvittaessa muovipussi (18) tai polypussi.
- Asenna markasuodatin (20) suodatinkorin (30) palle.
- Asennaimurin yldosa (7) ja sulje salvat (8).
- Asenna kumipyyhin (22) lattiasuulakkeeseen (24).

Nesteiden imurointi
- Kytke imuri paélle (kdyttotavan valitsin (4) "imurointi"-
symbolin kohdalle).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttoaste
on saavutettu, imuri sammuu.

- Aseta kdyttotavan valitsin (4) "sammutus"-symbolin koh-
dalle.

- Tyhjennasailio (1).

Valttadksesi homeen muodostumisen markaimuroinnin jal-

keen:

- Otaimurin yldosa (7) pois ja anna sen kuivua perusteelli-
sesti.

- Otamarkdsuodatin (20) pois ja anna myds sen kuivua pe-

rusteellisesti.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus (katso
kuva G)

Suodattimen puhdistusta on kaytettava viimeistaan, kun
imuteho on laskenut liian heikoksi.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu polyn lajista ja
madrasta. Imurin suorituskyky sailyy kauemmin tehokkaana,
kun suodattimen puhdistusta kdytetaan saannéllisin valia-
join.

Puoliautomaattisessa suodatinpuhdistuksessa (SFC) ilma-
virtauksen suunnanvaihto puhdistaa suodatinlamellit niihin
kertyneestd polysta.

Pinnaltaan likainen poimusuodatin on taysin toimintakykyi-
nen. Laakapoimusuodatinta ei kannata puhdistaa manuaali-
sesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tdma voi jopa rikkoa
suodattimen.

SFC-suodatinpuhdistuksen kdynnistaminen
- Sulje kimmenelld suulakkeen tai imuletkun aukko.
- Paina viisi kertaa SFC-kytkinta (6).

Suomi| 81

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saanndllisin valiajoin.

» Ala puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-

|6n on tehtava imurin polytekninen tarkastus vahintaan ker-

ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-
ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden
moitteettoman toiminnan tarkastus).

Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jilkeen

- Lahde siita, ettd kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.

- Puhdista, pura ja huolla pélynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue tdiden paatteeksi.

Suodattimen puhdistus

Polysailion tyhjennys ja suodattimen puhdistus saannéllisin

véliajoin varmistaa optimaalisen imutehon. Jos imuteho ei

vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Suodattimen irrottaminen/vaihtaminen (katso kuvat H1-

H2)

Vaihda vialliset poimusuodattimet valittémasti.

- Kaanna suodattimen pidiketta (29) aariasentoon kierto-
suuntaan Sja irrota suodattimen pidike yhdessa paasuo-
dattimen (19) kanssa imurin ylaosasta (7).

- Veda likainen/viallinen paasuodatin (19) irti suodattimen
pidikkeesta (29).

Bosch Power Tools
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- Harjaa paasuodattimen (19) lamellit pehmealla harjalla. Séilion puhdistaminen

tai Puhdista sailié (1) tavallisella, hankaamattomalla puhdistu-

Vaihda vaurioitunut padsuodatin (19). saineella sadnnéllisin véliajoin ja anna sen kuivua kunnolla.
- Asenna suodattimen pidike (29) puhdistetun/uuden paa-

suodattimen (19) paalle. Sﬁilytys ja kuljetus (katSO kuva I)
- Asenna suodattimen pidikkeen (29) ja paasuodattimen - Kiedo virtajohto kantokahvan (5) ymparille.

(19) yhdistelma suodatinkorin (30) paalle ja kaanna suo- - Kiinnitd imuputket (25) pidikkeisiin (11).

dattimen pidiketté (29) dariasentoon kiertosuuntaan &\ - Kaéri imuletku (16) imurin yldosan ympirille ja ripusta pi-
- Asennaimurin yldosa (7) ja sulje salvat (8). dinlenkki (15) pitimeen (10).
- Avaa salvat (8) ja ota imurin yldosa (7) pois. - Kannaimuria kantokahvan (5) varassa.

~ Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

- Lukitse pyorat (9) polkaisemalla pyorajarru (13) alas.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen taytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio mista.
Ongelma Korjausohje
Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake ja pistorasia.
GAS 15 PS:

kayttotavan valintakytkin (4) on asennossa "Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kayttotavan valintakytkin (4) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke
pistorasiaan (3) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Sammuta imuri ja odota 5 sekunnin ajan. Kdynnistd moottori taman jalkeen uudel-
lion tyhjennyksen jalkeen. leen.

Imuteho heikentyy. - Tyhjennasiilio (1).

- Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (25), imuletkusta (16) tai
suodattimesta (19).

- Vaihda muovipussi (18) tai polypussi.

- Lukitse suodattimen pidike (29) oikein paikalleen.

- Asennaimurin yldosa (7) oikein ja sulje salvat (8).

- Vaihda paasuodatin (19).
Imuroitaessa vuotaa pélya. - Tarkasta, etta padsuodatin (19) on asennettu oikein.
- Vaihda paasuodatin (19).
Toiminnan katkaisuautomatiikka Toiminnan katkaisuautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai vaah-
(mérkaimurointi) ei reagoi. don muodostumisen yhteydessa.
- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.
Suodatinpuhdistus ei toimi. - Paina SFC-kytkinta (6).
Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta 01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-

vikkeita koskeviin kysymyksiin. Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydét kohdasta:
limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi- www.bosch-pt.com/serviceaddresses
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa. .

. Havitys
Robert Bosch Oy Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéris-
Bosch-keskushuolto toystavalliseen uusiokayttoon.
Pakkalantie 21 A
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Ala havita imuria talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan

kansallisen lainsdaddnnén mukaan kayttokelvottomat sahko-

tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Ynobeifeig aopaleiag yia amoppopnTipeg
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka

II TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnyLwv UMopei va mpoka-

Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug

TpaUPATIOPOUC.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.

» AuTOC 0 amoppoPpnTHPaAc dev mpo-
BAEneTal yia xpon amod mawdia Kat
GTOpA HE MEPLOPIOHPEVEC PUCIKEC,

awednTipteg i StavonTikéC IKAvOTH-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
MAPKEIC YyVWOELS. AlaPOPETIKA UTAP-

XeL kivduvoc AavBaopévou xelplopou
KAl TPAUHATIOHOU.
» EmPAénere Ta madua. ‘Etol eaopa-

Aietat, otita nawdia 6e 6a maifouv pe

TOV amopeoPNTAEaA.

» Tpooédre 6Aeg Ti¢ Sraralerq acpaleiag yia Ta mpog
avappoPnon VAIKa.

» Mnv avappopare okovn E0Aou oiag i okovn E0Aou

Hpudc, okovn mETpag i) apiavro. AuTéC ol ouaieg Bewpou-

VTQL KAPKIVOYOVEC.

[XTIPOEIAO-
MOIHZH

noévo, otav éxere Aafet emapkeic
mAnpoopieg yia Tn Xpron Tou

Xpnotyoroleite Tov amoppopnTipa

EMnvika | 83

anmopEOoPNTIEa, YLa T MPOC avapeOoPnon UAIKG Kat yia
v aopalr) 61GBeai} Toug. ‘Evac empeAnc KaTaTomopog
€AaTTQVEL TUXOV EPAAEVOUC XEIPLOHOUC KAl TPAUATIOHOUC.

XTIPOEIAO-
MOIHZH

0 anoppo@nTipag eivat kardAAn-
Aog povo yua avappopnon eTeyvav
UAkQV Kat péow KataAAnAwv

HETPWV emiong yla TRV avappdpnon uypwv. H dieioduon
uypwv au€avel Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

>

Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBPAeKTa i)
€KPNKTIKA uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, StaAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC ] EKPNKTIKEC OKOVEC. Mn AetToupyeirte Tov anoppo-
PNTIPa o€ eMKIVoUVoUC yia Ekpnén xwpoug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexBolv kat va
€Kpayouv.

[XTIPOEIAO- Xenopomnoteire Tnv mpida povo yua
TOUG avVaPEPOUEVOUC OTIG 00NYie
MOIHzZH Aetroupyiag okomoug,.
INTIPOEIAO- AmevepyonoujoTe apécwe ToV
TIOIHZH anopponTipd, HOAG e€€pxeTat

appeoc i vepo kat adeidore 1o do-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 AMOPPOPNTAEAC Va UNOOTEL {NLd.

>

>

>

>

>

TIPOZOXH! O amopponTiipac emrpénerat va amodn-
KEUETAL HOVO O€E EGLTEPIKOUC XWMPOUC.

TIPOZOXH! KaBapilere Tov mMAWTHPA TAKTIKG KaL EAEY-
XETE, €av eival xaAaopévog. AlaQopeTIKG Uropel va pun
Aetroupyel owotd.

‘Otav ) Aetroupyia Tou amoppoPnTi|pa Ge Uypo mepL-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
HiKpoauToparo diakomTn npootaciag (Siakomng Fl).

H xprion evoc pikpoauTtopaTou G1aKOmTn mpooTaciac eAat-
TwvelTov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

Tpw ano kaBe xpion eAéyxeTe Tov anopponTipd, TO
kaA®bto kat To Pi¢. Mn xpnotpomoleire Tov anoppodn-
Thpa, epocov dramoTwoete {NpEC. Mnv avoiere
HovoL oag TOV amoppoPnTipa Kat avadeaTe TRV emt-
OKEUI) TOU HOVO G€E EIOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWIMIKOG Kat
Hovo pe yviota avraAAakTika. Xahaopévol anoppognTr-
€ Kabwe kat xaAaopéva nAekTpIka kaAmdia kat pic au-
Eavouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Mnv epvdre mdvw fj pnv Toakidete To kaAwdio. Mnv
Tpapnfere To KAAWdI0, yia va apaipéceTe TO PIg amod
TNV 1pi{a I} yia va PETAKIVI|GETE TOV AmoppopnTijpa.
Tuxov xaAaopéva kaAmdia au€avouv Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiac.

Tpafnére To i and Tnv npila, mpoTol cuvTnefoceTe i
kaBapiceTe Tov anopponTiipd, MpoToU KAveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaAeiac
HEelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTHpa.

Na povrilete va undpxet KaAGG a€pLOHOC OTOV XWPO
mou epydleorte.

AvaOéoTe THV EMOKEUT) TOU aMopPOPNTHPA HOVO O€ EL-
OIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO HE YVIIOLa avTaAAAKTIKG.
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'Eot e€aopaieTat n dlatnpnon TN acaAelag Tou amop-
pognipa.

[XTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EUMEPLEXEL EML-

TIOIHZH Aapi oTnv uyeia okovn. AvaBéote

TNV EKTEAEOT) TWV EPYAGLOV €K-

KEVWONG Kat ouvTiipnong, supmepthapfavopévng Kat Tng

anooupong Twv doxeiwv sulAoyig TnG oKGVNC, POV o€

eelbikeupéva aropa. "Evag avriotorxog e€omAiopoc mpo-
otaciag eival amapairnrog. Mn Actroupyeite Tov amoppo-

PNTiea Xwpeig To MARPEC KAl MPOCEKTIKA TOMOOETHHEVO

oboTnpa Piktpou. AlapopeTikd KIvbuveUeL n uyeia oag.

» Tlpwv Tn O€on o€ Aetroupyia eAéyére TRV dwoyn Ka-
T@OTaoN TOU eUKapMTOU cwAfjva avappognong. Agi-
OTe TOV €UKapTTO CWARVaA avappopnong cuvappoloyn-
Hévo oTov amoppoPnTieA, yia va pnv eZ€ABet akolowa
OKOVIN. AlOPOPETIKA UTIOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mn xpnowomnoieire Tov amoppopnTiipa w¢ kadiopa. O
anoppo@NTAEAC UMopei va unoaTei {nuid.

» Xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio kat Tov eUKap-
o 6wAVa avapedoPnoNg MPOGEKTIKA. AlOPOPETIKA
unopet va ekBéaeTe o€ Kivouvo aMa mpdowa.

» Mnv kaBapilete Tov anoppoPnTijpa He ameubeiag ka-
TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo avw
TURHa Tou amoppo®nTnea auEavel Tov Kivuvo NAekTpo-
nAngiac.

» ZuvOECTE TOV ATIOPPOPNTI|PA GE EVA YELWHEVO CUPPW-
Va HE Toug Kavoviopoug dikTuo pedparog. H mpida kat 1o
KaAwd1o enéxktaonc mpénet va 61aBétouv Evav AEToupyikod
aywyo yeiwon.

Z0pBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pmopei va éxouv onpacia yia T
Xoron Tou amoppo@nTnea oac. MapakaAoUpe AMOTUNGOTE OTN
pviun oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owoTh epunveia
Twv oupBoAwv oac fondaet otnv KaAUTeEN Kat acpaAéaTtepn
XPon Tou anoppoenTNea.

ZUppoAa kawn onpacia Toug

TIPOEIAOTIOIHEH! AwadoTe 6Aeg Tig

|I|I umodeifelc aopaleiac kat g odnyieg. H
un Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat
TWV 08NYIWV UMOPEl va POKAAEDEL NAe-
krpomAngia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUHATIOHOUC.

Anoppo@nTnPag TE Katnyopiacg okovne L

’ kata IEC/EN 60335-2-69 yia Ener avap-
popnon empBAafolc omv uyeia okovng He
optakn TipA €kBeong > 1 mg/m®
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T0pBoAa katn onpacia Toug

Mnv avapTijgeTe TOV amoppopnTipd,
T.X. Kat@ T perapopa, ano éva yavr{o
yepavou. O anoppo@nTnpac 6ev ent-
TPEMeTal va avuwwOel pe yepavo. Ymapxet
Kivéuvog TpaupatiopoU kat {nuidc.

Mn xenowyomnoleirte Tov amoppoPnTiipa
w¢ Kabwopa, okdAa i okalomart. O
anoppOPNTAEAC UMopEL va avaTparnei kat
va urooTel {nuta. Ymapyxel kivbuvog Tpau-
UaTiopou.

Awdran autépatng ekkivnong/otaong
Avappoenon g 6nptoupyolpevng
okOvNC amo Ta euplokOpeva oe Aetroupyia
NAEKTPIKG epyaleia

0 anoppo@nTHEAC EVEPYOTOLELTAL AUTOHA-
T0 KAl amevepyomoleital ge kabuotépnan

Anevepyomoinon
Avappépnon
Avappopnon TNC CUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

YTolX€ia TN emTPENOpEVNC 1oxUog ouvEe-
on¢ Tou ouvedepévou nAeKTpIKOU epya-
Aeiou (e1bikn yia kGBe xwpa)

TIPOEIAOTIOIHZH! O amopponTipac
epmepiéxel empPAapi oTnv uyeia okovn.
0e0 AvaBéoTte TRV eKTEAEGT TWV EPYAGLOV
€KKEVWOTG KAl GUVTIPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng kat Tng amdoupong Twv
Hoxeiwv ouloyrig Tng okovng, povo oe
efedikeupéva aropa. ‘Evag avrieToryog
efonmAopo¢ mpocTaciag eival amapairn-
T0¢. Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTi)-
P XwPi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBetnpévo cloTnpa piAtpou. Aapo-
PETIKA KIvOUVEUEL N Uyeia oac.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

0 anoppo@nTHpac mpoopileTalyia Tnv avixveuon, avappoen-
o, HETaPoPA Kat Slaywplopo pn eUeAekTNC Enpric okovNG, UNn
€UPAEKTWV UYPOV Kal evog peiypaToc vepou-aépa. O anoppo-
onTPac eAéyxBnke olpQwva pe TV TexvoAoyia KaTamoAépn-

0NC TNG OKOVNC KAl avTamokpiveTat oTnv katnyopia L. Eivat ka-
TaMnAoC yia TIc auénpéveg KaTamovnoelC oe MEPITWaN enay-

VeAUaTIKAC Xpriong, m.x. otn Blotexvia, otn Blopnxavia katota

ouvepyeia.
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OLanopponTPEC TNC Katnyopiag okovnc L kard IEC/

EN 60335-2-69 emrpéneTat va xpnotyomnololvtal Hovo yia
Tnv anoppdpnon kat avappdenaon empAapous otny vyeia
OKOVNG L€ 0PLaKN TIUM EKBEONC

>1mg/m.

XpnoluomoleiTe Tov amopeo@nTEa LOVo OTav El00TE OE
6¢on va aflohoynoeTe owoTa Kat Xwpic mepLoplopoUe OAeC Tou
TIC Aetroupyiec 1 0Tav éxeTe AdPet oxeTIKEC 0dnyieg.

Anelkovi{opeva oToleia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
OTNV QMELKOVLON TOU amoppo®nTHEd oTn eAiba ypapIKay.

(1) Aoxeio

(2) Ymoboxn elkapmTou owAnva (Aetroupyia avappoen-
anc)

(3) Tpida yia nAekTpIKO €pyaAeio

(4) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiag

(5)  AaPn peragopag

(6) AwxonmgSFC

(7) Emavw pépoc Tou amoppo@nTrpa

(8) KAeioTpo yia To €mavw PEPOC TOU amopEoPNTHPa

(9)  Tpoxiokog obrynong

(10) ZTApyHa yia EUKApTTO CWARVA AVAPEOPNONG

(11) ZThpeypa yia Touc OwANVeEC avappOPnane

(12) Ymoboyn elkapntou owAnva (Aetroupyia Eepuonua-
T0G)

(13) ®pévo tpoyiokwv 0dnynang

(14) Tpooappoyéac avappoenanc

(15) OnAia cuykEATNONC TOU EUKATITOU GWARVa avapeopn-

ong
(16) EUkapmToc owAnvag avappo®nong
(17) KupTo akpoguolo
(18) TAaoTikdC odkog/adkoc okovng
(19) Kupio piktpo
(20) OiAtpo uypav
(21) AxpogUalo avappdPnong apumv
(22) Aaotixévio xeiog
(23) Awpibeg BoupTaag
(24) Mélpa bamédou
(25) XwAivagavappopnong
(26) Koupmi
(27) Avorypa avappdenong
(28) I@ykTnEEC yIla TN 0TEPEWON TOU MAAOTIKOU GAKOU
(29) Impwyua eiltpou
(30) Kahabiirtpou
(31) Avorypa Tuxaiac eloaywync aépa
(32) E0kapmroc cwAivac Eepuonparoc?
a) Autd 1o e{apTnpa Sev avijket ota ordvrap uAika mapadoong.
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Texvika oTotxeia
An?ppm.pnr!']puq uypri¢/oTe- GAS 15 PS
YViig avappopnong
Kwbikog aptbpoc 3601JE51..
OVopaOTIKN 1oXUC w 1.100
YuyvotnTa Hz 50-60
XwpnTikOTNTa Soxeiou (pKTh) | 15
KaBapdg dykog (uypd) | 8
'OyKoG 0GKOU OKOVNG | 8
Meéy. uromieon”
- AmopponTrpag kPa 22
- Y1pOfINOC kPa 27
Meéy. napoxi”
- AnopponTrpag I/s 33
- X1pofihoc I/s 53
Adtan auToPaTNC EKKIVN- °
ong/ardong
KaTnyopiag okovng L
Bapoc” kg 9,6
Katnyopia npooTasiac el
Babuoc mpootaoiag IPX4
A)  MeTpnuévn pe évav eUkapmTo owAnva avappoenong @ 35 mm

KaL 3 m pnKog

B) Bapog xwpic kaAwdlo olvoeong oTo SIKTUO Kal XwpiC PIC

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TTOU UNAPXOUV amokKAVOUGEG TAGELS Kal OTIC ELOIKEC yia KADE XWwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya pie To IPOTOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTepeg mAnpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

Awaragn autéparng ekkivnong/ordaong ¥

Ovopaotikry  Méyiomn woxig EAaxiern
Tdon ox0¢

EE 220-240V_ 2.200W 100W
MY/SG 240V 1.760 W 100W
IN 230V 1.380W 100W

A)  Itoleia Tng emrpendpevng toxog olveanc Tou ouvdedepévou
nAekTpIkoU epyaAeiou (e1d1kn yia kabe xwpa)

MAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKNAG MEonE Tou anoppoenThea
avépyeTal Tumka ota 74 dB(A). Avaopahela K = 3dB. H
otaBbun Bopuou kata Tnv epyacia pmopei va Eemepdcet Tic
avapepopevec Tipéc. Popdrte mpooracia akorg!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloylopéveg

katd EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.
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ZuvappoAoynon

» Tpapnére 1o Y1 ano Tnv mpila, MPoTOU GUVTNPIGETE I}

kaBapiceTe Tov amopponTiipa, MpoToU KaveTe pubpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHeaA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
HEelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoPnTHpa.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappOPnong
(BAéme ewova A)

0 eUkapnToc owAnvag avappoenang (16) eivat efonhiopévog
L€ éva oloTnpa KAUT, e To omoio pmopel va ouvdeolv Ta

efaptpata avappoenang (Mpooappoyéac avappoenanc
(14), kupto akpopuoalo (17)).

ZuvappoAdynon Twv aKpoPUGIWV Kal TwV SwANVWY

TomoBeTroTe To KUPTO akpo@Uato (17) mavw aTov eUKay-
mmo owAnva avappognaonc (16), worou Ta 6o Koupma
(26) Tou eUkapmTou GwAVa avapEOPnang va acpalicouv
JIE TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

TomnoBetroTe PeTd To eMBUUNTO EEAPTNHA AVAPEOPNGNG
(méApa bamédou, akpoPUaIo avapEOPNONC APHMV, GWAR-
vag avappoenong kATT.) atabepd mavw oTo KUPTO aKpoPU-
olo (17).

I'a v anoouvappoAdynon, natiaTe Ta koupmd (26) mpoc
T péoa Kat Tpapntte Ta e€aptipata peta&l Toug.

ZuvappoAoynon Tou mpocapTiPATOC AvVapeoPnong

TornoBeTraTe Tov Mpooappoyea avappoenong (14) navw
oTov elkapnTo owAnva avappognonc (16), worou Ta o
Koupmd (26) Tou elkapmTou owAnva avappoenong va
a0QaAICOUV |IE TOV XOPAKTNPELOTIKO MXO.

I'a Tnv anoouvappoAdynon natnoTe Ta koupmd (26) mpoc
T Péoa Kat Tpapnite Ta e§aptipata petagl Toug.

ZuvappoAoynon Tou cwArva avappopnong

Aetroupyia avappopnong (BAéme ekova B1)

TomnoBeTroTe Tov eUkapmTo owAnva avappognonc (16)
otnv umodoxr Tou eukapmTou owAnva (2) kat yupiote Tov

UEXPLTEPHA OTN (OPA MEPLOTPOPNC

Ynodewdn: Kata Tnv avappoenon, pe Ty TpIpr TG oKovng
0TOV EUKAUMTO OwARvVa avappd@naong Kal ota e§apTipaTa
avappoenanc, Snutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO

0T10i0 0 XPN0TNC UMOPEL va avTIANQOEL 0TN HOPPK OTATIKNC EK-

@opTIoNC (avaAoya pe Tic ouvOnkeg Tou mepBarovTog kat
OwHaTIKN aiodnon).
l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avtiotatikol eukay-

nrou owAfva avappoenong (€EapTnua) Kata Ty avappoenon

AETTAC OKOVNC KAL OTEYV®V UAK®V.

Aeroupyia Eepuaiiparog (BAéme eova B2)

» O amoppopnTiipac StaBéret pua Aetroupyia Eepuonipa-
T0¢. Mnv Eeuadre Tov e€epxopevo aépa aTov eAeife-
PO Xwpo. Xpnotporoleire T Actroupyia Eepuonpartog

Hovo pe évav kaBapo eukapmTo swARva. Ot okOVe Umo-

pel va eival avBuyleveg.

TomoBetnoTe yia T Aetroupyia EepuonpaToc Hovo Tov 66
ametkovi{opevo eukapmo cwAnva Eepuanuatog (32) (e€ap-
Tnua) pe kataAnAn olvdeon. O oupnapadibopevog elkay-
TTog owAnvag avappoenong ev EMTEENETAL VA XPNOLHOMOLN-
Beiyia 1o Eepuonpa.

- EvepyomotroTe Tov amoppo@nTnpa To AlyoTepo yia 5 beute-
poAera (S1akomTne emAoync Tponwv Aetroupyiag (4) oto
oUpBoAo «Avappoenany»), yia va kabapioeTe Tov EUKAUTTO
owAnva avappoenong (16) amod Tn GuyKEVTPWHEVN OKOVI.

- TupioTe Tov eUkapmTo owAfva avappoenong (16) péxpt
TEPUA OTN POEA MEPLOTPOPNC (81 KaL TpaPrETe Tov and Ty
unodoxn Tou eukapmTou owAnva (2).

- TomoBetroTe Tov eUkapnTo owAnva Eepuanparog (32)
otnv unodor Tou eukapmTou owAnva (12) kat yupioTe Tov

UEXPLTEPHA OTN (OPA MEPLOTPOPNC

TomoBérnon/agaipeon Tou mAaoTikoU oakou iy
Tou oakou okovng (Enen avappopnon) (BAéne
€woveg C1-C4)

la v Enpn avappdenon Umopeite va TomoBeTrHoeTe Evav
mhaoTiko odko (18) ) pa cakoUAa okovng (e€apThpata) oto
Soxeio (1). 'ETot SieukoAUveTal n andoupon T xovTenc pu-
navong.

TomoBétnon Tou MAaoTIKOU 6dKOU

- Avoiéte Ta khelotpa (8) kal agalpéaTe To ENAVW PEPOG TOU
anoppognmpa (7).

- TomoBetroTe Tov MAaGTIKO aaKo (18) pe To Avolyua mnpw-
ong mpog Ta emavw péoa oto doxeio (1). Lrepewote Tov
TAaOTIKO 0GKO KATW amé To avotypa avappoenong (27) pe
™ BorBeta Twv opiyktpwy (28).

- Bepawwdeire, 011 0 mAaoTikog adkoc (18) akoupmd evieAwg
0T0 ECWTEPIKA Tol@UaTa Tou Soxeiou (1).

- AvadimAwote To undAotmo Tou MAaaTikoU odkou (18) ndvw
ano To mepiBwpto Tou doxeiou (1).

- TomoBetraTe To eMavw PEPoC Tou amoppodnTnea (7) kat
KAeioTe Ta kAeioTpa (8).

Agaipeon kat kAeioyo Tou mAacTikoU Glkou

- Avoitre Ta kheioTpa (8) kal agalpéaTe To ENAVW PEPOC TOU

anoppopnmpa (7).

Toapn&re To MepIOwP1L0 Tou YePATo MAAOTIKOU GaKou (18)

Tpo¢ Ta miow €€w amo Toug opiykTrHpeC (28).

AnopakpuveTe Tov TAAOTIKG 0Gko (18) mpodekTiKa, Xwpig

va unooTei {nuta, and To doxeio (1).

TMpooétTe ebw, va pn ypat{ouvioTel 0 MAAGTIKOG GAKOC OTO

avotypa avappo@nanc (27) r oe GAa KogTePG aVTIKEIYE-

va.

AAAayri/TomoBétnon Tou adkou okovng (eZapTnpa)

AvoiEre Ta kAeioTpa (8) kat apalpéaTe To NAvw PEPOG TOU
anoppognpa (7).

APalpéaTe Tov yepaTo oako okovne (18) and T pAavria
olv6eanc mpog Ta miow. KAEioTe To 0TOLI0 TOU GAKOU
oKovng StmAawvovTag To Kamdakl. ApalpéaTe Tov KAELOTO
00Ko okovnc amo To 6oyeio (1).
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- TlepdoTe Tov V€O 0GKo 0KOVNE MavVw amod Tn eAGvT{a oUvoe-
ong Tou anoppo@nTipa. BePalwbeite, 4T1 0 0AKOC GKOVNG
AKOUWTIG 0€ OAO TOU TO PIKOC OTO ECWTEPIKO TOIXWA TOU
Soyxelou (1).

- TomnoBetnoTe T0 emavw PEPoC Tou anoppopnThpea (7) kat
KAeioTe Ta k\eioTpa (8).

TomoBérnon Tou Aaotixéviou xeiloug (uyen

avappopnon) (BAéne ewkova D)

- Anopakpuvete Tic Awpideg BoupToac (23) pe éva KatdAAn-
Ao epyaleio and To néApa damébou (24).

- TomoBetroTe Ta AaoTixévia xein (22) oto méApa damédou
(24).

Ynodew€n: H 6opunpévn mAeupd ota AaoTixévia xeiAn mpénet va

beiyvelmpog Ta €€w.

TomoBérnon Tou Piktpou uypwv (uyen

avappopnon) (BAéne ewoveg E1-E2)

l'a TNV EUKOAGTEPN AMOGUPGN KATA TNV avappo®naon Hely-

HATWVY VEPOU-0TEPEWV UAKWV 0 amoppodnTipag mepthap-

Bavet éva piAtpo uypwv (20), To omoio Saxwpilel To uypd amo

10 0TEPE UMKA.

- Avoiéte Ta khelotpa (8) kat agalpéaTe T ENAVW PEPOG TOU
anoppognpa (7).

- TuploTe To aTnplypa Tou @iATpou (29) péxpt Téppa o Po-
0a meptoTpo@ric & kal apalpéaTe To OTHPLYHA ToU PIATPOU
padi pe 1o KUpto @iktpo (19) and To endvw PEPOg ToU
anoppognmpa (7).

- Tlepdate T0 PiATPO UYP®V (20) MAvw amo To KaAabt PiA-
Tpou (30).

- TomoBeTtraTe To eNavw pépoc Tou amoppodnTnea (7) kat
KkAeloTe Ta k\eioTpa (8).

Aetroupyia

» Tpapire 1o Y1 anod Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPHGETE I}
kaBapiceTe Tov amopponTiipd, MpoToU KaveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
HElwvVouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoenThEa.

Kara mn Aetroupyia Tou amoppo@nTnpag mpooeLTe, WOTE Ta PO-

A& oTaBepomnoinong mou UNApXoUV GTOV AMopEOPNTAEa Va el

vat ymAoKapIopEvVa, yia TNV mpooTacia Tou anopeoenTipea ano

aKouala KUAoN. AoKIPAaTe TN AETOUpyIKOTNTA TWV POAGV TIPLY

N Aetroupyia pe 1o ekdoTote 6anedo.

O¢on o€ Aetroupyia

» Tpoo€&te TNV Tdon Sikriou! H tdon Tne mnync pelpatog
TIPEMEL va TauTi(eTal Pe Ta oTolxXela Mavw oTnv mvakida T-
TOU TOU amoppeoPpnTHpa.

» EvnpepaveoTe GXETIKA HE TIG LoXUoUGEC Sratagerg/Toug
LOXUOVTEC VOHOUG TNC XWPAG 00C OXETIKA HE TOV XELPL-
O}0 TWV avOUYIEVMV OKOV®V.

0 anoppo@nTHEAC EMTPEMETAL Va XpnatuononBel yia Ty

avappo®nan Twv e€nc UAKGV:
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- TKOVEC He pia oplakn T ékBeong > 1 mg/m?

Kata kavova, o anoppo@nTipag Oev emMTpENeTal va Xpnolpio-
noinBei oe Xwpoug ekTeBeIEVOUC O Kivouvo Ekpnénc.

Ia va e€aopalioeTe pia 16avikr anoppoPnTIKN IKavoTnTd,
nipénetva EeTUNEeTe Tov eUKapmTo owAfva avappodenong
(16) navroTe evieAwc amo To ENAvVw PEPOC TOU ATTOPPOPNTH-
pa (7).

Znpn avappopnon
Ynodedn: BeBawwbeire, ot katd ™y Enpn avappoenon 1o
KUplo ®iAtpo (19) eivat TomoBeTnpévo oTov amoppoenTipa.

Avappopnon TnG GUYKEVTPWHEVIC OKOVIG

- Ta v evepyomoinon Tou amoppo@nTipd, o
B¢oTe Tov SlakonTn emAoynAg TPOMWY AetToup- 7o
viac (4) oto oUpBolo «Avappopnany. ﬂ

- [la TNV amevepyomoinon Tou anoppopnTH- 0)

0a, Béate Tov SlakomTn emAoyng TPOMWV Aet-
Toupyiag (4) oto oUpBoho «Anevepyomoin-
an».

Avappopnon Tne dnproupyolpevng oKOVNG amd Ta
€upLoKOpeva o€ Aettoupyia nAekTpika epyaleia (GAS 15
PS) (BAéme ewova F)

» "Otav o e{epXOHEVOG a€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
mpémeL va emKpartei emapkii pubpog avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ oXeTIKES €OVIKEC Sratagelc.

YTOV anoppo@nTHPad €ival EVOWPAT®HEVN pia Tipila

ooUKo (3). Mmopeire va ouvbEaeTe exel éva eEwTepkod nhe-

KTPIKO epyaAeio. TpooéLTe oTn PEYIOTN EMTPENOEVN KaTa-

vaAwon evepyelac Tou ouvoedepévou NAeKTPIKoU epyaAeiou.

- ZuvappoAoynate Tov ipooappoyéa avappoenong (14).

- TomoBeTroTe Tov mpoaappoyéa avappoenonc (14) oto
0TOWI0 avVapPOPNONC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynodew&n: Katd v epyacia pe nAextpika epyaAeia, Twv omnoi-

WV N TAPOXN aépa 0ToV EUKAUMTO 0wANva avappognaonc eivat

HIKpn (m.x. 0éyeg, Aelavtipeg kAT.), mpénet va avoiget To

avotypa Tuyaiac eloaywync aépa (31) Tou mpooappoyéa

avappopnaonc (14). Movo €rol pmopei va epyalerat o npiau-

TOHATOC KaBapPIOPOC PIATPOU Xwpic MPOPANUa.

T'upioTe yU auTd To HAKTUA MAVW armod To Avolyua Tuxaiag el

oaywync aépa (31), wormou va dnuioupynei To péyiaTo avoty-

pa.

- Ta 8éon oe Aerroupyia Tng Siaradng
auTopaTng ekkivnong/oTaoeng Tou anop-
popnTApea BéaTe Tov Slakomn emAoyng
TPOMWV Actroupyiag (4) oto alpBoro
«/AaTan auTopaTnC eKkivnong/oTaoncy.

- Tan Béen oe Aetroupyia Tou AMOPEPOPNTHEA EVEPYOTIOL-
note 1o ouv6edepévo atnv mipida (3) nAekTpikd epyaeio.
0 amoppo@nTipac EeKiva autopara.

- AnevepyomolnoTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia va TeppaTi-
GETE TNV avVapeOPNoNn.
H 61aTa&n autdpatne ekkivnong/otaong ouvexilel va Aet-
TOUPYEL HEXPLKAL 6 GEUTEPOAEMTA, yia TRV avapeoPnon
NG UNOAOINNG GKOVNG AMd TOV EUKAUTTO GwArva avap-
popnong.

%gﬂlq}
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- [a Tnv amevepyomoinon Tou anoppoen- 0}
Thpa, BéoTe Tov SlakomTn emAoYRC TPOMWY
Aetroupyiac (4) oto aUpBoAo «Amevepyo-
oinany.

Yypii avappdgnon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBpAekTa f)
€KPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, StaAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC ] EKPNKTIKEC 6KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PNTipa o€ emKIvoUvoug yia ékpnén xapoug. Ot OKOVES,
otavabuptaceig f Ta uypd pmopel va avapAexBolv katva
€Kpayouv.

» O amoppopnTiipac Hev emrpémeral va xproipomnowOei
w¢ avtAia vepou. O anoppo@nTneag mpoopileTat yia Tnv
avappeOPNoN a€pa Kat JelypaTtoc vepou.

Ynobewdn: BeBawwbeite, 0Tt kata TV Yypri avappopnon To

KUplo ®iATpo (19) éxel apatpebei amod Tov anoppo@nTrea.

Brjpara epyaciag mpwv TV uypi avappopnon

- Avoite Ta khelotpa (8) Kal aalpéaTe To ENAVW PEPOG TOU
anoppognmpa (7).

- Tuplote To atnplypa Tou giATpou (29) péxpt Téppa o @o-
0a meptoTpo@ric & kal apalpéaTe To OTAPLYHA Tou PIATPOU
padi pe 1o KUpto @iktpo (19) and To endvw PEPOg Tou
anoppoenmpa (7).

- ATopaKpUVETE, OTaV XpelaleTal, Tov MAaoTiko odko (18) i
TOV 0GKO OKOVNG.

- Tlepdate T0 PiATPO UYP®V (20) MAvw amo To kaAabt PiA-
Tpou (30).

- TomoBetraTe To eNavw Pépog Tou amoppodnTnea (7) kat
KkAeioTe Ta k\eioTpa (8).

- TomoBetroTe Ta AaoTixévia xein (22)oTo néApa danédou
(24).

Avappopnon Twv uypmv

- Evepyorotrote Tov anoppodnea (Stakommc emhoync
TpOMWV Actroupyiac (4) ato oUpBoho «Avappopnany).

0 amoppognTipac eivat e€onAiopévog pe évav mwtipa. ‘Otav

emreuydel To péyioTo Uwog MARPWaONC, oTapaTA N avapEoen-

on.

- O¢éarte Tov Sakomm emAoyng Tponwv Aetroupyiac (4) oto
oUppBoAo «Arevepyoroinony.

- Abeldote 10 6oyeio (1).

l'a Tnv ano@uyn dnploupyiag pouxAac PETa TV uypr avap-

popnon:

- ApaipéaTe To eNAvw PéPoC Tou anoppoenTnea (7) kat
QQNOTE TO VA OTEYVWOEL KAA.

- Byahre éEw 10 iATpo UYp®V (20) Kat agnoTe Kat auTo -
0ONG va OTEYVWOEL KaAd.

Huwautopatog kaBapiopoc pirtpou (BAEme elkova
G)

0 kabaplopog eikTpou mpémel va evepyorolnOei To apyoTePo
OTaV N avapEOPNTIKN KAVOTNTA €V €ival MAEOV EMApKNC.

H ouyvotnTa Tou kKaBapiopol Tou giATpou eEaptdtal anod To €i-

60¢ kal TNV moeoTNTA TNE 0KOVNC. H PéYIoT 1oXUG avappoen-

onc 6latnpeital yia meploodTEPO XPOVOo OTaV KaBapI(ETE TAKTI-

kd 1o @iATpO.

Kata tov nuiautopato kabaptopo Tou iktpou (SFC) péow

HILlaG aVTIOTPOPIC TOU PEUNATOC TOU aépa Kabapilovtal ot mep-

0i6e¢ Tou QIATPOU aTIO T CUYKEVTPWHEVN OKOVI.

"Eva emeavelakd Aepwpévo muxwto eikteo eivat minpwc Aet-

Toupywo. 'Evag kaBaplopog pe To xépL Tou emimedou mruxwtoU

@iATpou pe ehapo kTUMNua N Eepuonua dev eivat anapairn-

TOC KaL propet paAwoTa va mpo&eviioet {npid oto @iktpo.

Evepyomoinon Tou kaBapiopou Tou Piktpou SFC

- KAeloTe pe Tnv maAdpn Tou Xeptou To Avolypd TOU aKpoQU-
0lou 1 To Gvolypd TOU EUKAUNTOU GwARvVa avappedenong.

- Tlatnote 5 popéc Tov Slakommn SFC (6).

LuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tpapnére To gig amo Tnv mpila, MPoTOU GUVTNPIHCETE I
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeETE pUOHI-
el otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
LEL@VOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» AaTnpeite Tov amopeoPnTHEa Kat TiC GXIOHES aept-
opoU o€ Kabapi KaTaoTaon va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAd Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axOei amd Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnpévo

KévTpo 0€pPIS yia nAexTpika epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppo@r)-
THPA POPATE PLa MPOowTTiba MpocTaciag amod Tn oKovN.

Kabapilete To mepifAnpa Tou amoppo@nTnea KAMoU-KATou e

€va uypd mavi.

» Mnv kaBapileTe TOV amoppoPnTHpa HE MEMECHEVO
aépa. To @iAtpo 1 aMa e€apThuata pmopei va unooTolv
{nua.

To AyoTepo pia popd Tov Xpdvo mpénel va GleEayeTat évag Te-

XVIKOC €AeyX0G TOU amoppopnThEa arod TOV KATAOKEUAOTH N

amo éva katdAnAa katapTiopévo aTopo (m.x. €Aeyxog Tou @iA-

TPOU yla {NPIEC, TNE 0TeyavoTNTAC TOU AMOPEOPNTAPA KAL TWV

Satatewv eAéyxou yia awoyn Aetroupyia).

Ka@apiopdg kat ouvTiipnon HETA TNV avappopnon

EMKYOUVWV yLa TRV UyEia ouoLmv

- OewpnoTe OAa Ta Pépn, OU PMopel va €xouv €pbel o€ ena-
@I HE TIC EMKIVOUVEC Y1 TNV UYEia 0UGIEC, wC HoAuapéva.

- Avappo®naTe, GKOUTIIOTE I GTEYAVOMOLOTE TO EEWTEPIKO
TOU AMoppo@NTAEA KaAd, MPOTOU va TOV ANopaKpUVETAL
amo pita MePLoy) PE EMKIVOUVEC yia TNV Uyeid ouaiec.

- KaBapiote, amoouvappoAoynoTe Kal ouvTneRoTe ToV anop-
00PNTAEAC HOVO, 6TAV AUTO €ivat SuvaTov Xwpic Kivouvo
yla eodg kat yia GAa dropa. Katd T ouvTrpnon kat Tov Ka-
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BapLopo PoPATe IPOOWIKO MPOOTATEUTIKO e€0MAIOpO.
ExTeAéaTe TIC epyaoieg o€ €vav kaAa aepl{OpEVO XWPO.

- Kabapiote mpwra To eEWTEPIKO TOU AMopEOPNTAPA, TPOTOU
TOV AMOoUVApHOAOYIOETE.

- AnooUpete OAa Ta Pépn Tou amopeo@nTipa, ou dev prmo-
poUV va kaBaploToUV IKavoToINTIKA, GE adlamEPAaTOUC
odkouc. TTpoo€ETe edw TOUC LOXUOVTEG KAVOVIOPOUC yia TV
amooupon TapopoLwY amoBANTwY.

- Meta Tnv oAokApwon Twv epyactwv kabapiote Tnv meplo-
Xf ouvripnong.

KaOapioTe To piATpo

To TakTIKO G6elaopa Tou Soxeiou TG OKAVNC Kal O TAKTIKOG Ka-

Baptopog Twv ikTpwv e€aopailel pia 6aVIKR amopPOPNTIKN

KavoTnTa. MpookopioTe Tov anoppodnTipa oTo Service o€

TIEQIMTWON Mo PETA To Abelaopa Sev EMTUYKAVETAL N AVaPPO-

ONTIKN KavOTNTA.

Agaipeon/alAayr) Tou pirtpou (BAéne ekoveg H1-H2)

AVTIKATAOTAOTE APEOWC TO XAAQOHEVO TITUXWTO PIATPO.

- Tupiote 10 oTNPIypa Tou PiATPou (29) péxpt TEPua oTn PO-
0d meplotpo@ric O kal apalpéaTe To aTAPELyHa Tou GiATpoU
padi pe 1o KUplo giATpo (19) and To endvw pépog Tou
anoppognpa (7).

- Agaipéate 10 Aepwpévo/xahaopévo Kupto giktpo (19) and
TO OTAPLYHa Tou QiAtpou (29).

- BoupToioTe Ta puMapdkia Tou Kuptou gitpou (19) pe pia
pahakid Bovproa.

n
AVTIKaTaOTROTE éva XaAaopévo KUpto iktpo (19).

Avteromon BAafov

» Eav napouctaotei pia BAdpn (m.x. Opaven pirrpou), o
anoppoPnTHEUC MPENEL va anevepyorotnei apéowg.
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- Tomo6etroTe To aTplypa Tou Piktpou (29) navw oTo Kaba-
00/véo KUplo PpiAtpo (19).

- Tomo6etnoTe To aplypa Tou PiATpou (29) padli e To KU-
010 ¢iATpo (19) mavw oo kaAddi Tou pitpou (30) Katyu-
plote T0 oTfptypa Tou ikTpoU (29) peExpLTéPHA OTN GOPd
TIEQIOTPOPNC .

- Tomo6etroTe To enavw Pépog Tou amoppoenTiea (7) Kat
KAeioTe Ta k\eioTpa (8).

- Avoi€re Ta kheloTpa (8) Kat apalpéaTe To EMAVW PEPOG TOU
anoppognTpa (7).

KaBapiopdg Tou Soxeiou

YpouyyieTe To Soxelo (1) kamou-kamou pe pn 61aBpwTKO

amoPEUMAVTIKO TOU EUTOPIOU KAl AP OTE TO VA OTEYVWOEL.

®UAagn ka petagopa (BAEme ewova l)

- Tuhi€re To KaAwolo ouvbeong aTo pelpa yUpw amd Tn Aapn
petagopdc (5).

- Tomo6etrote Touc owAnve avappdpnone (25) ota atnpiy-
pata (11).

- Tlepaote Tov eUKapmTo cwAnva avappoenonc (16) yupw
amo TO ENMAVK PEPOC TOU ATIOPPOPNTNPA KAl KPEUATTE TN
OnAid ouykpdTnonc (15) oto otrptypa (10).

- MeTagépeTe Tov amoppo@nTipa and T A HETAPOPAg
(5).

- Ouhagre Tov amoppo®nTipa o€ Evav OTEYVO XWPO Kat
ao@ahioTe Tov and Tuxov avappddia xpnon.

- Ta v akwntomnoinon Twv poAav 0brynonc (9) matnore
KATW TO PPEVO TwV poAwv 06rynong (13).

TpotoU TeBei Lava oe Aetroupyia, mpénel va anokara-
otaBein BAGRN.

MpoPAnua AvTieT@mon

0 otpoftoc avappognon dev Eekiva. — EAéyETe To KaAwbdio oUVOEDNE 0TO PEUA, TO PIC, TAV AOPAAEID KaL TNV Tipila.

GAS 15 PS:

0 bakomng emAoync Tpomwv Aetroupyiac (4) Bpioketat ot «AlaTagn autopaTng exki-

vnong/otaongy.

©¢ate Tov S1akomnTn emAoync Tponwv Aerroupyiac (4) oto aupBolo «Avappognaon»
evepyorolraTe To ouvoedepévo oy mpida (3) nAekTpKO epyaleio.

0 otpofiloc avappognaonc bev Eekivd  — AmevepyorolnoTe Tov anopeoenTipa Kal EPIPEVETE 5 SEUTEPOAENTA, PIETA EVEPYO-

Eava petd o adelaopa Tou Hoyeiou. notoTe Tov Eava.

H 6Uvapn avappoenong Pelwveral. - Abeiaore 10 6oyeio (1).

- AnopakpuveTe Ta epa&ipata amod To akpoPUaLo avappoOPnaonc, To wANvVa
avappognaong (25), Tov elkapmnTo cwArva avappoenang (16) r o giAtpo (19).

- AMaEte Tov mhaoTikd odko (18) 1y Tn oakoUAa okovnc.

- Aogaiote To aThpiypa Tou giAtpou (29) oword.

- TonoBetnoTe 0wOTA TO ENAVK PEPOC Tou amoppodnTipa (7) kal KAeioTe Ta

KAeioTpa (8).

- AMaEte 1o KUpLo PikTpo (19).

'E€0b0¢ okovne kata TNV avappognan - EAéyETe TN owoTr TomoBéTnon Tou Kuptou giktpou (19).

- AMaére 1o kKUplo piATpo (19).
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MpofAnpa AvTieT@mon
H autopatn amevepyoroinon (uypn
avappopnan) dev Eekwva.

Y70 NAEKTPIKA U ayaylua uypd n oe mepimmwon dnuoupyiag appou be Aetroupyel n au-
TOHATN anevepyoroinon.

- EAéyxeTe ouvexwg Tn otaBun minpwonc.

0 kabapiopog Tou piktpou b€ Aettoup- - Tlatnote Tov Slakomm SFC (6).

yei.

E€ummpérnon meAarav kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 0a¢
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTka. Lxédla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag KatTa eEapThuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApIBuO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

0 anoppo@nTHPaC, T EEAPTAKATA KAl Ol GUCKEUAGIES IPEMEL
Va aVaKUKA@vovTal ge Tpomo GIAKO Tpoc To mepIBaMov.

Mn meTATe TOV AMopEOPNTPA OTA OIKIAKA aTTop-

pippara!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Oényia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIG TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tnc 0dnylac auTiic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, OL AXPNOTOL AMOPPOPNTHPES va SUMEYOVTaL Eexwpl-
0TA Y10 va avakukAwBoUV pe Tpomo GIAIKO TPo¢ To MePIBAA-
Aov.

e mepimmwon pn evoedelyuévng amoeupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYWw evOEXOpEVNC MaPOUGIac EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va xouv empBAafeic EMMTwOEL; 0To
neptaMov kat otnv avBpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik talimati

i)

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamgtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siptrge ile

oynamasini onlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
ashesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru
maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
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bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

NUYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaclarla kullanin.
N UYARI Képiik veya su disan ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.
» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Samandirayi diizenli araliklarla temizleyin ve
hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan once elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siiptirge, kablo
ve fig elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
giivenligini saglarsiniz.

[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Bagkalarini riske atabilirsiniz.

Tiirkce |91

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiptirgenin {ist parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev géren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siipiirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|I |I talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararl tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siipiirge

"‘

Elektrikli siipiirgeyi 6rnegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle tagsinamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

ERVEPqy  Otomatik baslatma/durdurma
Galisan elektrikli el aletlerinden tozun
emilmesi
Elektrikli stipiirge otomatik olarak agilir
ve bir gecikmeden sonra tekrar kapanir

© Kapama

988 Emme

Birikmis tozun emilmesi

Bosch Power Tools
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Semboller ve anlamlari

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin
verilen baglanti giicli hakkinda bilgiler
(lilkelere 6zgii)

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararl toz icerir. Bogaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrikli
siipiirge toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Bu alet 6rnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki
ve atolyelerdeki yiiksek performans gerektiren profesyonel
kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m? patlama sinir degerli

sagliga zararl tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli stipirge resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Hortum yuvasi (emme fonksiyonu)
(3) Elektrikli el aleti iin priz

(4) isletme tiirii secme salteri

(5) Tasimakulbu

(6) SFC (yari otomatik filtre temizleme) salteri
(7)  Elektrikli siipiirge st parcasl

(8) Elektrikli siipiirge iist parcasi kilidi
(9) Yonlendirme tekerlegi

(10) Emme hortumu tutucu diizenegi
(11) Emme borulari tutucu diizenegi
(12) Hortum yuvasi (ifleme fonksiyonu)
(13) Yonlendirme tekerlegi freni

(14) Emme adaptorii

(15) Emme hortumu tutma halkasi
(16) Emme hortumu

(17) Kavisli nozil

(18) Plastik torba/toz torbasi

(19) Anafiltre

(20) Islak filtre

(21) Derzmemesi

(22) Lastik ug

(23) Fircaseritleri

(24) Taban memesi

(25) Emme borusu

(26) Basmali diigme

(27) Emme deligi

(28) Plastik torba baglama kancalari
(29) Fitre tutucu diizenegi

(30) Filtre sepeti

(31) Ters havadeligi

(32) Ufleme hortumu?®

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Islak/kuru elektrikli GAS 15 PS
siipiirge

Malzeme numarasi 3601JE51..
Giris glicl W 1100
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 15
Net hacim (sivi) | 8
Toz torbasi hacmi | 8
Maks. emme basinci”

- Elektrikli stipiirge kPa 22
- Tiirbin kPa 27
Maks. akis miktari"

- Elektrikli siiptirge I/sn 33
- Tiirbin I/sn 53
Otomatik baslatma/ °
durdurma

Toz sinifi L
Agirlik? kg 9,6
Koruma sinifi €l
Koruma tiirii IPX4

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dl¢tilmiistir

B) Giig kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.
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Otomatik baslatma/durdurma *

Nominal Maksimum  Minimum gii¢
gerilim giic
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380W 100W

A) Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii
hakkinda bilgiler (iilkelere 6zgii)

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stipirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 74 dB(A)'dir. Tolerans K = 3 dB. Giiriiltli seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir:
a, < 2,5m/sn%, K =1,5m/sn’.

Montaj

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Emme hortumu (16) bir klips sistemi ile donatiimis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptorii (14), kavisli
meme (ug)(17)) baglanabilir.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (17) emme hortumuna (16), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (26) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonraistediginizemme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (17)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (26) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriini (14) emme hortumuna (16)emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (26) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (26) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

Emme hortumunun takilmasi

Emme fonksiyonu (Bakiniz: Resim B1)
- Emme hortumunu (16) hortum yuvasina (2) takin ve
sonuna kadar 8 yoniinde cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar
icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme
olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
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kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel
olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)
kullaniimasini tavsiye eder.

Ufleme fonksiyonu (Bakiniz: Resim B2)

» Bu elektrikli siipiirgenin iifleme fonksiyonu vardir.
Atik havayi mekan icine iifletmeyin. Ufleme
fonksiyonunu sadece temiz bir hortumla kullanin.
Tozlar sagliga zararli olabilir.

Ufleme fonksiyonu icin sadece burada gésterilen, uygun

baglantisi olan bir {ifleme hortumu (32) (aksesuar) kullanin.

Teslimat kapsamindaki emme hortumu ifleme igin

kullaniimamalidir.

~ Elektrik siipiirgesini en azindan 5 sn siire ile ¢alistirin
(isletim tiiri seme salteri (4) ilgili ,Emme® semboli
lizerine getirilmelidir), bu sayede emme hortumunda
(16) birikmis tozlari temizleyebilirsiniz.

- Emme hortumunu (16) sonuna kadar%ybnﬂnde cevirin
ve hortum yuvasindan (2) cikarin.

- Ufleme hortumunu (32) hortum yuvasina (12) takin ve
sonuna kadar 8 donme yoniinde cevirin.

Plastik torbanin veya toz torbasinin takilmasi/
cikariimasi (kuru emdirme) (Bakiniz: Resimler
C1-C4)

Kuru emdirme yaptirmak icin bir plastik torbay (18) veya bir
toz torbasini (aksesuar) hazneye (1) yerlestirebilirsiniz. Bu
sayede kaba kirlerin atilmasi kolaylasir.

Plastik torbanin takilmasi

- Kilitleri (8) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini (7)
cikarin.

- Plastik torbayi (18) dolum deligi yukari gelecek bicimde
hazneye (1) yerlestirin. Plastik torbayl emme deliginin
(27) altinda kancalar (28) yardimi ile sabitleyin.

- Plastik torbanin (18) biitiin yiizeyi ile haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Plastik torbanin (18) kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (7) yerine yerlestirin ve
kilitleri (8) kapatin.

Plastik torbanin cikarilmasi ve kapanmasi

- Kilitleri (8) agin ve elektrikli siipiirgenin tst parcasini (7)
cikarin.

- Dolan plastik torbanin (18) kenarini arkaya cekerek
kancalardan (28) cikarin.

- Plastik torbayi (18) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) cikarin.

- Buislem esnasinda plastik torbanin emme deligine (27)

veya baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)
- Kilitleri (8) acin ve elektrikli siipiirgenin Gist parcasini (7)
cikarin.
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- Dolan toz torbasini (18) arkaya dogru baglanti flansindan
cekerek gikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (1) cikarin.

- Yeni toz torbasini elektrikli siiplirgenin baglant flansi
lizerine yatirin. Toz torbasinin biitiiniiyle haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Elektrikli stipiirgenin (st parcasini (7) yerine yerlestirin ve
kilitleri (8) kapatin.

Lastik ucun takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
Resim D)

- Firca seritleri (23) uygun bir aletle zemin memesinden
(24) kaldirin.

- Lastik ucu (22) zemin memesine (24) yerlestirin.

Not: Lastik ucun yapilandiriimis tarafi disariyi gdstermelidir.

Islak filtrenin takilmasi (1slak emdirme) (Bakiniz:
Resimler E1-E2)

Emme islemi esnasinda su-kati madde karisiminin daha rahat

atilabilmesi icin elektrikli siipiirgenin siviyr kati maddelerden

ayiran bir islak filtresi (20) vardir.

- Kilitleri (8) agin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (7)
cikarin.

- Filtre mesnedini (29) sonuna kadar@y@n[jnde cevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (19) ile birlikte elektrikli
sliptirgenin iist parcasindan (7) cikarin.

- Islak filtreyi (20) filtre sepeti (30) lizerine yatirin.

- Elektrikli siiplirgenin tst pargasini (7) yerine yerlestirin ve
kilitleri (8) kapatin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Elektrikli stipiirgeyi kullanirken, elektrikli siiptirgenin istem

disi hareketini engellemek icin elektrikli siiplirge iizerindeki

sabitleme tekerleklerinin bloke oldugundan emin olun.

Kullanmadan dnce tekerleklerin islevini ilgili yizeyle test

edin.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde sagliga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi
icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m®olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan
mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu
(16) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tst
parcasindan (7) ¢ozmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Not: Kuru emdirmede ana filtrenin (19) elektrikli siipiirgeye
takili oldugundan emin olun.

Biriken tozlarin emilmesi

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

~ Elektrik stipiirgesini agmak icin isletme tir{i U
secme salterini (4) ,Emme* sembolii iizerine 7o
getirin. ﬂ

~ Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletme 0

tiirii secme salterini (4) "Kapali" sembolii
lizerine getirin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(GAS 15 PS) (Bakiniz: Resim F)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrikli siipiirgeye bir koruyucu kontakli priz (3) entegre

edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti glictine dikkat edin.

- Emme adaptoriinii (14) monte edin.

- Emme adaptoriini (14) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (31)

emme adaptorinde (14) acilmalidir. Yari otomatik filtre

temizleme islevi ancak bu sekilde sorunsuz calisabilir.

Ters hava deligi (31) tizerindeki halkayi, maksimum agiklik

olusuncaya kadar gevirin.

- Elektrikli siiptirgenin Baslat/Durdur
otomatigini calistirmak icin isletim
modu se¢me salterini (4) "Baslat/Durdur
otomatigi" sembolii izerine getirin.

- Elektrikli siiptirgeyi calistirmak icin prize (3) takili
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrikli siipiirge
otomatik olarak calisir.

- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Start/stop otomatigi emme hortumunda kalan tozlarin
emilmesi i¢in 6 saniye daha calisir.

— Elektrikli stipirgeyi kapatmak icin isletim 0
modu segme salterini (4) "Kapall"
sembolii iizerine getirin.

Eﬁ?ﬂq}

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siipiirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Not: Islak emdirmede ana filtrenin (19) elektrikli

stiplirgeden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

Islak emdirmeden once islem adimlar

- Kilitleri (8) agin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (7)
cikarin.

- Filtre mesnedini (29) sonuna kadar@y@n[jnde cevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (19) ile birlikte elektrikli
sliptirgenin iist parcasindan (7) cikarin.

- Gerekiyorsa plastik torbayi (18) veya toz torbasini
cikarin.

- Islak filtreyi (20) filtre sepeti (30) lizerine yatirin.

- Elektrikli siipirgenin tst parcasini (7) yerine yerlestirin ve
kilitleri (8) kapatin.

- Lastik ucu (22) zemin memesine (24) takin.

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrik siipiirgesini agin (isletim tiirii secme salteri (4)
ilgili ,Emme” semboliine getirilmelidir).

Bu elektrikli siipirge bir samandira ile donatilmistir.

Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi

durdurulur.

- Isletim tiirii segme salterini (4) ilgili "Kapali" semboliine
getirin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emmeden sonra kiif olusumunu 6nlemek igin:

- Elektrikli siipiirgenin Gist parcasini (7) ¢ikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

- Islak filtreyi (20) gikarin ve bunun da iyice kurumasini
bekleyin.

Yari otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Resim
G)

Emme giicii yetersiz duruma gelince filtre temizleme sistemi
calistirimalidir.

Filtrenin hangi siklikla temizlenecegi toz tiiriine ve toz
miktarina baglidir. Diizenli kullanimda maksimum sevk
performansi uzun siire muhafaza edilir.

Yari otomatik filtre temizlemesinde (SFC) hava akisinin ters
yone dondiiriilmesi yoluyla filtre biriken tozdan arindirilir.
Sadece yiizeyi kirlenen katli filtre tam islev grmeye devam
eder. Yassi katlanir filtrenin bir yere vurularak veya basingli
hava ile maniiel olarak temizlenmesi gerekli degildir ve
filtreye zarar verebilir.
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SFC filtre temizleme islevinin baslatilmasi
- Elinizle meme veya emme hortumu deligini kapatin.
- 5kez SFC salterine (6) basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipirgenin
yanlislikla ve istenmeden ¢alistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli stiptirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli siiptirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez tretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (6rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siipirgede sizinti olup
olmadigi ve kontrol cihazlarinin diizgiin ¢alisip calismadigi
kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

- Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tiim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

~ Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bélgeden cikarmadan
once elektrikli stipiirgenin disin iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli siiplrgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismay iyi havalandiriimis
bir odada gergeklestirin.

- Sokmeden 6nce elektrikli stipiirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli stipiirgenin yeterince temizlenemeyen tim
parcalarini gecirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafiicin gecerli yonetmeliklere uyun.

- Isi tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.

Filtrenin temizlenmesi

Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin
temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini
saglar. Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa,
misteri servisi ile iletisime gegin.

Filtrenin cikariimasi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler
H1-H2)

Hasar goren katli filtreyi hemen degistirin.
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- Filtre mesnedini (29) sonuna kadar@yéni]nde cevirin
ve filtre mesnedini ana filtre (19) ile birlikte elektrikli
sliptirgenin iist parcasindan (7) cikarin.

- Kirlenen/hasar goren ana filtreyi (19) filtre mesnedinden
(29) cikarin.

- Anafiltrenin (19) lamellerini yumusak bir fira ile
temizleyin.
veya
Hasar goren ana filtreyi (19) degistirin.

- Filtre mesnedini (29) temizlenen/yeni ana filtreye (19)
takin.

- Filtre mesnedini (29) ana filtre (19) ile birlikte filtre
sepetine (30) yerlestirin ve filtre mesnedini (29) sonuna
kadar @ donme yoninde gevirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (7) yerine yerlestirin ve
kilitleri (8) kapatin.

- Kilitleri (8) acin ve elektrikli siipiirgenin Gist parcasini (7)
cikarin.

Arizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirlmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatiimalidir. Alet tekrar
calistinlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Haznenin temizlenmesi

Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Saklama ve tasima (Bakiniz: Resim )

- Sebeke baglanti kablosunu tasima tutamagina (5) sarin.

- Emme borularini (25) mesnetlere (11) takin.

- Emme hortumunu (16) elektrikli siiptirgenin iist
parcasina lizerine sarin ve tutma halkasini (15) mesnede
(10) takin.

- Elektrikli stiptirgeyi tasima tutamagindan (5) tutarak
tastyin.

- Elektrikli siipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamas icin gerekli nlemleri alin.

- Hareket makaralarini (9) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (13) asagi bastirin.

Emme tiirbini calismiyor.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi ve prizi kontrol edin.

GAS 15 PS:

isletme tiirii secme salteri (4) "Start/stop otomatigi" iizerinde.

- lsletme tiirii secme salterini (4) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (3)
takil elektrikli el aletini agin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrikli stipiirgeyi kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

sonra ¢alismiyor.

Emme giicii diisiiyor. - Hazneyi (1) bosaltin.

- Emme memesi, emme borusu (25), emme hortumu (16) veya filtredeki (19)

tikanikliklari giderin.

- Plastik torbayi (18) veya toz torbasini degistirin.

- Filtre mesnedinin (29) dogru kavrama yapmasini saglayin.

- Elektrikli siiptirgenin tist pargasini (7) dogru olarak takin ve kilitleri (8) kilitleyin.

- Anafiltreyi (19) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz - Anafiltrenin (19) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

cikiyor ~ Anafiltreyi (19) degistirin.

Otomatik kapanma (1slak emme)

devreye girmiyor. gormez.

Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Filtre temizleme sistemi calismiyor.

- SFCsalterine (6) basin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
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No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tasfiye

Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli siiptirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace hbezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysa¢ pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu si¢ ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazow.

4] OSTRZEZENIEOdk“"acz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

A OSTRZEZENlEG"'aZda sieciowego nalezy uzywac

wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Ptywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzag, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze doj$¢ do zaktdcen jego dziatania.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.
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» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewdd, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyl niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikoéw na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowi¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie
II OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|I |I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-

ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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Symbole i ich znaczenie

porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

" —4¥  Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
‘EE wej L, zgodnie z normg IEC/
EN 60335-2-69, przeznaczony do pracy
na sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytow o wartos$ci granicznej na-
razenia >1 mg/m*

4

y 4

Nie wieszac odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siada¢ na odkurzaczu anina
niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
przewrdcic i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenistwo doznania obrazen.

System automatycznego startu/stopu
Odsysanie pytu podczas obrobki materia-
tow przy uzyciu elektronarzedzi
Odkurzacz wiacza sie automatyczne i wy-
facza automatycznie z odpowiednim
opo6znieniem

© Wytaczanie

i 1%% Odsysanie pytu
Qdsysanie zalegajacych pytow

Dopuszczalna moc podfaczanego elektro-
narzedzia (w zaleznosci od kraju)

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
e o0 zane z opréznianiem i konserwacja, w
tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-
lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich srod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytow,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-

rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-

pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia

>1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-

fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
Cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;j.

(1) Zbiornik

(2) Uchwyt weza (funkcja odsysania)
(3) Gniazdo dla elektronarzedzia

(4) Przetacznik trybow pracy

(5) Uchwyt transportowy

(6) Wiacznik SFC (potautomatycznego systemu oczysz-
czania filtra)

(7) Gornaczesc odkurzacza

(8) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(9) Rolka prowadzaca

(10) Uchwyt weza odsysajacego

(11) Uchwyt rur

(12) Uchwyt weza (funkcja nadmuchu)
(13) Hamulec rolki prowadzacej

(14) Adapter do odsysania pytu

(15) Uchwyt do zawieszenia weza odsysajacego
(16) Waz odsysajacy

(17) Dyszawygieta

(18) Worek plastikowy/worek na pyt”
(19) Filtr gtowny

(20) Filtr do odsysania na mokro

(21) Dyszado fug

(22) Przyssawka gumowa

(23) Szczotka

(24) Dysza do podtog

(25) Rura

(26) Przycisk

(27) Otwor zasysania

(28) Klamra do mocowania worka plastikowego

(29) Uchwyt filtra

(30) Filtr podstawowy

(31) Otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza

(32) Waz nadmuchowy”

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na su- GAS 15 PS
cho i mokro

Numer katalogowy 3601JE51..
Moc nominalna W 1100
Czestotliwosé Hz 50-60
Pojemnos¢ zbiornika (brut- | 15
to)

Pojemnos¢ zbiornika netto | 8
(ciecz)

Pojemnos¢ worka na pyt | 8
Maks. podciénienie”

- odkurzacz kPa 22
- turbina kPa 27
Maks. przeptyw powietrza®

- odkurzacz I/s 33
- turbina I/s 53
System automatycznego °
startu/stopu

Klasa ochrony przeciwpyto- L
wej

Waga® kg 9,6
Klasa ochrony &l
Stopien ochrony IPX4

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m

B) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

System automatycznego startu/stopu®

Napiecie zna- Maksymalna Minimalna

mionowe moc moc
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380 W 100 W

A) Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia (w zalezno-
$ciod kraju)
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 74 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

Waz odsysajacy (16) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (14), dyszy wygietej (17)).

Montaz dyszi rur

- Podtaczyc dysze wygieta (17) do weza odsysajacego
(16), az oba przyciski (26) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (17).

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (26) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (14) do weza
odsysajacego (16), az oba przyciski (26) weza zaskocza
w zapadce.

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (26) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz weza

Funkcja odsysania (zob. rys. B1)
- Wiozy¢ waz odsysajacy (16) w uchwyt weza (2) i obrocié
go do oporu w kierunku (gl.
Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).
Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-
go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytow i zanie-
czyszczen suchych.

Funkcja nadmuchu (zob. rys. B2)
» Odkurzacz jest wyposazony w funkcje wydmuchu. Nie
wolno kierowac strumienia wydmuchu w powietrze. Z
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funkcji wydmuchu nalezy korzystac tylko przy zasto-
sowaniu czystego weza. Pyty moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

Korzystanie z funkcji nadmuchu jest mozliwe wytacznie z za-

stosowaniem przedstawionego tutaj weza

nadmuchowego (32) (osprzet) z odpowiednim przytaczem.

Weza odsysajacego znajdujacego sie w wyposazeniu stan-

dardowym nie wolno uzywac do zdmuchiwania zanieczysz-

czen.

- Wigczy¢ odkurzacz na co najmniej 5 s (przetacznik trybow
pracy (4) ustawi¢ na symbolu ,,Odkurzanie”), aby oczy-
$ci¢ waz odsysajacy (16) z osadow pytu.

- Waz odsysajacy (16) obroci¢ do oporu w kierunku i
wyjac go z uchwytu weza (2).

- Wiozy¢ waz nadmuchowy (32) w uchwyt weza (12) i ob-
roci¢ go do oporu w kierunku .

Wktadanie wyjmowanie worka plastikowego lub
worka na pyt (odsysanie na sucho) (zob. rys. C1-
c4)

Do odkurzania na sucho w odkurzaczu mozna zamocowac

worek plastikowy (18) lub worek na pyt (osprzet) w zbiorni-

ku (1). Utatwia to usuwanie wiekszych zanieczyszczen.

Wktadanie worka plastikowego

- Otworzyc zatrzaski (8) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(7).

- Wiozy¢ worek plastikowy (18) otworem skierowanym do
gory do zbiornika (1). Zamocowac worek plastikowy pod
otworem zasysania (27) za pomoca klamer (28).

- Upewnic sie, czy worek plastikowy (18) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

- Wystajaca krawedz worka plastikowego (18) wywinac po-
za krawedz zbiornika (1).

- Natozyc gorna czes¢ odkurzacza (7) i zamknac zatrzaski
(8).

Wyjmowanie i zamykanie worka plastikowego

Otworzy¢ zatrzaski (8) i zdjaé gorng czes¢ odkurzacza

(7.

- Pociagnac brzeg petnego worka plastikowego (18) do ty-
tu, wyjmujac go z klamer (28).

- Ostroznie wyja¢ worek plastikowy (18) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.

- Zwraéci¢ uwage, aby worek nie otart sie 0 otwor odsysania
(27) lub inne ostre przedmioty.

Wymiana/wktadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzyc zatrzaski (8) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(7).

- Petny worek na pyt (18) pociaggna¢ do tytu, wyjmujac go z
kotnierza. Zamknac otwor worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyjac ze zbiornika (1).

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $cianek zbiornika (1).
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- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (7) i zamknag zatrzaski
(8).

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. D)

- Zapomocg odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(23) zatozona na dysze do podtog (24).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (22) na dysze do podtdg
(24).

Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z tekstura musi

znajdowacd sie od zewnetrznej strony.

Whktadanie filtra do odsysania na mokro
(odsysanie na mokro) (zob. rys. E1-E2)

Aby utatwic¢ sobie usuwanie odpadéw nalezy do odsysania
mieszanek wody i ciat statych stosowac filtr do odsysania na
mokro (20), ktory oddziela ciata state od cieczy.

- Otworzy¢ zatrzaski (8) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(7.

- Obroci¢ uchwyt filtra (29) do oporu w kierunku 6 iwyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtéwnym (19) z gdrnej czesci
odkurzacza (7).

- Natozyc filtr do odsysania na mokro (20) na filtr podsta-
wowy (30).

- Natozyc¢ gorng czes¢ odkurzacza (7) i zamknac zatrzaski
(8).

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Podczas eksploatacji odkurzacza nalezy zwrocic¢ uwage na
to, aby rolki odkurzacza wyposazone w blokade byty zablo-
kowane, co chroni odkurzacz przed niekontrolowanym prze-
mieszczeniem sie. Przed przystapieniem do eksploatacji na-
lez sprawdzit prawidtowos¢ dziatania rolek na danym podto-
2u.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyly o wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m?

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-
winac waz odsysajacy (16) z gornej czesci odkurzacza (7).
Odsysanie na sucho

Wskazowka: Upewnic sig, ze podczas odsysania na sucho
filtr gtéwny (19) znajduje sie w odkurzaczu.

Odsysanie zalegajacych pytow
- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢

przetacznik trybow pracy (4) na symbol 2%

,Odsysanie”. ﬂ.
- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0

przetacznik trybow pracy (4) na symbol

,Wytaczanie”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (GAS 15 PS) (zob. rys. F)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepiséw lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze stykiem

ochronnym (3). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie.

Nalezy przy tym wzigé pod uwage maksymalnie dopuszczal-

ng moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (14).

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (14) na kréciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.

wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (31) adaptera do odsysania pytu

(14). Tylko w ten sposob mozna zapewni¢ sprawne dziatanie

systemu potautomatycznego oczyszczania filtra.

W tym celu nalezy obracié pierscien umieszczony nad otwo-

rem (31) az do catkowitego otwarcia.

- Aby uruchomié system automatyczne: =129
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przetacznik trybow pracy (4) na sym-
bol ,Automatyczny start/stop”.

- Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy witaczy¢ podtaczone
do gniazda (3) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie, aby zakorczyé prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 6 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytow z weza odsysa-
jacego.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybéw pracy (4) na symbol
,Wytaczanie”.
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Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchna.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Upewnic sig, ze podczas odsysania na mokro

filtr gtowny (19) jest wyjety z odkurzacza.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- Otworzy¢ zatrzaski (8) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(7).

- Obrdci¢ uchwyt filtra (29) do oporu w kierunku 6 iwyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtownym (19) z gornej czesci
odkurzacza (7).

- Wrazie potrzeby wyjac¢ worek plastikowy (18) lub worek
na pyt.

- Natozyc filtr do odsysania na mokro (20) na filtr podsta-
wowy (30).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (7) i zamknac zatrzaski
(8).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (22) na dysze do podtdg
(24).

Odsysanie cieczy

- Wiaczy¢ odkurzacz (przetacznik trybdw pracy (4) ustawié
na symbolu ,Odkurzanie”).

Odkurzacz jest wyposazony w ptywak. Po osiagnieciu maksy-

malnego poziomu napetnienia odsysanie jest przerywane.

- Ustawic przetacznik trybow pracy (4) na symbol ,Wyta-
czanie”.

- Oprdznic¢ zbiornik (1).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Zdjac gorna cze$¢ obudowy odkurzacza (7) i dobrze osu-
szy¢.

- Wyjac filtr do odsysania na mokro (20) i takze dobrze go
osuszy¢.

Potautomatyczny system oczyszczania filtra
(zob. rys. G)

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczny system oczyszczanie fil-
tra.

Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

Przy pétautomatycznym systemie oczyszczaniu filtra (SFC)
zmieniony kierunek przeptywu powietrza powoduje oczysz-
czenie fatdek filtra z osadzonego pytu.

Polski| 103

Powierzchniowo zanieczyszczony filtr fatdowany jest w petni
sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego poprzez
ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.

Uruchamianie pétautomatycznego systemu oczyszczania
filtra (SFC)

- Dfonig zastoni¢ otwdr wylotu dyszy lub weza.

- Nacisna¢ pieciokrotnie wiacznik SFC (6).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotng szmat-

ka.

» Nie wolno czysci¢ odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty moga w ten spo-
sob ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzic kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtréw pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelnosci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substancji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia
- Wszystkie czesci, ktére miaty kontakt z substancjami
stwarzajacymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.

- Odkurzy¢, wytrze¢ lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykonac czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych os6b. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
kona¢ w pomieszczeniu, w ktorym zapewniona jest dobra
wentylacja.

- Przed przystapieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.
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- Wszystkie czesci odkurzacza, ktdrych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczysci¢, nalezy zutylizowac, wkfada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych uty-
lizacji tego rodzaju odpadow.

- Po zakoniczeniu prac nalezy oczysci¢ miejsce, w ktérym
prowadzona byta konserwacja.

Czyszczenie filtra

Systematyczne oproznianie zbiornika i czyszczenie filtra
gwarantuja optymalng moc ssania. Jezeli po przeprowadze-
niu tych czynnosci nie zwiekszy sie wydajnos¢ odsysania,
odkurzacz nalezy oddac do serwisu.
Wyjmowanie/wymiana filtra (zob. rys. H1-H2)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymienic.

- Obracic¢ uchwyt filtra (29) do oporu w kierunku 6 iwyjac
uchwyt filtra razem z filtrem gtéwnym (19) z gérnej czesci
odkurzacza (7).

- Wyjac zanieczyszczony/uszkodzony filtr glowny (19) z
uchwytu filtra (29).

- Oczyscic fatdki filtra gtownego (19) za pomoca migkkiej
szczotki.
lub
Wymienic¢ uszkodzony filtr gtowny (19).

- Zatozy¢ uchwyt filtra (29) na oczyszczony/nowy filtr
gtowny (19).

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

- Przetozy¢ uchwyt filtra (29) wraz z filtrem gtéwnym (19)
przez filtr podstawowy (30) i obrocic uchwyt filtra (29)
do oporu w kierunku .

- Natozyc gorng czesc odkurzacza (7) i zamkna¢ zatrzaski
(8).

- Otworzyc zatrzaski (8) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(7).

Czyszczenie zbiornika

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczysci¢, uzywajac do
tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych czastek
$ciernych) srodkéw myjacych, a nastepnie pozostawi¢ do
osuszenia.

Przechowywanie i transport (zob. rys. I)

- Owing¢ przewod sieciowy dookota uchwytu transporto-
wego (5).

- Wsunac rury odkurzacza (25) w uchwyty (11).

- Owina¢ waz odsysajacy (16) wokot gornej czesci odku-
rzacza i umiescic uchwyt do zawieszenia weza (15) w
uchwycie (10).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (5).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (9) nalezy naci-
sna¢ hamulec (13).

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny. - Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik i gniazdko.

GAS 15PS:
Przetacznik trybdw pracy (4) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego star-
tu/stopu”.

- Przefacznik trybdéw pracy (4) ustawié na symbol ,,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (3) elektronarzedzie.

Nie mozna uruchomic turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, nastepnie ponownie wtaczy¢ odkurzacz.
oproznieniu zbiornika.
Sita ssania stabnie. - Oproznic zbiornik (1).

- Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze ssaca, rure ssaca (25), waz ssacy (16)
lub filtr gtéwny (19).

- Wymienic worek plastikowy (18) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamocowac uchwyt filtra (29).

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (7) i zamknac zatrzaski (8).

- Wymienic filtr glowny (19).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowaé, czy filtr glowny (19) jest prawidtowo zamontowany.
trakcie odkurzania - Wymieni¢ filtr gtowny (19).

Nie dziata automatyczny wytacznik W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie
podczas pracy na mokro. dziata.
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Problem Rozwiazanie

- Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Nie dziata system oczyszczania filtra.

- Nacisna¢ wtacznik systemu SFC (6).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-

mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbierac osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
I_ _| bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,

° ve

smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, zZe si déti nebudou

s vysavaCem hrat.
» DodrZujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou

rakovinotvorné.
A VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,
pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

A V?STRAH A Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
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s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4| VYSTRAHA  Zastrcku pouZivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak mize byt negativné ovlivnéna
funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysava¢
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za poutziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Neprejizdéjte ani neuskfipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pFi
premistovani vysavace. Poskozené kabely zvy3uiji riziko
lrazu elektrickym proudem.

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze zistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] VYSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtra¢niho systému.

Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

» Na vysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouZivejte opatrné. Mizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkcni
ochranny vodic.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dlezité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomtiZe vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
VAROVANi! Pfeététe si véechna
|I|I bezpecénostni upozornéni a vSechny

pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyn(i mtize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle IEC/

EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m?

Vysavac nezavésujte, napr. za icelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jerabu. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se mize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho
elektrického naradi

Vysavac se automaticky zapne

as asovou prodlevou zase vypne

© Vypnuti

q 88 Vysavani

Vysavani usazeného prachu

Udaj ptipustného piikonu pfipojeného
elektrického naradi (specificky pro
prislusnou zemi)
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Symboly a jejich vyznam

VAROVANiI! Vysavaé obsahuje zdravi
& Skodlivy prach. Vyprazdiovani

200, a udrzbu, véetné odstranovani nadoby

0e0e0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohroZujete své zdravi.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu, nehorlavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim pouziti,
napr. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tridy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice

>1mg/m’.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strané s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Uchyceni hadice (funkce sani)
(3) Zasuvka pro elektrické naradi
(4) Voli¢ druhu provozu

(5) Drzadlo pro prenaseni

(6) Spinac SFC

(7) Horni dil vysavace

(8) Uzavér pro horni dil vysavace
(9) Otocné kolecko

(10) Drzék pro saci hadici

(11) Drzak pro saci trubky

(12) Uchyceni hadice (funkce vyfukovani)
(13) Brzda otocného kolecka

(14) Odsavaci adaptér

(15) Pridrzné poutko na saci hadici
(16) Sacihadice

(17) Zahnuta hubice

(18) Plastovy vak/vak na prach ®
(19) Hlavnifiltr
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(20) Filtr na mokré sani

(21) Stérbinova hubice

(22) Gumova stérka

(23) Kartacovy pas

(24) Podlahova hubice

(25) Sacitrubka

(26) Tlacitko

(27) Nasavaci otvor

(28) Spony pro upevnéni plastového vaku
(29) Drzak filtru

(30) Filtracni ko$

(31) Otvor fale$ného vzduchu

(32) Vyfukovaci hadice”

a) Toto prisluSenstvi neni standardni soucasti dodavky.

Technické udaje

Vys’avaé pro mokré a suché GAS 15 PS
sani

Cislo vyrobku 3601JE51..
Jmenovity prikon W 1100
Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 15
Cisty objem (kapalina) I 8
Objem vaku na prach | 8
Max. podtlak”

- Vysavac kPa 22
- Turbina kPa 27
Max. priitok”

- Vysavac I/s 33
- Turbina I/s 53
Automatické zapnuti/vypnuti °
Trida prachu L
Hmotnost® kg 9,6
Ttida ochrany &l
Stupen kryti IPX4

A) Mérfeno se saci hadicis @ 35 mm a délkou 3 m

B) Hmotnost bez sifového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Automatické zapnuti/vypnuti*

Jmenovité Maximalni Minimalni

napéti vykon vykon

EU 220-240V
MY/SG 240V

2200W 100W
1760W 100W
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Automatické zapnuti/vypnuti®

Jmenovité Maximalni Minimalni

napéti vykon vykon

IN 230V 1380W 100W

A) Udaj pripustného prikonu pripojeného elektrického naradi
(specificky pro prislusnou zemi)

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini
u tohoto vysavace typicky 74 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s.

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZzenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

Montaz prislusenstvi pro vysavani

(viz obrazek A)

Saci hadice (16) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (14), zahnutou hubici (17)).

Montaz hubic a trubek

- Nasadte zahnutou hubici (17) na saci hadici (16) tak, aby
obé tlacitka (26) saci hadice slysitelné zaskodila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (17) pozadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (26) dovnitf a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasadte odsavaci adaptér (14) na saci hadici (16) tak,
aby obeé tlacitka (26) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (26) dovniti a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz saci hadice

Funkce sani (viz obrazek B1)

- Nasadte saci hadici (16) do uchyceni hadice (2) a otocte
ji az nadoraz ve sméru i)

Upozornéni: Pfi vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

aprislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojti (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuije pfi vysavani jemného

prachu a suchého materidlu pouzivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Funkce vyfukovani (viz obrazek B2)

» Vysavac ma funkci vyfukovani. Nevyfukujte vzduch do
volného prostoru. Funkci vyfukovani pouzivejte pouze
s Cistou hadici. Prach mize byt zdravi $kodlivy.

Pro funkci vyfukovani pouzivejte pouze zde vyobrazenou

vyfukovaci hadici (32) (pfislusenstvi) s vhodnou pfipojkou.

Dodana saci hadice se nesmi pouzivat pro vyfukovani.

- Zapnéte vysavac minimalné na 5 s (voli¢ druhu
provozu (4) na symbol ,.sani“), aby se saci hadice (16)
vycistila od usazeného prachu.

- Otocte saci hadici (16) az nadoraz ve sméru %
avytahnéte ji z uchyceni hadice (2).

- Nasad'e vyfukovaci hadici (32) do uchyceni hadice (12)
aotoCte ji az nadoraz ve sméru (.

Nasazeni/vyjmuti plastového vaku nebo vaku na

prach (suché sani) (viz obrazky C1-C4)

Pro suché sani mizete do nadoby (1) nasadit plastovy vak

(18) nebo vak na prach (prislusenstvi). Tim se usnadni

likvidace hrubych necistot.

Nasazeni plastového vaku

- Otevrete uzavéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

- Plastovy vak (18) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
nahoru. Upevnéte plastovy vak pod sacim otvorem (27)
pomoci spon (28).

- Zajistéte, aby plastovy vak (18) tplné doléhal na vnitfni
stény nadoby (1).

- Zbytek plastového vaku (18) prehnéte pres okraj nadoby
(1).

- Nasad'te horni dil vysavace (7) a uzaviete uzavery (8).

Vyjmuti a uzavieni plastového vaku

- Oteviete uzavéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

- Vytahnéte okraj pIného plastového vaku (18) dozadu ze
spon (28).

- Vyjméte plastovy vak (18) opatrné nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.

- Dbejte na to, aby plastovy vak nezavadil o saci otvor (27)
nebo jiné ostré predméty.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pfislu$enstvi)

- Oteviete uzavéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

- PlIny vak na prach (18) stahnéte z pripojovaciho hrdla
smérem dozadu. Otvor vaku na prach uzaviete
preklopenim vicka. Vyjméte uzavfeny vak na prach
znadoby (1).

- Nasad'te novy vak na prach na pfipojovaci hrdlo vysavace.
Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitini
sténé nadoby (1).

- Nasad'te horni dil vysavace (7) a uzaviete uzavery (8).
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Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz

obrazek D)

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (23) z
podlahové hubice (24).

- Nasadte do podlahové hubice (24) gumové stérky (22).

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych stérek musi
smérovat nahoru.

Nasazeni filtru na mokré sani (mokré sani) (viz

obrazky E1-E2)

Pro jednoduchou likvidaci pfi vysavani smési vody a pevnych

latek ma vysavac filtr na mokré sani (20), ktery filtruje

kapalinu od pevnych latek.

- Otevrete uzavéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

- Otocte drzék filtru (29) az nadoraz ve sméru 6 avyjméte
drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (19) z horniho dilu
vysavace (7).

- Nasad'te filtr na mokré sani (20) na filtracni kos (30).

- Nasadte horni dil vysavace (7) a uzaviete uzavéry (8).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

Pri provozu vysavace dbejte na to, aby byla aretacni kolecka

na vysavaci zablokovana, aby byl vysavac zabezpeceny proti

nelimysInému rozjeti. Pfed spusténim provozu vyzkousejte
funkci kolecek na prislusném podkladu.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku vysavace.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materilQ:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich
s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci
hadici (16) sejmout z horniho dilu vysavace (7).

Suché sani

Upozornéni: Zajistéte, aby byl pri suchém sani ve vysavaci
nasazeny hlavni filtr (19).

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu JU
provozu (4) na symbol ,vysavani*.
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~ Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu 0
provozu (4) na symbol ,,vypnuti®.

Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho elektrického

naradi (GAS 15 PS) (viz obrazek F)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. DodrZujte prislusné narodni pfedpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym

kontaktem (3). Zde miizete pfipojit externi elektrické naradi.

DodrZujte maximalni pfipustny pfikon pfipojeného

elektrického naradi.

- Namontujte odsavaci adaptér (14).

- Nasadte odsavaci adaptér (14) na odsavaci hrdlo
elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor faleSného vzduchu

(31) na odsavacim adaptéru (14). Pouze tak mize

poloautomatické cisténi filtru bez problémd pracovat.

Za timto celem otocte krouzek nad otvorem falesného

vzduchu (31) tak, aby vznikl maximalni otvor.

- Pro aktivaci automatického zapnuti/
vypnuti vysavaCe nastavte voli¢ druhu
provozu (4) na symbol ,automatické
zapnuti/vypnuti.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické naradi, které je
zapojené do zasuvky (3). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalsich 6 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ 0
druhu provozu (4) na symbol ,vypnuti®.

%gﬂ%

Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzZivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Zajistéte, aby byl pfi mokrém sani z vysavace

vyjmuty hlavni filtr (19).

Pracovni kroky pfed mokrym sanim

- Otevrete uzaveéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

- Otocte drzak filtru (29) az nadoraz ve sméru 6 avyjméte
drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (19) z horniho dilu
vysavace (7).

-V pripadé potreby vyjméte plastovy vak(18) nebo vak na
prach.

- Nasadete filtr na mokré sani (20) na filtracni kos$ (30).

- Nasadte horni dil vysavace (7) a uzaviete uzavéry (8).
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- Nasadte do podlahové hubice (24) gumovou stérku (22).

Vysavani kapalin

- Zapnéte vysavac (voli¢ druhu provozu (4) na symbol
Lsani).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosazena

maximalni vy$ka naplnéni, vysavani se zastavi.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na symbol ,vypnuti*.

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Sejméte horni dil vysavace (7) a nechte ho fadné
vyschnout.

- Vyjméte filtr na mokré sani (20) a nechte ho rovnéz radné
vyschnout.

Poloautomatické cisténi filtru (viz obrazek G)

Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, se musi
uvést do ¢innosti ¢isténi filtru.

Cetnost ¢iténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho
mnozstvi. Pfi pravidelném pouzivani ziistava déle zachovany
maximalni ¢erpaci vykon.

Pfi poloautomatickém cisténi filtru (SFC) se lamely filtru
otocenim proudu vzduchu vycisti od usazeného prachu.
Povrchové znecistény skladany filtr je plné funkéni. Manualni
¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim nebo
vyfoukanim neni nutné a dokonce mize filtr poskodit.
Spusténi ¢isténi filtru SFC

- Uzavrete dlani otvor hubice nebo saci hadice.

- Stisknéte pétkrat spina¢ SFC (6).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

» PFilidrzbé a ¢iSténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.

Minimalné jednou ro¢né musi byt vyrobcem nebo

zaskolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace

z hlediska ochrany pred prachem (napr. poskozeni filtrd,

kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich

zafizeni).

Cisténi a udrzba po vysavani zdravi $kodlivého prachu

- VSechny Casti, které byly v kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami, povazujte za znecisténé.

- Dukladné vysajte, otiete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi $kodlivymi
latkami.

- Cisténi, demontaz a tidrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem ddrzby a ¢isténi noste osobni ochranné
prostredky. Prace provadéjte v dobre vétrané mistnosti.

- Pred demontazi vysavace ho nejprve zvenku vycCistéte.

- Vsechny ¢asti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.DodrZujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

- Po dokonceni praci vycistéte prostor, ve kterém jste
provadéli adrzbu.

Cisténi filtru

Pravidelnym vyprazdiovanim nadoby na prach a ¢isténim

filtr se zabezpeCi optimalni saci vykon. Neni-li poté

dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zakaznického servisu.

Vyjmuti/vyména filtru (viz obrazky H1-H2)

Poskozeny plochy skladany filtr ihned vyménite.

- Otocte drzak filtru (29) az nadoraz ve sméru 6 avyjméte
drzak filtru spolecné s hlavnim filtrem (19) z horniho dilu
vysavace (7).

- Vytahnéte znecistény/poskozeny hlavni filtr (19) z drzaku
filtru (29).

- Vykartacujte lamely hlavniho filtru (19) mékkym
kartackem.

Nebo
Poskozeny hlavni filtr (19) vyménte.

- Nasadte drzak filtru (29) na vycistény/novy hlavni filtr
(19).

- Nasad'e drzék filtru (29) spolecné s hlavnim filtrem (19)
na filtraéni ko$ (30) a otocte drzék filtru (29) az nadoraz
ve sméru .

- Nasad'te horni dil vysavace (7) a uzaviete uzavery (8).

- Oteviete uzavéry (8) a sejméte horni dil vysavace (7).

Cisténi nadoby

Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim

prostredkem a nechte ji uschnout.

Uskladnéni a preprava (viz obrazek I)

- Sitovy kabel ovinte okolo drzadla (5).

- Saci trubky (25) nasadte do drzaki (11).

- Saci hadici (16) uloZte na horni ¢ast vysavace a pridrzné
poutko (15) zahaknéte do drzaku (10).

- Vysavac prenasejte vzdy jen za transportni drzadlo (5).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (9) seslapnéte brzdu
(13).
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Odstranéni poruchy

» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.
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Problém Odstranéni
Motor vysavace se nerozbéhne. - Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku a sitovou zasuvku.
GAS 15 PS:

Voli¢ druhu provozu (4) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (4) na symbol ,vysavani“, resp. zapnéte elektrické
naradi zapojené do zasuvky (3).

Motor vysavace se po vyprazdnéni - Vypnéte vysavac a pockejte 5 minut, poté ho opét zapnéte.

nadoby nerozbéhne.

Klesa saci sila. - Vyprazdnéte nadobu(1).

- Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (25), saci hadici (16) nebo filtru (19).

- Vyménte plastovy vak (18) nebo vak na prach.

- Nechte spravné zaskocit drzak filtru (29).

- Nasadte spravné horni dil vysavace (7) a zavrete uzavéry (8).

- Vyménte hlavni filtr (19).

Pri vysavani uniké prach - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny hlavni filtr (19).
- Vyménte hlavni filtr (19).
Nefunguje automatické vypnuti U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.
(mokré sani). - Neustale kontrolujte naplnéni.
Nefunguje Cisténi filtru. - Stisknéte spinac SFC (6).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vysavac, pfislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
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(raz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice poutzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenosta-
mi a znalostami. V opacnom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavac¢om hrat.

» Dodrziavajte vSetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mdzu vyvolavat

rakovinu.

4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

A V?STR AHA  Zasuvku pouZivajte len na icely
stanovené v navode na pouzitie.
4] V?STR AHA Ked' zaéne z vysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite
avyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavk pravidelne vyéistite
a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite pridovy chranic.
PouZzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len

kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodené vy-
savace, privodné $nury a zastrcky zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvy3uju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzZitim originalnych nahrad-
nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a tidrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuje ri-
ziko mozného zésahu elektrickym pradom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt ddleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam
II VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-
|I || pecnostné upozornenia a pokyny.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla [EC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
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Symboly aich vyznam

zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m®

y 4 A
Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako

rebrik alebo stuipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-
nia.

ERIEFqa  Automatika Start/stop
Odsavanie prachu z beZiaceho elektrické-
ho néradia
Vysavac sa automaticky zapne a s ¢aso-
vym oneskorenim znova vypne

© Vypnutie

125 Vysévanie

Nasavanie usadeného prachu

Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie

ceo a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
0eo0e0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zalozeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
aodlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
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[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri vyrobnej ¢innosti, napriklad v remeselnych dielfach,
priemysle a vyrobnych zavodoch.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na nasavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie

> 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto
navodu.

(1) Nadoba

(2) Uchytenie hadice (funkcia vysavania)
(3) Zasuvka pre elektrické naradie

(4) Prepinac pracovnych rezimov

(5) Rukovit na prenasanie

(6) Spinac SFC

(7) Horna cast vysavaca

(8) Uzaver hornej Casti vysavaca

(9) Koliesko

(10) Drziak sacej hadice

(11) Drziak sacej trubice

(12) Uchytenie hadice (funkcia vyfukovania)
(13) Brzda kolieska

(14) Odsavaci adaptér

(15) Slucka na pridrziavanie sacej hadice
(16) Sacia hadica

(17) Zahnutadyza

(18) Plastové vrecko/vrecko na prach
(19) Hlavny filter

(20) Filter na vysavanie namokro

(21) Strbinova dyza

(22) Gumena hubica

(23) Kefovy pasik

(24) Podlahova dyza

(25) Sacia trubica

(26) Stlacaci gombik

(27) Nasavaci otvor

(28) Spony na upevnenie plastového vrecka
(29) Drziak filtra

(30) Kosfiltra

(31) Otvor pre falosny vzduch

Bosch Power Tools
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(32) Vyfukovacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie na- GAS 15PS
mokro/nasucho

Vecné Cislo 3601JE51..
Menovity prikon w 1100
Frekvencia Hz 50 - 60
Objem nadoby vysavaca | 15
(brutto)

Cisty objem (kvapalina) I 8
Objem vrecka na prach | 8
Max. podtlak"

- Vysavac kPa 22
- Turbina kPa 27
Max. prietok®

- Vysavac I/s 33
- Turbina I/s 53
Automatika Start/stop °
Trieda prachu L
Hmotnost® kg 9,6
Trieda ochrany &l
Stupefi ochrany IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 35 mm a dizkou 3 m

B) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
stréky

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

Gdaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Automatika Start/stop *’

Menovité na- Maximalny vy- Minimalny vy-

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz prisluSenstva pre vysavanie

(pozri obrazok A)

Sacia hadica (16) je vybavena zapadkovym systémom,

ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-

tér (14), ohnuta dyza (17)).

Montaz dyz a rur

- Zahnutt dyzu (17) nasunite na saciu hadicu (16) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (26) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-
stvo (podlahovi dyzu, Strbinova dyzu, saciu riru a podob-
ne) na zahnutt dyzu (17).

- Pri demontazi stlaCte stlacacie gombiky (26) dovnutra
a jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz odsavacieho adaptéra

- Odsavaci adaptér nastvajte (14) na saciu hadicu (16), az
kym obidva stlacacie gombiky (26) sacej hadice pocutel-
ne nezaskocia.

- Pridemontazi stlaCte stlacacie gombiky (26) dovnutra
a jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz sacej hadice

Sacia funkcia (pozri obrazok B1)

- Vsunite saciu hadicu (16) do upinania hadice (2) a otacaj-
te ho aZ na doraz v smere otécania 3\

Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-

dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-

vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-

vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odporic¢a Bosch pouzivat antistatickl saciu hadi-

cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych

Vyfukovacia funkcia (pozri obrazok B2)

» Vysavaé¢ ma vyfukovaciu funkciu. Vzduch nevypiistaj-

patie kon kon I
EU 220-240V  2200W 100W materidlov.
MY/SG 240V 1760W 100W
N 230V 1380W 100W

A)  Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického
néradia ($pecificky pre dand krajinu)

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 74 dB(A). Neistota K = 3 dB. Urovef hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.

te do priestoru. Vyfukovaciu funkciu pouzivajte len s
¢istou hadicou. Niektoré druhy prachu mézu byt zdraviu
Skodlivé.
Na vyfukovaciu funkciu pouzivajte iba tu zobrazenu vyfu-
kovaciu hadicu (32) (prislusenstvo) s vhodnou pripojkou.
Dodané sacia hadica sa nesmie pouzivat na vyfukovanie.
- Minimalne na 5 s zapnite vysavac (prepina¢ druhov pre-
vadzky (4) na symbol ,.Vysavanie®), aby sa hadica vysava-
¢a (16) vycistila od usadeného prachu.

- Otocte saciu hadicu (16) az na doraz v smere otacania T
a vytiahnite ju z upinania (2).
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- Zasunte vyfukovaciu hadicu (32) do upinania hadice (12)
a otacajte ju az na doraz v smere otacania (8.

VloZenie/vybratie plastového vrecka alebo
vrecka na prach (vysavanie nasucho) (pozri
obrazky C1-C4)

Na vysavanie nasucho je mozné do nadoby vloZit plastové

vrecko (18) alebo vrecko na prach (prislusenstvo) (1). Tym

sa ulah¢i likvidacia hrubych necistot.

Vlozenie plastového vrecka

- Otvorte uzavery (8) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (7).

- Vlozte plastové vrecko (18) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1) . Upevnite plastové
vrecko pod nasavacim otvorom (27) pomocou spon (28).

- Uistite sa, Ze plastové vrecko (18) tplne prilicha na
vnutorné steny nadoby vysavaca (1) .

- Prelozte zvySok plastového vrecka (18) cez okraj nadoby
vysavaca (1).

- Hornl Cast vysavaca (7) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (8).

Vybratie a uzatvorenie plastového vrecka

- Otvorte uzavery (8) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (7).

- Potiahnite okraj pIného plastového vrecka (18) dozadu
zospon (28).

- Opatrne vyberte plastové vrecko (18) z nadoby (1)bez
toho, aby sa poskodilo.

- Davajte pritom pozor na to, aby sa plastové vrecko ne-
odieralo o nasavaci otvor (27) alebo o iné ostré predme-
ty.

Vymena/vloZenie vrecka na prach (prislu$enstvo)

- Otvorte uzavery (8) a odoberte hornu ¢ast vysavaca (7).

- PIné vrecko na prach (18) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka.
Vyberte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (1).

- NavleCte nové vrecko na prach na pripdjaciu prirubu vysa-
vaca. Uistite sa, Ze vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (1).

- Hornu ¢ast vysavaca (7) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (8).

VloZenie gumenej manZety (vysavanie namokro)

(pozri obrazok D)

- Kefové pruzky (23) vhodnym nastrojom nadvihnite z pod-
lahovej dyzy (24).

- Vlozte gumovid manzetu (22) do podlahovej dyzy (24).

Upozornenie: Strukttirovand strana gumenej manzety musi

smerovat von.

VloZenie filtra na vysavanie namokro (vysavanie
namokro) (pozri obrazky E1-E2)

Pre lahsiu likvidaciu pouzivajte pri vysavani zmesi vody

a pevnych latok filter na vysavanie namokro (20), ktory odlu-
¢uje kvapalinu od pevnych latok.
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- Otvorte uzavery (8) a odoberte horni ¢ast vysavaca (7).

- Otocte drziak filtra (29) az na doraz v smere otacania EJ a
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (19) z horne;j
Casti vysavaca (7).

- Navlecte filter na vysavanie namokro (20) cez filtracny
kos (30).

- Hornl Cast vysavaca (7) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (8).

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Pri prevadzke vysavaca davajte pozor na to, aby boli zaisto-

vacie kolieska na vysavaci zaistené, aby bol vysavac chrane-

ny pred netimyselnym samovolnym pohybom. Pred prevadz-
kou vyskusajte funkénost koliesok na danom podklade.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajiicich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prach s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, saciu hadicu (16)
musite vzdy tplne odvindt z hornej Casti vysavaca (7).

Vysavanie nasucho

Upozornenie: Zabezpecte, aby pri vysavani nasucho bol
hlavny filter (19) vzdy vloZeny vo vysavaci.

Vysavanie usadeného prachu

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢

druhov prevéadzky (4) na symbol ,Vyséva- 7o
nie”. i
- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)

druhov prevadzky (4) na symbol ,Vypnutie®.

Odsavanie vznikajticeho prachu z beziaceho elektrického

naradia (GAS 15 PS) (pozri obrazok F)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. Dodrziavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym

kontaktom (3). Do nej mozete pripajat externé elektrické
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naradie. DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojené-

ho elektrického naradia.

- Namontujte odsavaci adaptér (14).

- Zasunte odsavaci adaptér (14) do odsavacieho hrdla
elektrického naradia.

Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je maly (napriklad priamo-

ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor na
falosny vzduch (31) odsavacieho adaptéra (14). Len tak
moze poloautomatickeé Cistenie filtra pracovat bez problé-
mov.

Otacajte prstenec nad otvorom na falosny vzduch (31), kym

nevznikne maximalny otvor.

- Naaktivovanie automatiky tart/stop =519
vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (4) na symbol ,Automatika Start/
stop“.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite elektric-
ké naradie pripojené do zasuvky (3). Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
&it.

Funkcia dobehu pre Automatika $tart/stop bezi
6 sekund, aby sa zvysny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)
pracovnych rezimov (4) na symbol ,Vy-
pnutie®.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vysavaé sanesmie pouZivat ako vodné éerpadlo. Vysé-
vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: Zabezpecte, aby pri vysavani namokro bol

hlavny filter (19) vzdy vybraty z vysavaca.

Postup pred vysavanim namokro

- Otvorte uzavery (8) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (7).

- Otocte drziak filtra (29) az na doraz v smere otacania 6 a
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (19) z hornej
Casti vysavaca (7).

-V pripade potreby odstrante plastové vrecko (18) alebo
vrecko na prach.

- Navlecte filter na vysavanie namokro (20) cez filtracny
kos (30).

- Hornu Cast vysavaca (7) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (8).

- Vlozte gumovu manzetu (22) do podlahovej dyzy (24).

Vysavanie kvapalin

- Zapnite vysavac (prepinac vol'by pracovnych rezimov (4)
na symbol ,Vysavanie®).

Vysavac je vybaveny plavakom. Ked sa dosiahne maximalna

vySka hladiny, vysavanie sa zastavi.

- Nastavte prepinac vol'by pracovnych rezimov (4) na sym-
bol ,Vypnutie®.

- Vyprazdnite nadobu (1).

Na zabranenie vzniku plesni po vysavani namokro:

- Odoberte hornt ¢ast vysavaca (7) a nechajte ju dobre vy-
susit.

- Vyberte filter na vysavanie namokro (20) a nechajte ho
taktiez dobre vysusit.

Poloautomatické Cistenie filtra (pozri obrazok G)

Najneskor vtedy, ked'je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-
stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-
pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Pri poloautomatickom ¢isteni filtra (SFC) sa lamely filtra Cis-
tia od usadeného prachu obratenim toku vzduchu.
Povrchovo znecCisteny skladany filter je plne funkény. Manu-
alne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vyfikanim
nie je potrebné a dokonca moze filter poskodit.

Aktivovanie Cistenia filtra SFC
- Zakryte dlanou otvor dyzy alebo hadice.
- 5-krat stlacte spinac SFC (6).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

» Priudrzbe a cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz rocne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-

konat technicku prachovu kontrolu vysavaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej
¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok
- Vsetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povazujte za zneCistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie ¢asti.
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- Vysavac Cistite, demontujte a udrZiavajte, iba ak je to - Nasadte drziak filtra (29) na vycisteny/novy hlavny filter
mozné bez nebezpecenstva pre vas a iné osoby. Po¢as (19).
Udrzby a Cistenia pouZivajte primerané osobné ochranné - Nasadte drziak filtra (29) spolu s hlavnym filtrom (19) na
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti. kos filtra (30) a otote drziak filtra (29) a2 na doraz

- Vydistite najprv vonkajsok vysavaca, az potom ho roz- v smere otacania &.

montujte. R . .
ey Y, , . - Hornl Cast vysavaca (7) znova nasad'te a zatvorte uzave-
- Zlikvidujte vsetky Casti vysavaca, ktoré nemozno ry (8).

uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte
pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu. .
- Po dokonéeni prace vycistite miesto realizacie tdrzby. Cistenie nadoby
Nadobu (1) ob¢as umyte beznym, neabrazivnym cistiacim
prostriedkom a nechajte ju vyschndt.

- Otvorte uzavery (8) a odoberte horni ¢ast vysavaca (7).

Cistenie filtra

Pravidelné vyprazdnovanie nadoby na prach a Cistenie filtrov
zabezpeci optimalny saci vykon. Ak sa ani potom nedosiahne
dobry saci vykon, treba vysavac zverit do opravy autorizova-
nému servisnému stredisku Bosch.

Odkladanie a preprava (pozri obrazok I)
- Ovinte sietovy kabel okolo rukoviti (5).

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky H1-H2) - Zasufite saciu rru (25) do drZiakov (11).
Poskodeny skladany filter okamzite vymente. - Ulozte hadicu vysavaca (16) okolo hornej Casti vysavaca
- Ototte driiak filtra (29) a7 na doraz v smere otécania & a azaveste sluc,kvu na prldmavam? ’(15) do drziaka (10).
vyberte drziak filtra spolu s hlavnym filtrom (19) z horne;j - Vysdvac prendsajte len za rukovat (5).
Casti vysavaca (7). - Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
- Vytiahnite znecisteny/poskodeny hlavny filter (19) z dr- povolenym pouzivanim.
Ziaka filtra (29). - Nazablokovanie koliesok (9) stlacte nohou brzdu
- Vykefujte lamely filtra&ného prvku (19) mékkou kefkou. koliesok (13) nadol.
alebo

Vymente poskodeny hlavny filter (19).

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavac okamzite vypnut. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovy kabel, zastréku, poistku a zasuvku.

GAS 15 PS:
Prepinac pracovnych rezimov (4) je na ,Automatika Start/stop".

- Prepinac pracovnych rezimov (4) nastavte na symbol ,.Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (3).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 seklind, potom ho znova zapnite.
by nerozbehne.

Saci vykon klesa. - Vyprazdnite nadobu (1).

- Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (25), sacej hadice (16) alebo
filtra (19).

- Vymente plastové vrecko (18) alebo vrecko na prach.

- Spravne zacvaknite drziak filtra (29).

- Spravne nasad'te horni ¢ast vysavaca (7) a zatvorte uzavery (8).
- Vymente hlavny filter (19).
Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravnu montaz hlavného filtra (19).

- Vymente hlavny filter (19).

Automatika vypinania (vysavanie na-  Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-
mokro) nereaguje. guje.

- Stdle kontrolujte hladinu.

Cistenie filtra nepracuje. - Stlacte spina¢ SFC (6).
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-

povedajucu ochrane zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac¢ do bezného odpadu
z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysava-
Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi eldirasok porszivok szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkezd esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo dsszes biztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azbesztet .Ezek az anyagok rakkelté hatasinak szamita-
nak.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
rakeriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zolag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valdszinlségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

- feleld intézkedések alkalmazasa-

TETES . ea s

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forro, égé vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

IFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

5 nalati Utasitashan meghatarozott
TETES célokra hasznalja.
INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETéS ha abbdl hab vagy viz lép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivot csak belso helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg az liszotestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkez6 eset-
ben a mlikodés nem megfeleld lehet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porszivonedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védo-
kapcsolot. Egy hibaaram-véddkapcsolo alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockdzatat.
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» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a porszivot, a ka-
belt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a porszivét,
ha megrongalddasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakozo dugo megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathdl, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az daramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivora .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivd felsd részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivét egy eléirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoléaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mikodoképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.
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FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-
|I|I szes biztonsagi figyelmeztetést és elo-

irast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez,

tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

L osztalyu porszivé az IEC/

EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 1 mg/m*nél nagyobb expoziciés hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara

S &
"‘

Ne akassza fel a porszivét, példaul a
szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-
litani. Ellenkezd esetben sériilésveszély

és megrongalddasi veszély all fenn.
Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra.
A porszivo ellenkez6 esetben felbillenhet
és megrongalodhat. Kiilénben sériilésve-
szély all fenn.

EREPqy  Start/stop automatika
Mikod6 elektromos kéziszerszamok po-
ranak elszivasa
A porszivo automatikusan bekapcsol,
majd késleltetve kikapcsol

0] Kikapcsolas

9182 Porszivézas

Lerakddott porok felszivasa

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktal
fliggben kiilonbozo lehet)

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasu port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védo-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
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Szimboélumok és magyarazatuk

lenkez6 esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgal. A porszivd portechnikai szempontbol el-
lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy mihelyekben valo alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak

> 1 mg/m*nél nagyobb expozicids hatarértéki, egészségre
artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly

(2) Tomlbesatlakozo (szivasi funkcio)
(3) Csatlakozdaljzat elektromos kéziszerszam szamara
(4) Uzemmdd-atkapcsold

(5) Hordozéfogantyu

(6) SFC-kapcsolo

(7) Aporszivo fels6 része

(8) Anporszivo fels6 részének zarja
(9) Elfordithato kerék

(10) Elszivotomlé tartoja

(11) Szivocsovek tartdja

(12) Tomléesatlakozd (kifivo funkcid)
(13) Azelfordithato kerék fékje

(14) Elszivéadapter

(15) Azelszivocsé tartopantja

(16) Szivotomlo

(17) Hajlitott szivofej

(18) Miianyag zsak/porgyjtd zacsko
(19) Fészliré

(20) Nedves sziird

(21) Résszivo fej

(22) Gumiperem

(23) Kefeszalag

(24) Padloszivo fej

(25) Szivocso

(26) Nyomogomb

(27) Elszivonyilas

(28) Mianyag zsak rogzitdkapcsa

(29) Sziir6tarto

(30) Sztirékosar

(31) Hamisleveg6-nyilas

(32) Kifavé tomls®

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JE51..
Névleges felvett teljesitmény w 1100
Frekvencia Hz 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 15
Nettd térfogat (folyadék) | 8
Porzsak térfogata | 8
Max. vakuum”
- Porszivo kPa 22
- Turbina kPa 27
Max. atfolyasi mennyiség"
- Porszivo I/s 33
- Turbina I/s 53
Start-/Stop-automatika °
Porosztaly L
Suly? kg 9,6
Erintésvédelmi osztaly Ol
Védelmi osztaly IPX4
A) egy @35 mm atmérdjli és 3 m hosszlisagu elszivo tomlével mér-
ve

B) Sdly hdlozati csatlakozokabel és haldzati csatlakozodugd nélkiil
Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kbrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Automatikus inditas/leallitas”

Maximalis tel- Minimalis tel-

Névleges fe-

sziiltség jesitmény jesitmény
EU 220-240V  2200W 100 W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Aberendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam meg-
engedett csatlakoztatasi teljesitménye (ez orszagoktdl fiiggden
kiilonb6z6 lehet)
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Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 74 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 3 dB. A zajszint munka kdzben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 60335-2-69 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Osszeszerelés

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

A porszivo tartozékok felszerelése
(lasd a A abrat)

A (16) elszivocso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porsziv tartozékait ((14) elszivo-adapter, (17)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljaraa(17) gorbe flvokat a (16) elszivo tomldre, amig
az elszivo témld mindkét (26) nyomdgombja hallhatdan
bepattan.

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofivoka, résszivo fej, szivocso stb.) a (17) gorbe fi-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (26) nyomogom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljaraa(14) elszivd adaptert a (16) elszivo tomldre,
amig az elszivd tomlé mindkét (26) nyomdogombija hallha-
toan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé
mindkét (26) nyomdgombot és hizza szét az alkatrésze-
ket.

Az elszivotomlo felszerelése

Szivasi funkcio (lasd a B1 abrat)

- Dugja bele a (16) elszivd tomlét a (2) tomlGcsatlakozoba
és forgassa el litkdzésig a forgasiranyba B,

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenységé-

t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szdraz anyagok felszivdsahoz Bosch alapve-
t6en egy antisztatikus elszivo tomlo (tartozék) hasznalatat ja-

vasolja.
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Kiftivo funkcio (lasd az B2 abrat)

» A porszivonak van egy kiftivo funkcidja. Ne fijja ki a
kivezetett leveg6t egy szabad térbe. A kifiivo funkciot
csak egy tiszta tomlével hasznalja. A porok egészségka-
rosito hatastak lehetnek.

Akifavo funkciohoz csak az itt abrazolt kiftvo tomlét (32)

(kiilon tartozék) és az annak megfeleld csatlakozot hasznalja.

Akésziilékkel szallitott elszivotomlét nem szabad a kifavas-

hoz hasznalni.

- Kapcsolja be legalabb 5 masodpercre a porszivot (a (4)
lizemmod-atkapcsolot a "Szivas") jelére, hogy ezzel meg-
tisztitsa az (16) elszivotomldt az abban lerakddott portol.

- Forgassa el az (16) elszivo toml6t a oo forgasiranyba és
hizza ki azt a (2) témldcsatlakozobal.

- Dugja bele a (32) kiftvo toml6t a (12) témlécsatlakozoba
és forgassa el litkdzésig a Lol forgasiranyba.

A miianyag zsak vagy porgyiijto zacské
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa) (lasd a C1-C4 abrat)

Szaraz anyagok felszivasara a (1) tartalyba be lehet helyezni

egy (18) mianyag zsakot vagy egy porgytijt6 zacskot (tarto-

z€ék). Ez megkonnyiti a durva szennyezédések artalmatlanita-
sat.

A miianyag zsak behelyezése

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) fels6 ré-
szét.

- Tegye bele a (18) mUianyag zsakot a betdltényilassal felfe-
1€ a (1) tartalyba. Rogzitse a mlianyag zsakot a (27) elszi-
vonyilas alatt a (28) kapcsokkal.

- Gondoskodjon arrol, hogy a (18) mianyag zsak teljesen
felfekiidjon a (1) tartaly belsé falaira.

- Hizzara a (18) mUanyag zsak kiallo részét a (1) tartaly
szélére.

- Tegye fel a porszivo (7) felsd részét és zarja le a (8) zara-
kat.

A miianyag zsak kivétele és lezarasa

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) felsd ré-
szét.

- Huzza hatrafelé ki a megtelt (18) mlianyag zsak szélét a
(28) kapcsokbol.

- Ovatosan vegye ki a (18) miianyag zsakot, anélkiil, hogy
az megsériilne, a (1) tartalybol.

- Ugyeljen ekkor arra, hogy a miianyag ne dorzsél6djon
hozza a (27) elszivonyilashoz vagy mas éles targyhoz.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) felsd ré-
szét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (18) porzsakot a csatlakozd
karimarol. A fedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat.
Vegye ki a lezart porzsakot a (1) tartalybol.
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- Huzzard az (j porgy(ijtd zacskot a porszivo csatlakozo ka-
riméajara. Gondoskodjon arrél, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (1) tartaly belsé falara.

- Tegye fel a porszivd (7) felsd részét és zarja le a (8) zara-
kat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)
(lasd a D abrat)

- Emelje ki a (23) kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal
a(24) padloszivo fejbal.

- Tegye be a (22) gumiperemeket a (24) padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

A nedves sziird behelyezése (nedves anyagok
felszivasa) (lasd a E1- E2 abrat)

Aviz és szilard anyagok keverékeinek felszivasanal a hulla-

dékkezelés megkonnyitésére a porszivo egy (20) nedves

sz(ir6t is tartalmaz, amely elvalasztja a folyadékot a szilard

anyagoktol.

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) fels6 ré-
szét.

- Forgassa el a (29) sziirétartot litk6zésig a 6 forgasirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (19) f6 sziirével egyiitt a
porszivo (7) felsé részébol.

- Huzzaraa(20) nedves szlirét a (30) sziirékosarra.

- Tegye fel a porszivd (7) felsd részét és zarja le a (8) zara-
kat.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

A porszivo izemeltetése soran {igyeljen arra, hogy a porszi-

von taldlhato rogzité gorgék reteszelve legyenek, és megga-

toljak a porszivo akaratlan elgurulasat. Az izemeltetés el6tt
ellendrizze a mindenkori padlon vagy talajon a gorgék miko-
dését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
talalhatd adatokkal.

> Kérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad haszndlni:

- Porok, amelyek expozicios hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (16) szi-
votomlét mindig teljesen le kell tekerni a porszivo (7) felsd
részérél.

Szaraz porszivas

Figyelem: Gondoskodjon arrol, hogy szdraz elszivas esetén
a(19) 6 sziir6 be legyen helyezve a porszivdba.

A lerakadott por felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz dllitsa a (4) o
lizemmad-atkapcsol6t a ,Porszivas* jelére. ﬁi%
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (4) 0)
lizemmadd-atkapcsolot a ,Kikapcsolas® jelé-
re.

A miikodé elektromos kéziszerszamok altal Iétrehozott

por elszivasa (GAS 15 PS) (lasd az F abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivobal kilépo le-
vego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eloirasokat.

A porszivéba egy (3) véd6érintkez6s dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keriil§ elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

- Szerelje fel a (14) elszivo adaptert.

- Dugja be a (14) elszivé-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.

Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-

kak esetén, amelyeknél a [éghevezetés a szivotomlGbe ala-

csony (példaul szuréflirészek, csiszolok stb.), a (14) elszivo
adapter (31) hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. A félautoma-
tikus szlrétisztitas csak igy mikodhet problémamentesen.

Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (31) hamislevegd nyilas fe-

letti gy(ir(it, hogy maximalis nyilas j6jjon létre.

- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja- =N
nak az iizembe helyezéséhez allitsa
a (4) izemmad-atkapcsoldt a , Start-/

Stop-automatika“ jelére.

- Aporszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be a (3) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivé automatikusan elindul.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcidja a porszivot
még 6 masodpercig miikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivo tomlGhél.

- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (4) 0
lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas* je-
lére.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
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holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.
» A porszivot nem szabad vizszivattytiként hasznalni. A
porszivo levego és viz keverékének felszivasara szolgal.
Figyelem: Gondoskodjon arrdl, hogy a nedves anyagok el-
szivasahoz a (19) f6 sziiré ne maradjon a porszivoban.

Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) fels6 ré-
szét.

- Forgassa el a (29) sziir6tartot (itkozésig a 6 forgasirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (19) f6 sziirével egyiitt a
porszivo (7) felsé részébol.

- Sziikség esetén tavolitsa el a (18) mianyag zsakot vagy
porgyijté zacskot.

- Huzzaraa(20) nedves szlirét a (30) sztirékosarra.

- Tegye fel a porszivd (7) felsd részét és zarja le a (8) zara-
kat.

- Tegye be a (22) gumiperemet a (24) padldszivo fejbe.

Folyadékok felszivasa

- Kapcsolja be a porszivot ((4) tizemmad-atkapcsold a ,Szi-
vas® jelére).

A porszivo egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint

elérésekor a szivas leall.

~ Allitsa be a (4) izemméd-atkapcsolt a ,Kikapcsolds” je-
lére.

~ Uritse ki a tartalyt (1).

Nedves porszivozas utan a penészesedés elkeriilése érdeké-

ben:

- Vegye le a porszivo (7) felsG részét és alaposan szaritsa
meg.

- Vegye ki a (20) nedves sz(irét és szaritsa ki ezt is alapo-
san.

Félautomatikus sziirétisztitas (lasd a G abrat)
Legkésdbb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a sz(irétisztitast.

A szlirGtisztitas gyakorisaga a por fajtajatdl és mennyiségétol
fligg. Rendszeres alkalmazas esetén a maximalis szallitasi
teljesitmény hosszabb ideig fennmarad.

A félautomata sz(irétisztitas (SFC) soran a sz(iré lamellait a
megforditott |égaram tisztitja meg.

Ha egy redds szlirének csak a feliilete van elszennyez6dve,
az még teljes mértékben mikodésképes. A lapos redés szliré
kilitogetéssel vagy atflvasaval valo kitisztitasara nincs sziik-
ség és az még a szliré megrongalddasahoz is vezethet.

Az SFC-sziirétisztitas kioldasa
- Zarjale atenyerével a flivoka- vagy szivotoml6nyilast.
- Nyomja meg 5-sz6r az (6) SFC-kapcsoldt.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé aljzathol, mi-
eldtt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

Id6rél iddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivé ha-

zat.

» Ne tisztitsa a porszivot siiritett levegovel. A sz(ir6 vagy
mas alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést a porszi-

von (példaul a sziirG sériilését, a porszivo tomitettségét és a

vezérl6berendezés mikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivézasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivdzza le, torolje at, illetve zérja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, miel6tt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrdl.

- Aporszivot csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezhetd. A karbantartasi és tisztitasi munkak
kézben viseljen személyi védéfelszerelést. A munkat jol
szelldz6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés el6tt eldszor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
gitéen tisztitani, vizhatlan zacskdkban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eléirasokat.

- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.

A sziir6 tisztitasa

A porgytjto tartaly rendszeres kiiritése és a sz(irék rendsze-

res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit. Ha a szi-

vasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a porszivot a

Vevészolgalatnal.

Sziiré kicserélése/tisztitasa (lasd a H1-H2 abrat)

A megrongalt redds sziiréket azonnal cserélje ki.

- Forgassa el a (29) sziir6tartot litkozésig a 6 forgasirany-
ba és vegye ki a szlirétartot a (19) f6 szirével egyiitt a
porszivd (7) felsd részébdl.
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- Huzza le az elszennyezddott/megrongalddott (19) f6 szi-
r6t a (29) sz(irGtartorol.

- Kefélje le egy puha kefével a (19) f6 sz(iré lamellait.
vagy
cserélje ki a megrongalddott (19) f6 sz(irét.

- Tegye fel a (29) szlirétartot a megtisztitott/tj (19) f6 szd-
rére.

- Huzzaraa(29) szirétartot a (19) f6 sziirével egyiitt
a(30) sziir6kosarra és forgassa el a (29) szlirGtartot it-
kozésiga @ forgasiranyba.

- Tegye fel a porszivo (7) felsé részét és zarja le a (8) zara-
kat.

- Nyissa ki a (8) zarakat és vegye le a porszivo (7) felsd ré-
szét.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt izembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.

Atartaly tisztitasa

Id6rdl iddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyosan
kaphat6, nem dorzs616 hatasu tisztitoszerrel a porgy(ijté
tartalyt (1) és hagyja alaposan megszaradni.

Tarolas és szallitas (lasd a | abrat)

- Csavarjara a halozati tapvezetéket a (5) tartéfogantytra.

- Dugaszolja be a (25) szivocsoveket a (11) tartokba.

- Fektesse a (16) elszivotomldt a porszivo felsé része koré
és akassza be a (15) tartopantot a (10) tartoba.

- Aporszivot csak a (5) fogantyunal fogva emelje fel és
szallitsa.

~ Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

- A(9) bolygokerék lefékezéshez nyomja le a labaval a (13)
bolygokerékféket.

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a haldzati csatlakozo dugdt, a biztositékot és a
dugaszoléaljzatot.

GAS 15 PS:

A (4) iizemmadd-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika® jelén all.

- Allitsa a (4) izemmod-atkapcsolot a,Porszivas” jelére, illetve kapcsolja be
a(3) dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina a tartaly kiiiritése utdn - Kapcsolja ki a porszivot, varjon 5 masodpercet, majd kapcsolja ismét be a porszi-

nemindul el. Vot.

Aszivoerd csokken. ~ Uritse kia (1) tartalyt.

- Szlintesse meg a szivofej, a (25) szivocsd, a (16) elszivotomlo vagy a (19) sziir6

duguldsat.

- Cserélje ki a (18) mianyag zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa helyesen be a helyére a (29) szlirétartot.

- Tegye fel helyesen a porszivd (7) felsd részét és zarja le a (8) lezaré kapcsokat.

- Cserélje kia (19) f6 sz(irot.

Az elszivas soran por lép ki - Ellendrizze a (19) f6 sziir6 el6irasszer(i beszerelését.

- Cserélje kia (19) f6 sz(irot.

Akikapcsolo automatika (nedves el- Az elektromosan nem vezet6 folyadékok vagy habképzédés esetén a kikapcsold auto-

szivas) nem reagal.

matika nem miikodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

A sziirétisztitas nem mUikodik.

- Nyomja be a (6) SFC-kapcsolot.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és

azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-

védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleldéen a mar hasz-

nalhatatlan porszivokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kornye-

zetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro co103a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOJCTBO M0 3KCMNyaTaliH, @ TAKXKE NPUNOKEHHUS.
WHthopmaLus o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B NPUMOXEHMH.

NHthopmauus o cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[IENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa M3roToBneHus ykasaHa Ha KOpryce U3enus.
KoHTaKTHas MH(OPMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEP-
KUTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
Cpok cnyxbbl u3penus cocTasnset 7 net. He pekoMeHpyeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHus C AaTbl
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WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oeatens

— He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNOoNb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3genus

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

— He BKNouaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeckuit kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXUBaHUA

PEKOMEHﬂyeTCH OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaX-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

— MNpu XpaHeHu1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- NoapOobHble TPeboBaHUA K YCNOBHAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONycKaeTcs najaeHne u nobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— TPy pasrpyske/norpyske He AoNycKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMMY
3aKKMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
nblNecocoB

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuke besonacHocTu. HecobniofeHue yka-
I 1 | 3aHW# MO TeXHWKE 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKUM TOKOM, MOXaPY U/UIW TAXENbIM TPaBMam.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLMUK U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
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» ITOT NbINECOC He PAaCCUHUTaH Ha UC-
nonb3oBaHHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OrPaHHUYEHHbIMHU (DU3UUECKHUMM,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH HeQ0CTaToY-
HbIM ONbITOM W 3HAHHAMM. NHaue
CyLLieCTBYET ONMaCHOCTb HeNpaBHNb-
HOTO UCMONb30BAHWUSA UMK NONYYe-
HUA TPABM.

» He ocTaBnsaiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE AOMKHbI UT-
paThb C NbINECOCOM.

» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore
C BellecTBaMH, KOTOpbIe BCAaCbIBAKTCA NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom fpeBecHyHo Nbinb byka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX Nopog U acbect. 3T Matepuansl
ABNAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU.

N "PEﬂynPE- WUcnonb3yiTe nbinecoc ToNbKo B
)KIIEHME TOM cnyuae, ecnu Bbl nonyuunu

A0CTaTOUHO MHOPMALUH O Nbine-
coce, cobupaeMbix BelecTBax U Ux besonacHom yaane-
HUK. TLaTeNbHbIA UHCTPYKTX CHUXAET PUCK HENPaBUb-
HOV 3KcnnyaTaLuu U TpaBM.

EXNPEQYNPE-  Mbinecoc npepwashayen ana cobu-
)KHEHME paHuA CyXUX BeLecTB, a NPpU Npu-
HATUHU COOTBETCTBYIOLUUX Mep —

TaKXe ana coﬁ"pa"“ﬂ )K"AKOCTeﬁ. M POHWKHOBEHWE BOAbI

BHYTPb 3NEKTDOMHCTPYMEHTA YBENMUMBAET PUCK NOPAKEHUA

ANEKTPOTOKOM.

» He cobupaiiTe nbinecocom ropioume WK B3pblBooNac-
Hble XXUAKOCTH, Hanpumep, 66"3““, Macno, cnupr,
pactBoputenu. He BcacblBaiiTe ropsiuyio, ropiouyio
N B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B NOMeLEeHHUAX C BbICOKO#H B3PbIBOOMACHOCTbIO.
Mbinb, napbl UK XUOAKOCTU MOTYT 3aropetbCA U B3o-
pBaTbCA.

ENPEOYNPE- Ucnonb3yiite po3eTKy ToNbKo B
YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE N0 3KC-
KNEHKE nnyaTauun uensx.
NPEOYNPE- MpH BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3
KOEHUE nbinecoca cpasy BbIKNIOUANHTE Mbl-

Necoc ¥ ONOPOXHANTE KOHTEHHE.

MHaue nbinecoc MoXeT bbITb NOBPEXEH.

» BHUMAHUE! XpaHuTe nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
e HHH.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ounLaiiTe NonnaBoK 1 npo-
BepAiiTe ero Ha npeaMeT noBpexaeHuit. OHu MOoryT He-
raTMBHO CKa3aTbCA Ha (DYHKLMOHAMbHOM CNOCOBHOCTH.

» Ecnu HeB03MOXHO 36exaTb NPUMeHeHHA Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUANTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLMUTHOrO OTKNIOUeHHA. [1pu-
MEHEHHE YCTPOMCTBA 3aLUMUTHOO OTKNIOUEHHA CHUKAET
PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

» Kaxpblii pa3 nepeg Hauanom paboTbl npoBepsiiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKA K wrencenb. He nonb3yiitech
NbiNecocom npu obHapyxeHuu nospexaexui. He
OTKpbIBaWTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNnH(HLUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKo C MCMONb30BaHHEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacten. [ToBPeXaeHHbIE NbINECOCHI, LHY-
Pbl MATAHKA U LUTENCENK MOBbILLIAIOT PUCK NOPAKEHHA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nepeesxaiite U He caBnuBaiiTe WHyp. He TAHUTE
3a WHYP ANA U3BNEUEHHA BUNKH U3 PO3ETKH HNHU ANA
nepemeLLeHus nbinecoca. MoBpeXaeHHbIN WHYP NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA INEKTPUUECTBOM.

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO M OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHAANEKHOCTElH
WNH Nepes XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HeMpeHa-
MepPEHHOE BKMIOUEHHE MbiNecoca.

» ObecneunBaiiTe XOpOLLYI0 BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca pa3pellaerca BbINONHATb TONbKO
KBanudmu,uposauuomy nepcoHany 1 ToNbKO C UCNOMNb-
30BaHHEeM OPUIrHHaNbHbIX 3anuacrei. M obecneuu-
BaeTcA 6e3onacHoCTb Nbinecoca.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeaHyto ans
)KHEHME 3a0poBbA Nbinb. Mpoueaypbi ono-
POXHEHHA U TexobcnyxuBaHuA,

BKINIOYasA U3BNeueHHe KOHTeHHepa ANnA NbiNu, paspeLua-

eTcA NPOBOAUTb TONbKO CUNaMu cnewyuanucTos. Heobxo-

MO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOe CHapaXeHHe. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 nonHoi U KauecTBEHHO yCTa-

HOBNEeHHoW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 30POBbE.

» Mepep akcnnyarayuei npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LWNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe Np1 3ToM
LUNAHT 0TCAcbIBaHUA NOAKNIOYEHHBIM K Mbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYaHHO He BbicbINanackb. iHaue Bbl Mo-
XeTe BAOXHYTb Mblfb.

» He cagutecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NoBpeauTb
nblnecoc.

» AKKypaTHO 06paLuaiiTech ¢ CETeBbIM LUIHYPOM M LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. iHaue Bbl MoxeTe NoaBepryyTh
0MacHOCTH APYTUX NtoAeH.

» He ounwaiite nbinecoc nop NpAMon CTpyei Boabl.
[POHMKHOBEHKE BOAI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa INEKTPUUECKUM TOKOM.

» MMoakniouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON Hagnexaium
0bpa3om ceTH. B po3eTke U yanuH1TeNne JOMKeH bbiTb
MCNPaBHbI 3aLMUTHbIN NPOBOA.
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Cumsonbl

Cnenyvou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI NpK1 aKcnnyartauuu
Balwuero nbinecoca. 3anomHuTe, noxanyncra, 3Tu CAMBO/bI
11X 3HaueHue. [paBuNbHOE NOHMMAHKE CUMBOMIOB MOMO-
et Bam nyuLue v HaexHel MCnonb3oBaTh NbiNecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

NMPEQYNPEXXOQEHUE! MpouTuTe Bce
-lll yKa3aHUA U HHCTPYKLUM N0 TEXHUKE
6e3onacHocti. Hecobnioaerme ykasa-
HWI N0 TexHMKe De30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOpaXxe-
HHI0 ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/

WNU TAXENDBIM TDABMaM.

|

y o 4 n
: binecoc knacca L B cootetcteuu ¢ IEC
LEIATIL /

' EN 60335-2-69 ans yaaneHua cyxon
BPEHOW [1/1A 3[0POBbA MbiK C MOrpa-
HUYHbBIM 3HAUEHWUEM IKCTO3HULIMOHHOM
no3bl > 1 mr/m®

® &

"‘

KpaHa, Hanp., ANs TPAHCNIOPTUPOBKH.
Mbinecoc He NPUrofeH ANA Noabema Kpa-
HOM. 3T0 UpeBaTo TPaBMam¥ 1 MoBpe-
XEHWEM Mblnecoca.

He capgutech 1 He BcTaBaiiTe Ha nbine-
€0C, a TaK)XKe He HCMONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHHLbI. [Tbinecoc MoXeT
ONPOKUHYTbCA UNK noBpeauTbes. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

He noaBelnBaiiTe NbINeCoC Ha KPIOK

AsTOoMaTHueckoe BKNioueHne/BbIKNio-
yeHue

BcacbiBaHue nbiny oT paboTaioLLmx anek-
TPOMHCTPYMEHTOB

MbINECOC BKMOUAETCA aBTOMATUUECKH,
BbIK/MIOUEHWE MPOUCXOANT C 33EPXKKOM
10 BPEMEHH

Bbikniouexue

Pexxum BcacbiBaHMA
BcacbiBaHHe NbINEBbIX OTNOXEHUH

YKa3aHWe MakCUMarnbHO J0MyCTUMON 06-
Le noTpebnaemor MOLHOCTH NOAKNI0-
UEHHOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPaHbl)
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CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mbinecoc copep-
& JKUT BPeiHYIO ANd 3[0POBbA Nbifb.
060 Mpoueaypbl oNOPOXXHEHUSA U TEX00-
e’ CNyXMUBaHHUA, BKNIOYas U3BNeUeHHe
KOHTeifHepa AN Nbinu, pa3peLuaerca
NPOBOAUTbL TONbKO CHNAMK CieLHany-
croB. Heobxoaumo cootBeTCTBYIOLIEE
3aluTHOE CHapsxkeHue. He akcnnyaru-
pyiiTe nbinecoc 6e3 nonHow 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOI (hUnbTPyIo-
wieii cuctTembl. MHaue Bbl NofiBeprHete
0MacHOCTH CBOE 30POBbE.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyrcTa, cobniogaite MNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUECHHIO

Mbinecoc npeaHasHaueH Ans cbopku, BCacbiBaHus, nepeme-
LiEHWA M OTAENEHMA HETOPIOUEH CyXOM MblIK, HETOPIOUNX
XMOKOCTEN W1 BOAHO-BO3AYLIHON CMecH. Mbinecoc npowwen
COOTBETCTBYHOLLYI NPOBEPKY X COOTBETCTBYET KNaccy Mbl-
v L. OH NpUrofieH AiNA NOBbILWEHHBIX HArpy30K NP1 Npo-
MbILLIEHHOM MCMONb30BAHWUH, HAMP., 1A PEMECTIEHHbIX Pa-
60T, NpK UCMONb30BAHWM B NPOMbILINEHHOCTH U B MacTep-
CKMX.

Mbinecoc ana knacca nbinu L B cootetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTca npUMeHATb TONbKO ANA Bca-
CbIBaHKMA BPEAHOM [iN1A 3[,0POBbA MbIMK C FPaHUUHBIM 3Haue-
HWUEM 3KCNO3ULMOHHOM [03bl

>1mr/m.

Mcnonb3yiTe nbinecoc TonbKo B TOM cryyae, ecnu Bl non-
HOCTbI0 03HAKOMMUCb CO BCEMM (DYHKLIMAMM U B COCTOAHUM
Nonb30BaTbCA UMK 6€3 KaKMX-NMOO OrpaHuueHui unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHHA.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YacTH

Hymepauua I/I306pa)KeHHbIX COCTaBHbIX YacTen BbiNONHEHa
Nno UnNCTpaLmAM nbinecoca Ha CTpaHULEe C PUCYHKAMMK.

(1) KonteiHep

(2) Narpybok ans wnaHra (pexum BcacbiBaHus)

(3) Posetka ans noaKMoUeHNs ANEKTPOUHCTPYMEHTA
(4) Mepekniouatenb PeXUMOB

(5) Pyukapns nepeHocku

(6) Bbiknwouarens SFC

(7) BepxHas uacTb Nbinecoca

(8) 3auwenkaansa dyKcalum BepXHER YacTu nblnecoca
(9) Hanpaensawowwmi ponuk

(10) [epxartenb winaHra nbineyaaneHus

(11) [epxartenb BcacbiBatolen Tpybbl

(12) Narpybok ans wWnara (pexum BbiayBaHKA)

(13) Topmo3 HanpaBnsAoLLMX PONUKOB
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(14) Apantep nbineotsoaa

(15) MetnA wnaHra nbineyganequs
(16) BcacbiBaiowwui WwnaHr

(17) WsorHyTas Hacazka

(18) Mnact1KoBbIN MELLIOK/NbINECOOPHbIM MELLOK *

(19) naBHbIl GUnbTP

(20) Mokpbiit hunbTp

(21) Ulenesas Hacaaka

(22) PesuHoBas kpomka

(23) BcraBHble LieTkK

(24) HanonbHasa Hacaaka

(25) Martpybok nbineotsoAa
(26) HaxumHan KHoMKa

(27) OtBepcrie ns BCacbiBaHUA

(28) Ckobbl AnA 3akpenneHua NNacTMKOBOO Mellka

(29) [epxartenb unbTpa
(30) dunbTpytoLwmit anemeHT

(31) OtBepctie ans Bo3ayXa C 3arnyLKoi

(32) BblayBHOit WnaHr®

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
Mbinecoc ana BnaxxHoi/cy- GAS 15PS
Xo# ybopku
ToBapHbIA HOMEp 3601JE51..
HomuHanbHas notpebnse- Bt 1100
Mas MOLHOCTb
YacrtoTa Iy 50-60
06bem koHTeiHepa (bpyTTo) n 15
06bem HeTTo (chop XKuaKo- n 8
cTein)
06bem nbinecbopHoro MeLw- n 8
Ka
Makc. paspexeHne”
- Mbinecoc KMa 22
- TypbuHa KlMa 27
Makc. nponyckHaa cnocobHocTb”
- [binecoc njc 33
- TypbuHa nfc 53
ABTOMaTMUECKOE BK/TIOUE- °
HWe/BbIKNoUeHHe
Knacc nbinu L
Bec® KT 9,6
Knacc 3aturbi ©ll

Mbinecoc ana BnaxxHoi/cy- GAS 15PS
XoM y6opku
CreneHb 3aluTbl IPX4

A) M3mepeHo Np Lwnakre otcoca @ 35 MM ¢ /IMHON 3 M

B) Bec be3 kabens ans noakMoUeHKA K ceTv 1 be3 wrencenbHom
BUNKK

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo Hanpsxenus [U] 230 B.

Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSXXEHKA, a TAKKE B CNeLudrueckom ana

CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHuYeCKoe BKNIoueHHe/BbikntoueHHe V)

HomunanbHoe Makcumanb- Munumanb-

Hanps)XeHWe Haa MoLy- HaA MoLy-
HOCTb HOCTb
EU 220-240B  2200Br 100 Bt
MY/SG ~ 240B 1760 Bt 100 Br
B 230B 1380 Bt 100 Br

A) YkasaHue MakcManbHo fonycTuMon obLyeit notpebnaemoi
MOLLHOCTH NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCHMO-
CTW OT CTpaHbl)

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHws LWYMOBO HarpysKkyu OnpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOpPEKTUPOBAHHbII YPOBEHb 3BYKOBOIO [JABNEHHS Mbl-
necoca obbiuHo coctasnset 74 A6(A). MorpewHocTb

K = 3 ab. YpoBeHb LyMa BO BPeMS BbiNoNHeHUs paboT Mo-
KET NPEBbILLATb YKasaHHble 3HaueHus. Ucnonb3yiite cpep-
CTBa 3aL4UThl OPraHOB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60335-2-69:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c’.

Cbopka

» Mepepn pabotamu no TexobcnyKMBaHUIO H OUKCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKe, 3aMmeHe NPUHagNeXHoCTel
UNY Nepep XpaHeHUeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMpeAHa-
MEepEHHOE BKMIOUEHHE Nblnecoca.

MoHTax anHaAﬂe)KHOCTeﬁ AnfA BCaCcbiBaHUA
(cm. puc. A)

LLinaHr otcoca (16) ocHaleH cUCTEMON 3aKMMa, NP MOMO-
L1 KOTOPOM MOXXHO NPUCOEANHATb NPUHATNEXHOCTH ANA OT-
cacbiBaHuA (agantep nbineynanenus (14), U3orHyTyto Ha-
canky (17)).

MoHTaX Hacagok U Tpy6

- HapeHbTe U30rHyTyto Hacaaky (17) Ha WwnaHr nbineynane-

Hua (16) TaK, utobbl 06 HaxXMMHbIe KHOMKK (26) wnaHra
nbineyaaneHus oTYETIMBO BOLLMH B 3aLienneHue.
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- 3aTem NNOTHO HafieHbTe TPEDbYEMYIO NPUHAANEXHOCTD
1A Nbineyaanexua (HanonbHyo HacafKy, LWenesyo Ha-
CajIKy, BCacblBatoLLyto TPyOy W T.[1.) HA M3OTHYTYIO Hacap-
Ky (17).

- [InA cHATUA HaflaBUTE HAXXMMHbIE KHOMKK (26) BHYTPb 1
CHUMMUTE 3NIEMEHTBI IPYT C ipyra.

YcTaHoBKa aganTepa nbineypaneHus

- HapeHbTe apantep nbineyaanenus (14) Ha wnaxr
noineynanequs (16) Tak, utobbl 0be HaXMMHble
KHOMKH (26) WwnaHra nbineyaaneHns oTYETIUBO BOLLNK B
3alennexue.

- [inA cHATUA BOaBUTE HAXKMMHbIE KHOMKH (26) BHYTPb U
CHWMMTE 3NeMEHTbI IPYT C Apyra.

MoaknioueHue WNaHra BcacbiBaHUA

Pexum BcacbiBaHua (cM. puc. B1)

- BcraBbTe BcacbiBatowuit wnaxr (16) B natpybok ana
wnaura (2) v noBepHUTE €ro 10 yNopa no HanpasneHuio
BpalLlieHus (8.

YKa3zaHue: V13-3a TpeHHA MbiNK NP1 BCACbiBaHMM Ha BCACbI-

BalOLLEM LLNAHIe W MPUHALNIEXHOCTAX 00PasyeTca 3NeKTpo-

CTaTMUECKMi 3apAfl, B Pe3ynbTare Yero noib3oBareNb MOXeT

WCMbITaTb CTATUYECKMI Pa3pAA (B 3aBUCHMOCTH OT YCNIOBHIA

OKPY>KaloLLEN CPefibl U UYBCTBUTENBHOCTH TeNa).

B ocHoBHOM Bosch pekoMeHzyeT UCronb3oBaTh aHTUCTATH-

UECKMI BCACbIBAIOLLMH WNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPU BCa-

CbIBaHWM MEMNKOM MbINK 1 CYXMX MaTepPHanos.

dyHkuma npoaysku (cm. puc. B2)

» lMbinecoc ocHalueH hyHKuuer npoayeku. He Bbigy-
BaiiTe 0TPaboTaHHbII BO3AYX B OTKPbITOE NPO-
cTpaHcTBO. Ucnonb3yiiTe hyHKLMIO NPOAYBKH TONbKO
C YHCTbIM LUNAHTOM. [Tbilb MOXET HAHECTU BPef 3[0PO-
BbIO.

[inA hyHKUMH BblaYyBaHWS UCMONb3YITE TONBKO N300 paXeH-

Hbli 31€Cb BbIAYBHOM LWNaHT (32) (MpuHamnexHoCTH) ¢ nog-

XOAALLMM naTpybKom. BcachiBalowLmi WAAHT U3 KOMM/EKTa

NOCTaBKM HeNb3A UCMOMb30BaTh 1A BblflyBaHMS.

- BkniounTe nbinecoc kak MUHUMYM Ha 5 ¢ (nepekntoua-
Tenb PeXUMOB (4) Ha CUMBON «PeXUM BCaChIBaHHAY),
uT0ObI OUUCTUTL LLUNAHT NbineyaaneHus (16) ot 0TNoxXmB-
LIEeMCA Nbinu.

- ToBepHuTe BcacbiBawoLui WwnaHr (16) o ynopa B
HanpaBNeHWy BpalleHus M v BbinbTe ero us narpybka
nns wnawra (2).

- BcrasbTe BbinyBHO# WNaHr (32) B natpybok ana
wnaHra (12) 1 noepHuTe ro 10 ynopa no HanpaeneHuio

BpallleH1A .

yCTaHOBKa/M?.BI'IelIeHMe nNacTUKOBOIo MellkKa
WNU MeLLKa And nbinu (cyxoe nbineypanexue)
(cm. puc. C1-C4)

[InA cyxoro nbineyaaneHnus MoXHO BCTaBUTb NNACTUKOBbIM
MeLLoK (18) unu mewok Ans nbinv (MPUHaANEXHOCTb) B
KoHTeiHep (1). 310 obneruaet cbop KpynHOM rpa3u.
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YcraHoBKa NNacTHKOBOro MeLuKa

- OTkpo¥Te 3aMKH (8) 1 CHUMKTE KpbILLKY Nbinecoca (7).

- Bnoxwte nnactukosbli MeLok (18) B koHTelHep (1)
NPUEMHbIM OTBEPCTHEM Briepes. 3aKpenuTe nnactu-
KOBbIVM MELLOK NMOf BcacblBatoLLuM oTBepcTHeM (27) npu
nomotiu ckob (28).

- YbenuTechb, uTo NNACTUKOBbIM MeLloK (18) nonHocTbio
npUNeraer K BHyTPEHHUM CTEHKaM KoHTerHepa (1) .

- [lepeKnHbTE OCTa/bHYI0 UacTb NNACTUKOBOrO Mellka (18)
uepes 00600k KoHTelHepa (1).

- HapeHbTe KpbiLLKy nbinecoca (7) v 3akpoiite 3amku (8).

WU3Bneuenue 1 3aneyatbiBaHKe NNAaCTHKOBOrO MeLIKa

- OTkpo¥tTe 3aMKH (8) 1 CHUMKTE KpbILLKY Nbinecoca (7).

- BbiTaluuTe Kpas NonHOro NNacTMkoBoro Metlka (18) u3
ckob (28), notaHyB ero Hasan,.

— OCTOPOXHO U3BNEKNTE NNACTUKOBbIN MeLloK (18) u3
KoHTerHepa (1) Tak, uTobbl OH He NOBPeaUNCA.

- CnepnuTe 3a TeM, uToDbI NACTUKOBBIM MELLOK He 3aen
BcacbliBatoliee oTBepcTHe (27) UNn Hble OCTPbIe NPea-
METbI.

CmeHa/ycTaHOBKa MeluKa Ans nbinu (NPUHagNexXHocTb)

- Otkpoiite 3aMKH (8) 1 cHUMHUTE KpbiLLKY nbinecoca (7).

— CHWMMUTE 3anofHeHHbIM NbineBoi Mewiok (18) ¢ npuco-
€[MHUTENbHOTO (hNaHLa, NOTAHYB ero Ha3ag. 3akpoiTe
0TBEPCTHE MbINEBOTO MELLIKA, MOBEPHYB [/ 3TOT0 KPbILL-
Ky. MI3BnekuTe 3aKpbITHINA NbINEBON MELLOK U3 KOHTEMHE-
pa(1).

- HapeHbTe HOBbIM MELIOK ANA MbINK Ha COEAUHNTENbHBIN
chnaHel| nbinecoca. MbineBo MeLLIOK A0MKeH Npuneratb
K BHYTpEHHe# CTeHKe KoHTeiHepa (1) no Bcei AnuHe.

- HapneHbTe KpbiLKy nbinecoca (7) v 3akpoiTe 3amku (8).

YcraHoBKa Pe3UHOBbIX KPOMOK (Bcacblsauue

xupkocreii) (cm. puc. D)

- WsBnekuTe BCTaBHble WeTkK (23) npu noMoLLM Noaxoas-
LL{ero MHCTPYMEHTA U3 HanonbHOM Hacadku (24).

- BcraBbTe peanHoBble KpoMKH (22) B HanonbHyo HacafKy
(24).

Yka3zaHue: CTpyKTypUpOBaHHas CTOPOHA PE3NHOBbIX KPO-

MOK [10/XHa CMOTPETb HapyKy.

YctaHoBKa Mokporo (unbTpa (BcacbiBaHue

xugkocreit) (cm. puc. E1-E2)

[ins obneruenmns cbopa cmec BoAbl U TBEPAbIX MaTepHanos

MbINECOC OCHALLLEH MOKPbIM (unbTpoM (20), koTopbii oTae-

NAET KUAKOCTb OT TBEPAbIX MATePHaNoB.

- OTKpo¥tTe 3aMKH (8) 1 CHUMKTE KpbILLKY Nbinecoca (7).

- TNoBepHuTe aepxatenb hunbTpa (29) fo ynopa B
Hanpaenenuu Bpallequs 3 v U3BnekuTe fepxarent
(hunbTpa BMECTE C OCHOBHbIM (rbTPOM (19) 13 KpbilLKK
nbinecoca (7).

- HapeHbTe Mokpbli punbTp (20) Ha hUNbTPYIOLWMA 3ne-
meHT (30).
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- HapeHbTe KpbilKy nbinecoca (7) v 3akpoiTe 3amku (8).

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMeHe NPUHaANEXHOCTeH
WNU Nepes, XpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
IJTa Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPefOTBPALLAET HeMpeHa-
MEPEHHOE BKIMIOUEHHE NblNecoca.

Mpw aKcnnyatauuu nbinecoca yoeauTech B TOM, UTO Hanpae-

NALLME PONUKHU Nblnecoca 3abnoKMpoBaHbl, UTobbl NpeaoT-

BPaTUTb €70 HenpeaHamepeHHoe oTkaTbiBaHKe. MNepen akc-

nnyarauuen NpoBepbTe PONUKK Ha COOTBETCTBYHOLLEN MO-

BEPXHOCTH.

BknioueHune ycTpoicTBa

» YuuTbiBaiiTe HanpskeHHe B ceTu! HanpsxeHue uctou-
HWKa NUTaHUA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AAHHBIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke nbinecoca.

» OcBepoMbTech 0 AeHCTBYHOWMX B Bawei cTpate no-
NOXXeHUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPeANUCAHNAX OTHOCH-
TenbHo 0bpalLeHna ¢ BpeaHoW AN 340P0BbA NbiNbIo.

Mblnecoc MOXeT MCroNb30BaTheA /1A CObUpaHuUA 1 oTcachl-

BaHWA CnemylolLux MaTep1anos:

— TbiNb ¢ rpaHUYHbIM 3HAUEHWEM IKCMO3ULMOHHOM 03bl
> 1mr/m®

He 1cnonbayiite Nbinecoc Bo B3pbIBOONACHbIX MOMELLEHHUSX.

[ina obecneueHns onTMManbHOM MOLLHOCTM BCACbiBaHUA

wnaHr nbineyfanekus (16) Bceraa fomkeH bbiTb NONHOCTbIO

pa3MOTaH C KpbillkW nbinecoca (7).

Cyxoe oTcacbiBaHue

Yka3zaHue: Yoenutech B TOM, UTO NPY CyXOM NblneyaaneHuu
0CHOBHoM (hunbTp (19) BCTaBNeH B nbinecoc.

CobupaHue nbineBbiX 0TNOXEHHUH

- [1nA BKMIOYEHHA MbIECOCA YCTaHOBHTE i
nepeknioyaren pexumos (4) Ha cumBon 2%
«PeXuUM BCacblBaHMs». ﬂ,

- [1NA BLIKNIOUEHHSA MbINecoca yCTaHoBMTE 0
nepekntoyatens pexumos (4) Ha cumeon
L,BblKkntoueHne".

YpaneHue nbinu ot paboTaloLuX 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

(GAS 15 PS) (cm. puc. F)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NOMeLieH1H AoMKHa bbiTb 0becneueHa goctaTouHas
KpaTHOCTb BO3Ayx006MeHa. ObpaTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NpeAnucaHus, AeicTBylowue B Ba-
wwen cTpaxe.

B nbinecoce umeeTcs po3eTka ¢ 3aluTHbIM KoHTakToM (3). B

Hee MOXHO BK/IOUNTb BHELIHWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Mpu-

MWTE BO BHUMaHWe MaKCUManbHO A0NYCTUMYLO noTpebnse-

MYH MOLLHOCTb MOAKMKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- MoHTupy#Te anantep nbineynanenus (14).

- BcrasbTe anantep nbineynanenus (14) B natpybok nbine-
yAaneH1s aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue: npu pabote ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTAMK, KOTOPbIE
MoAaloT Mano BO3AyXa B LUNAHT BCAacbiBaHWA (Hanp., anek-
TPONOO3WKH, WAUDMALLUHDI U T. 1.), HeobxoaumMo 0basa-
TEeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANIA BO3AYXa C 3arNyLLIKOM
(31) Ha apanTepe BcacbiBaHua (14). TonbKo Tak MOXHO
obecneuntb becnepeboiiHyto paboty nonyaBTOMaTMUecKoro
OuMLLEeH1A unbTpa.

[inA 310ro NoBOpauMBanTe KoMbLIO Ha OTBEPCTMEM [/ BO3-
nyxa c 3arnyiukort (31), noka oTBepCcTHE HE [OCTUTHET MakK-

CUManbHOTO pa3mepa.

- Urobbl 3apeicTBOBaTb aBTOMaTHYE-
cKoe BKNioueHne/BbIKNIoYeHue Mnbife-
€0Ca, YCTAaHOBUTE NEepeKouaTenb Pexu-
MoB (4) Ha cumBon «ABTOMaTHUECKOE
BKIIOUEHHE/BbIKMIOUEHHUE.

Eﬁﬂq}

- [N BKNIOUEHHUA NbiNecoca BKNIUNUTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon posetke (3). Mbl-
NIECOC 3anyCKaeTcsA aBTOMATUUECKH.

— BbIKNIOUNTE INEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI NbINeyAane-
HUe NPeKPaTHNoch.
®yHKUKMA paboTbl Ha Bbibere Npu aBTOMaTHUECKOM
BKIIOUEHWH/BbIKMIOUEHWHM 0becneunBaeT paboTy B Teue-
HWe OK. 6 CEKyH[ Mocne BbIKMIOUEHHs, uTobbl ybpath
OCTATKM MbINK U3 BCACbIBAIOLLETO LUNAHTa.

- [1nA BbIKNIOUEHHA NbiNecoca yCTaHoBUTE 0)
nepekniouatenb pexumos (4) Ha cumson
«Bblkniouenue».

BcacbiBaHue xupgKocren

» He cobupaiite nbinecocom ropioune unu B3pbiBoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, cnupT,
pactBoputeniu. He BcacbiBaiiTe ropauylo, roptouyio
MNK1 B3PbIBOONACHYH Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B NOMELLEHHAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
[Tbinb, Napbl UK XUAKOCTA MOTYT 3aropeTbCcA UK B30-
pBarTbCA.

» He pekomeHgyeTcs ucnonb3oBaTh NbINECOC B Kaue-
CTBe Hacoca Ansa BoAbl. [1binecoc npeaHasHaueH ans
BCaCblBaHWs BOAHO-BO3AYLIHOM CMECH.

YkasaHue: Yoequtech B TOM, UTO IPU BCACbIBAHUM XHMIKO-

cTer 0cHoBHOM hunbTp (19) U3BNEUeH U3 nbinecoca.

Onepauuu nepea BCacbiBaHUEM XHAKOCTEN
- OTkpo¥Te 3aMKH (8) 1 CHUMMTE KpbILLKY Nbinecoca (7).
- TMoeepHuTte aepxarens dunbTpa (29) o ynopa B
Hanpasnexnu BpatieHus 3 v U3BNeKuTe aepxatenb

(hunbTpa BMECTe C OCHOBHbIM (hrbTPOM (19) 13 KpbiLLKK
nbinecoca (7).

- [pv HEOOXOAMMOCTH U3BNEKUTE NNACTUKOBbIM MELLIOK
(18) unu NbiNeBoW MELLOK.

- HapeHbTe Mokpbii dunbTp (20) Ha unbTpytoLMi 3ne-
MeHT (30).
- HapeHbTe KpbiLWKy nbinecoca (7) v 3akpoiite 3amky (8).

- BcrasbTe pe3uHoBble KpoMKkH (22) B HaNonbHY0 Hacaaky
(24).
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CobupaHue xupkocTen

- BrkniounTe nbinecoc (nepekntouatens pexumos (4) Ha
CUMBON «PeXMM BCacbiBaHUA»).

lbinecoc ocHalleH nonnaekoM. 10 JOCTUXEHUU MaKCH-

ManbHOW BbICOTbI HANONHEHMA BCACbIBAHWE NPeKpaLLaeTca.

- YcTaHoBMTE Nepekniouatenb pexumos (4) Ha cumBon
«BbIkntoueHuer.

- OnopoxHuTe koHTerHep (1).

[ina npepoTBpalLeH1s 0bpa3oBaHKsA NNeceHU Nocne Bcachl-

BaHWA XXMAKOCTEN:

- CHuMHTE KpbiLLKy nbinecoca (7) v aaiTe e kak cneayet
NPOCOXHYTb.

- WaBnekute MokpbIi dunbTp (20) 1 farite emy Toxe Kak
CNefyeT NPOCOXHYTb.

MonyasTomaTHueckas ouncrka unbtpa (cm.
puc. G)

OuMCTKy (h1nbTpa cneayeT BbINONHATh, KaK TONbKO 3aMETHO
YNafieT NPONU3BOANUTENBHOCTb BCAChIBaHMA.

YacToTa 0uncTKM (unbTpa 3aBMCHT OT BUAA M KONMUECTBA
nbin. NMpu perynapHoM NpUMeHeHU MakcUManbHas npous-
BOJMTENbHOCTb BCACbIBAHWSA COXPAHAETCA AOMbLLE.

Mpw nonyasTomatnueckor ouncTke unbtpa (SFC) nnactuu-
Ki (DMNbTPA OUMLLAIOTCA OT OTNIOXKEHHH MbINK MyTEM PEBEP-
CMPOBaHHA NOTOKa BO3ayXa.

3arpAsHeHHbIN CHapyxH1 unbTp 0bnagaeT NonHoOM yHKLK-
OHanbHOCTb. OUMCTKa (hKUNbTPA BPYUHYHO NyTeM BbibKBa-
HWA UK 0bayBa He TONbKO He TpebyeTes, Ho K TOMY e Mo-
XET NOBPEeAuTL UNbTP.

3anyck ounctku hunbtpa SFC

- TepekpoiiTe NafoHbio 0TBEPCTHE HACAMKM UK BCAChIBA-
IOLLIETO W/aHra.

- Haxmute 5 pa3 Bbikniouatenb SFC (6).

TeXOGCl'IY)KMBaHMe U cepBuc

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHMIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPUHAANEKHOCTElH
UNU Nepep XpaHeHUeM U3BNEeKalTe BUNKY U3 PO3ETKH.
I7a Mepa NpeoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENpPeHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PIKHUTE NbINECOC H BEeHTUNALMOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHocth

obpataitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyIo ANs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

» [pu 0bcnyxUBaHUM M UUCTKE NbINEcoca ofeBailTe nbl-
Ne3aLuTHYI MacKy.

Bpems 0T BpeMeHH NpoTupaiiTe Kopryc Nbinecoca BNaxHoM

TPANKOM.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbiM Bo3ayxoM. Gunstp
WNK ApyT1e KOMMOHEHTbI MOTYT NOMYUHTb NOBPEXAEHHA.
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lpoBepka nblnecoca AomKHa NPOBOAUTLCA NPONU3BOAM-
TENeM N1 NpoLUeLIMM UHCTPYKTAX TULOM He PEXE OfJHOTO
pasa B ro (Hanpumep, NPOBEpPKa (UNbTPOB Ha HanKune No-
BPEXAEHWH, FePMETUUHOCTH MbINECOCA W HAANEXKALLETO
(DYHKLMOHMPOBAHWA KOHTPO/bHBIX MPUOOPOB).

OuKcTKa U TeXHHUecKkoe obcnyxuBaHue nocne yoopku

BeLeCTB, ONACHbIX ANA 3A0POBbSA

~ CuwuTaitte BCe AeTanu, KOTopble MOMMK KOHTAKTMPOBATb C
OMacHbIMM BELLECTBAMM, 3arPA3HEHHBIMM.

~ [ponbinecocbTe, NPOTPUTE UK 3arepMETU3NPYHTE
BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb MblNecoca, npexze uem ybupatb
€r0 U3 30HbI C BELLECTBAMM, OMACHBIMU ANS 300POBbA.

- Ouuwaite, pasbupaiTe 1 npoBoauTe 06CNYXMBaHKE Nbl-
necoca ToNbKO B TOM Clyuae, €CNW 310 He NpeAcTaBnseT
OMacHOCTH [iNf BaC WM ApYrux mofei. Bo BpemaA TexHu-
UeckKoro 0bCnyXUBaHWA U OUUCTKM UCTIONB3YHTE Cpef-
CTBa MHAMBMAYanbHON 3awuTbl. [poBoguTe paboTsi B x0-
POLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHHH.

- Tpexne uem pasbuparb Nbinecoc, CHauana OunCTUTE ero
CHapyXH.

~ YTunusupyiTe BCE YacTH nbinecoca, KOTOpble He Noaaa-
I0TCA HAZNEXaLLel OUUCTKe, B HENPOHULAEMbIE NAKeThI.
Moxanyicta, cobntogaiTe ycTaHOBNEHHbIE NpaBKAa Mo
YTUNM3aLMK1 NofobHbIX 0TXOL0B.

~ OuKcTHTE 30HY TEXHUUECKOTO 0bCNYXMBaHMA Mocne 3a-
BepLueHus pabor.

OumucTka hunbTpa

PerynapHoe onopoXxHeH1e KoHTelHepa Ans Mbiik U 0UnCTKa

(hUNbTPA rapaHTMPYIOT ONTUMANbHYIO MOLLIHOCTb BCAChiBa-

HuA. ECnv nocne 3Toro Npou3BOAUTENbHOCTb BCACbIBAHMA

He NMOBbICKTCA, TO MbINECOC CNeMyeT CAaTh B CEPBUCHYIO Ma-

CTePCKYH0.

WUsBneuenue/cmeHa unbtpa (cm. puc. H1-H2)

TNoBpexaeHHbIM NNOCKUI CKNaauaTbli UNbTP NOANEXHT He-

Me[IeHHOM 3aMeHe.

- [oBepHuTe fepxatenb hunbtpa (29) Ao ynopa B
HanpaBneHnu BpalleHus 3 1 U3BNekuTe aepxarenb
(huUNbTPa BMECTE C 0CHOBHbIM (hnbTPoM (19) 13 KpbilLkK
nbinecoca (7).

- V3BnekuTe 3arpA3HUBLUMICA/NOBPEXAEHHDBIH OCHOBHOM
thunbTp (19) U3 nepxatens dunbtpa (29).

— OumCTHTE NNACTUHKK OCHOBHOTO (unbTpa (19) MArko
LLIETKON.

W
3amMeHHTe NOBPEXAEHHbI 0CHOBHON (hUnbTp (19).

- Hacapute nepxatenb dunbtpa (29) Ha 0umLLEHHBIN/HO-
BbIii OCHOBHO# (hunbTp (19).

- HapeHbTe fepxatenb unbtpa (29) BMECTe C 0OCHOBHbIM
thunbTpom (19) Ha dunbTpytowmit anement (30) v no-
BepHUTe Aepxartenb unbtpa (29) fo ynopa B Hanpasne-
HWM BpalleHua 8.

- HapeHbTe KpblLWKy nbinecoca (7) v 3akpoiite 3amky (8).

- Otkpoiite 3aMKH (8) 1 cHUMHTE KpbiLLKY nbinecoca (7).
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OuHcTKa KOHTeliHepa

- YnoxuTe BcacbiBatowui Wwnawr (16) BOKpyr BepxHer ua-

Bpewms oT BpemeHu npoTupaitTe koHTelHep (1) 0bbluHbIM, CT Nbinecoca v HafewbTe netio (15) Ha kpennenue Bea-
HeabpasuBHbIM MOIOLLMM CPELCTBOM U aBaiiTe eMy BbICOX- chiBatoliero wnaxra (10).
HYTb. - [lepeHocuTe Nbinecoc 3a pyuky (5).
- Ybwupalite Nbinecoc Ha XpaHeH1e B CyX0e NOMELLIEHHE U
XpaHeHue U TpaHCNOPTHPOBKa (CM. puc. ) 3aLLMLLANTE ero OT HeCaHKLIMOHUPOBAHHOIO UCNONb30Ba-
- (ObmoTaliTe CeTeBO WHYP BOKPYT PYUKM /1A NepeHoca HUA.
(5). - [lna dhuKcpoBaHKA HanpasnatoLLero ponuka (9) onyctu-

- BcraBbTe BcacbiBatowme Tpybbl (25) B aepratenu (11). T€ TOPMO3 HanpasnatoLLero ponuka (13) BHu3.

YcTpaHeHHe HeHcnpaBHOCTEN

» B cnyuae Henonapxu (Hanp., u3anoma cunbTPa) Nbine-
COC HY)XHO HeMeZIeHHO BbiKNiouuTb. Mepepn noBTop-
HbIM BKMIOYEHHEM HY)KHO YCTPAHUTb HENMonaaKy.

Mpobnema YctpaHeHue

BcacbiBatoluas TypbuHa He 3anyc-
Kaertcs.

- [poBepbTe CETeBOH LWHYP, WTENCENbHYIO BUMKY, NPEAOXPAHHTENb W LUTENCENb-
HYI0 PO3ETKY.

GAS 15 PS:

Mepekniouarenb pexuMos (4) CTOUT B NONOXeEHUM «ABTOMATUUECKOE BKIOUeHHe/

BbIK/IOUEHHEY.

- YcraHosuTe nepekniouarenb pexumos (4) Ha cMMBON «PeXUM BCacbiBaHKA» UK
BK/TIOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHbIA K LTEncenbHom posetke (3).

[Tocne onopoXHEeHNA KOHTEMHePA
TypbKHa He BK/OYAETCA.

- BbikniounTe nbinecoc 1 nofoxauTe 5 cekyHa, uepes 5 CeKyHA BKNOUMTE ero CHo-
Ba.

MowyHOCTb BCacbiBaHUsA Nadaer.

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- YpanuTe 3acopeHus U3 BCacblBaloLLer Hacafku, natpybka nbineotsoga (25), sca-
cbiBatowero wnaxra (16) unv dunbrpa (19).

- 3ameHuTe NNacTMKOBbIN MeLoK (18) unu nbinecbopHbIi MELLOK.

- [paBunbHO BCTaBbTe Aepxatens gunbtpa (29) fo wenuka.

- [paBubHO NOCTaBbTE KPbILLKY Mbinecoca (7) v 3akpoiite 3amky (8).

- 3ameHuTe 0cHOBHOM unbTp (19).

[TpK uMcTKe NbINECOCOM W3 HEero pas-
NneTaeTcA nbiNb

- [poBepbTe NPaBUIbHOCTL YCTaHOBKM OCHOBHOTO (hunbTpa (19).

- 3ameHuTe 0CHOBHOM (hnnbTp (19).

ABTOMaTMUECKOE BbIK/IOYEHHE (BCa-
CblBaHME XMIKOCTeN) He cpabaTbiBa-
er.

B cnyuae HenpoBOAALLMX XUAKOCTEN UNK NPX 0OPa30BaHWM NeHbl aBTOMATUUECKOe
BbIKNIOUEHWe He paboTaer.

- [M0oCTOAHHO NPOBEPAITE YPOBEHD 3ANONHEHMS.

OuucTka (unbTpa He pabotaert.

- Haxmurte Bbikniouarenb SFC (6).

cepBMC W KOHCYnbTUPOBaHHe MO Bonpocam nO)KaI'IyVICTa, BO BCeX 3anpocax 1 3akadax 3anuacrei obssa-

NPUMEHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpocsl no pe-

MOHTY U 06Cl'|y)KI/IBaHI/1lO Bawero npoaykTa, a Takxe no 3an-
yacTam. I/I306pa>Keva C NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3feneHnem
nenaren u MHdJOpMaI.U/IIO M0 3an4YaCTAM MOXXHO MOCMOTPETb

TaKxe no azpecy:
www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCMONb30BaHUA NMPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0B6CNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[LononHuTenbHble afApeca CePBHUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK NMbINECOC, NPUHAMNEXHOCTH U yNa-
KOBKY CreflyeT CaaBarb Ha 3KOMOTMUECKM UACTYIO PELIMPKY-
NALMIO OTXOL0B.

He BbibpacbiBaliTe nbinecoc B bbiToBoM Mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektuson 2012/19/EU
06 0TpabOoTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX U ANEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HEMPHUrofHbIE MbNecockl HeobXoaUMo cobuparb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UKCTYIO NepepaboTky.

Mpu HENPaBUMbHOM YTUNK3ALMM OTPADOTaHHBIE ANEKTPHYe-
CKHe U aNeKTPOHHbIE NPUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKaloLLYt0 CPefy M 3[0POBbe YenoBeka 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun gna
BiICMOKTYBauiB

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKWUX CEPHO3HNX TPABM.

[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeXeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie# NnUNoCMoOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPHUCTAHHA BITbMH i
ocobamu 3 06MexxeHuMH
¢i3nuHMMHK, ceHcopHUMK abo
po3ymoBuMH 3ai0HOCTAMM abO
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
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3HAHHAMM. |HaKLLEe MOX/NWBE
HenpaBWbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» OuBiTbcA 3a AiTbMMU. [1iTV He

NMOBUHHI rPaTuCA 3 MUTOCMOKOM.
» [lotpumyiitechb ycix npaBun 6esneku npu pobori 3
PpeuoBHHAMHM, WO 36MPalOTbCA NUNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo nyboBy THpcy, Kam'aHHi
nun, a3becr. Lli peuoBrHM BBaXaOTHCA

KaHLeporeHHUMU.
N NOMNEPE- BukopucToByiiTe NUNOCMOK NuLe
[DKEHHA nicna oTPUMaHHA AOCTaTHbOT

iHchopmaLii ctocoBHO
BMKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wo 36upatoTbca,
Ta IXxHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHA. PeTenbHuit
iHCTPYKTXX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABHIbHOTO KOPUCTYBAHHSA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPaBM.

N MNOMNEPE- Munocmok npu3HaueHui gns

36MpaHHA cyXxux MaTepianis, a npu

DKEHHA L .

B)XXHBaHHi BiANOBigHUX 3axopiB -

TaKOXX ANA BCMOKTYBaHHA PiAuH. [T0TpannaHHA piauHu B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHILYE PU3NK YPAKEHHS

€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauni
NUA, NUA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxXy. 1N, napy abo piguH1 MoxyTb
3aropaTucs abo Bubyxaru.

N MNOMNEPE- BukopucToByiiTe po3eTKy nuwe B
3a3HaueHuX B iHCTPYKLi 3

D‘)KEHHH eKcnnyarauii winsax.

N NOMNEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNOCMOK NPH

ﬂ)KEHHH BHUTIKaHHi niHu abo Bogw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

NUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! lunocmok fo3BonseTbea 36epirat nuie B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynapHo ouuwwaiTe nonnaeeup 1a
nepe.ipAiTe HOro Ha HaABHICTb NOLWKOAXKEHDb. BoHH
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
30aTHICTb.

» AKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO NMNOCMOKA
Y BONOroMY Cepefi0BHLLi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPIN
3aXMCHOT0 BAMKHEHHS. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3NK YPXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
NUNOCMOK, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiitecs
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHSA NOLWKOMKeHb. He
PO3KpMBaiiTe NMNOCMOK CaMOCTiiHO, HOr0 PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE KBaniikoBaHoMy
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nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anyuacTuH. MoLWKOAKEHUH TUNIOCMOK, WHYP abo
wrencenb 3binbLuye PU3MK ypaxeHHA eNEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTUCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, wWo6 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. MOLLKOIKEHMI
enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTb WTENCenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaaa abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekr 3MEHLLYIOTb PU3MK
BMMaJKOBOrO 3anyCKy NMNOCMOKa.

» CnipkyitTe 3a fo6poto BeHTUNALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PeMOHT nunocMoKa ,03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLE
KkBanicdikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lum
3abeaneuyeTbcs 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM 10ro
6e3neyHux BNacTMBOCTEN.

N MNOMNEPE- MunocmoK MicTUTb WIKignuBui ana
[DKEHHA 340poB’A Nun. Hpouen_ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUYHOTO
0bcnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BifnoBiAHe 3axucHe cnopagxeHHa. He ekcnnyaryiite

nNMNOCcMoK 6e3 NOBHOI Ta HaNeXHo BCTaHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HAapaXXaTUMETE Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipsaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIi LINAHT, W06 NKUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATHCA. [HaKLLe By MOXeTe BOUXHYTH
nun.

» He cigaiite Ha nunocmok. LM Bu moxeTe NowKoauT1
NUNOCMOK.

» 0b6epexxHo NOBOALTECA 3 MEPEXKHUM LUIHYPOM Ta
BiACMOKTYBaNbHUM LUNAHTOM. |HaKwwe Bu moxeTe
HapasWTH iHLWKX OCiD Ha Hebeaneky.

» He oumwaiite NUNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaN/AHHA BOAM B KPHULLKY NMNOCMOKA
30iNblUYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [ig’eaHyiTe NMNOCMOK A0 3a3eMNEHOT HANeXHUM
4MHOM Mepexi. B po3eTLi i B nogoBxyBaui Mae byTu
CMNPaBHWM 3aXMCHWN NPOBIf.

Cumsonu

HaBepeHi Huxue BKasiBKM MOXYTb 3HaA0OMTMCA BaM Npw
KOPHCTYBaHHi MMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe ui
CUMBOH Ta iXHE 3HAUeHHA. [lOTPUMaHHA HaBeAeHMX
BKa3iBOK [JONOMOe BaM NpaBunbHO Ta be3neyHo
KOPMCTYBATHCA MUNOCMOKOM.

MOMNEPEMXEHHA! Mpouutaiite Bci
|I |I BKa3iBKM 3 TeXHik1 be3neku 1a

iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK 3
TEXHiKW 6e3neku Ta iHCTPYKLIK Moxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Baxkux

Cep1O3HNX TPABM.

Munocmok knacy L 3rigHo 3 I[EC/

EN 60335-2-69 ansa cyxoro
Bi\CMOKTYBaHHA LLKiAN1BOro ans
3[0POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnoauLiitHoi foau > 1 mr/m®

® &
-4

y 4

He niggiwyiite nMNoCMOK Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
[TMnocMoK He NPUCTOCOBaHMM ANA
nepeMillieHHsA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i NOLIKOMKEHHS.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NMNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHUCTOBYHTE i0r0 B
AKOCTi ApabuHK. IHaKLe NMNOCMOK
MOXe NepeKUHYTUCA i MOLIKOANTHCD.
IcHye Hebe3neka oTPUMaHHs TPaBM.

o & 4

AL

A

BRVES{  AsTomarHka nycKy Ta 3ynuHKH
BcMoKTYBaHHA NNy Bif, NpaLoounx
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
MUNOCMOK BMMKAETbCA aBTOMATUUHO i
3HOBY BUMMKAETHCA i3 BCTAHOBNEHOIO
UaCcOBOI) 3aTPUMKOIO

© BUMKHeHHA

il ;ﬁ% PexxMm BCMOKTYBaHHA

BcMoKTyBaHHA nuny, 110 0CiB

[laHi wono MakcManbHO AoNyCTUMOI
CYMapHOi CMOXMBAHOI NOTYXXHOCTI
MifI'€[IHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTa
(3anexHo Bin KpaiHu)

MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTUTb
WKIiANMBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
200, Mpoueaypu cNOPOXXHEHHA Ta
00000 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA,
BKNIOUAIOUM BHAANEHHA EMHOCTI Ana
NUNy, MOXYTb BAKOHYBaTH NHLLE
¢haxisui. HeobxigHe BignosigHe
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CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

3axucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyaryiTte NMNoCcMoK 6e3 noBHoi Ta
HanexHo BCTaHOBMNEHOI
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMMU. [HaKLLE BU
HapaxaTumeTe Ha Hebeaneky CBoE
3[10pOB'A.

Onuc npoAykry i nocnyr

byab nacka, foTpMMYyHTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartaujii.

MpusHaueHHa npunapy

MMNOCMOK NpU3HaueHWi Ana 30MpaHHs, BCMOKTYBaHHS,
nepeMmiLLeHHA Ta BiLOKPEMNEHHA HErOPKOUOro CYXOro nuny,
HEeroptoumx piguH Ta BOAHO-NOBITPAHOI cymiLwi. [unococ
NPOWLLIOB NEepeBipKy Ha NpeaMeT 36upaHHa Nuny i
BiZNoBigae Knacy nuny L. BiH npuaatHui na nigBuLLEHKX
HaBaHTaXXeHb NPX NPOGECiHHOMY BUKOPUCTAHHI, Hanp., Ans
PEMICHMLIbKMX PODBIT, NPOMMCNOBOCTI | MalicTepPEHD.
Munocmok ana nuny knacy L 3rigHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE AN BCMOKTYBAHHS i
BiCMOKTYBaHH# LKiLIMBOrO AN 300POB'A Nuny 3
rPaHUUHMM 3HAUEHHAM EKCMO3MLINHOT 103K

> 1 mr/me.

BukopucTOBY#TE BiACMOKTYBaU NULLE y TOMY BUNAAKY, AKLIO
BCi (hyHKLiT 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTo Nig KoHTponem i Bu
He BDauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BifINOBIfHi BKa3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 MaNOHKOM.

(1) Ewmnictb

(2) Nin'eaHyBau (hyHKLiA BCMOKTYBaHHA)
(3) PoseTka ans enekTPOIiHCTPYMEHTa

(4) Nepemukau pexumis poboTw

(5) Pyukapns nepeHeceHHs

(6) Bumukau SFC

(7) Kpwuuwka nunococa

(8) 3amok KpuLuKK NMnococa

(9) MoBopoTHI ponuku

(10) Tpumau ans BiACMOKTYBaNbHOrO WaHra
(11) Tpumau fns BCMOKTYBanbHOi Tpybu
(12) Nin'enHyBau (yHKLiA BUOYBAHHSA)
(13) ranbmo NOBOPOTHUX PONKKIB

(14) MepexigHu1K 10 TMNOCMOKA

(15) Metna gns BiACMOKTYBANbHOIO LWNAHa
(16) BcMOKTyBanbHHiA WnaHr

(17) BwurHyTa Hacaaka

(18) MnacTUKOBMit MiLLOK/MilLOK AnA nuny ¥
(19) onoBHMI GinbTp
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(20) Bonorwit thinbTp

(21) WinuHHa Hacaaka

(22) 'ymoBa maHxeTta

(23) Cmyrv wiitok

(24) Nipnorosa Hacaaka

(25) BcmokTyBanbHa TpybKa

(26) HatuckHa KHoOMKa

(27) OtBip ANA BCMOKTYBaHHSA

(28) [yxku ana 3akpinneHHA NNacTMKOBOTO Millika
(29) Tpumau thinbpa

(30) ®inbTpyBanbHUi eNEMEHT

(31) OtBip AnA Noaaui NOBITPA i3 3arnyLIKO0

(32) BuaysHuit wnaxr”

a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

nocrayaHHAa.
TexHiuHi paHi
Munococ Bonororo ta GAS 15 PS
cyxoro npubupanua
ToBapHui Homep 3601JE51..
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 1100
MOTYXKHICTb
YacToTa My 50-60
06'em emHocTi (bpyTTO) n 15
06'em HeTTO (piouHa) n 8
06'em Mmilka gns nuny n 8
Makc. pospimxerHa”
- [unococ KlMa 22
- TypbiHa KlMa 27
Makc. nponyckHa aaatHicts”
- lunococ nfc 33
- Typbina nfc 53
ABTOMaTHUHE YBIMKHEHHS/ °
BUMKHEHHS
Knac nuny L
Bara® Kr 9,6
Knac 3axucry &l
CTyniHb 3ax1CTy IPX4

A)  BMMIPAHO NPH BIICMOKTYBaNbHOMY WWNaH3i @ 35 MM 3
[I0BXHWHOI0 3 M

B) Bara be3 kabenio Ana nigknioueHHs 1o Mepexi Ta bes
LUTeNCeNbHOI BUNKK

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMikanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu

iHLLMX 3HAUEHHAX HanpyrH, @ TaKOX Y CreLndiuHOMY Ans KpaiHu

BUKOHAHHI MOXNMBI iHLLi napamMeTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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HominanbHa MakcumanbHa MiHimanbHa
Hanpyra MOTYXHICTb  MOTYXHiCTb
EU 220-240B  22008Br 100 Bt
MY/SG  240B 1760 Bt 100 Bt
IN 230B 1380 Bt 100 Bt

A)  [aHi wopno MakcuManbHo onyCTUMOT CyMapHOi CoXKUBaHOI
MOTYXXHOCTI NiJy’€IHAHOr0 €NEeKTPOIHCTPYMEHTA (3aNeXHO B
Kpaitu)

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo

no EN 60335-2-69.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€1eKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBKNo, CTaHOBUTb 74 AB(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb Lymy npu poboTi Moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByWHUKK!
3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HaNpAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosiaHo 4o EN 60335-2-69:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c’.

MoHTax

» BuTArHITb WTENcenb 3 Po3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepu HiX BifKNacTH NMNOCMOK. L|i nonepemxyBanbHi
3aX0/I1 3 TEXHIKK De3neKn 3BMEeHLLYIOTb PUBKK
BWNAAKOBOr0 3anycKy NMNocMoka.

MoHTaXx npunagaA AnA BifCMOKTYBaHHA
(auB. man. A)

BincMokTyBanbHwit WwinaHr (16) ocHallieHui cucTemoto
KpinneHHA, 3a J0NOMOrot0 AKOI MOXXHA Nify'eaHyBaTH
npunagas ana BinCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBanbHWI afantep
(14), BurHyty Hacagky (17)).

MoHTax Hacapok i Tpy6

- Hapinbre BurHyTy Hacaaky (17) Ha BiaCMOKTYBanbHWi
wnaxr (16) Tax, 1wob 0buasi HaTUCKHI KHOMKK (26)
BiICMOKTYBa/IbHOIO LWAHra BifUyTHO YBIMLLIN B
3auenneHHs.

- [loTiM MilHO HapiHbTe NOTPibHe Npunaaaa ans
BiICMOKTYBaHHA (MifNoroBy HacaaKy, WinUHHY HacagKy,
BCMOKTYBa/IbHY TPYDY TOL0) Ha BUTHYTY Hacaaky (17).

— [InA 3HATTA HATUCHITb 06MABI HATUCKHI KHOMKK (26)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb €NeMEHTH OAMH 3 OfIHOTO.

MoHTax BiACMOKTYBanbHoro agantepa

- HapinbTe BincmokTyBanbHui apantep (14) Ha
BiICMOKTYBanbHUi WwnaHr (16) Tak, o6 0buasi HaTUCKHI
KHOMKH (26) BiACMOKTYBanbHOrO WaHra BifguyTHO
YBIMLUNW B 3aU€NNeHHA.

- [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OWABI HATUCKHI KHOMKK (26)
BCEPEAMHY i 3HIMITb €NeMEHTH OfJH 3 OJHOTO.

MoHTax BCMOKTYBalNbHOro LWNaHra

dyHKuia BCMOKTYBaHHA (auB. man. B1)

- BcTpomiTb BincMOoKTyBanbHui WwnaHr (16) B nim'eqHysay
(2) i noBepHiTb Oro 0 yNopy y HanpPAMKY 0bepTaHHA

BkasiBka: Uepes TepTs nuny nNpy BifilCMOKTYBaHHI Ha

BiICMOKTYBa/IbHOMY LUNaH3i i NpUnaaai CTBOPIOETLCA

€NeKTPOCTaTUUHUI 3apAf, B Pe3yNbTaTi YUoro KOPUCTyBay

MOXXe BiouyTH CTaTUUHWI PO3PAf (3aNexHo Bif yMOB

HaBKO/MLIHBOrO CePefoBULLA i YYTAWBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH

AHTUCTATUUHUIA BILCMOKTYBa/bHUI LWAAHT (Mpunaaan) npu

BiICMOKTYBaHHi APibHOro Nuny i cyxux matepianis.

BupysaHHsa (aue. man. B2)

» Munocmok ocHauieHuii hyHKuieio npoayBaHHsa. He
BUAYBaTe BiANpaluboBaHe NOBITPA Y BiNbHHUii
npoctip. Kopucryiiteca (yHKLi€l0 BUAYBaHHA N1LLe 3
YKCTHM WWNaHroMm. 111 MoXXe 3aBAaTH WKOAM 300POB’I0.

[ina chyHKLT BUYBaHHA BUKOPUCTOBYHTE NNLLE NOKA3aHWH

TYT BUAYBHWI WwWnaHr (32) (npunanzs) i3 BinnosigHUM

3'eZiHaHHAM. BCMOKTYBaNbHHI LWNAHT, LU0 NOCTAYAETLCA Y

KOMMNEKTi, He MO)XXHa BUKOPUCTOBYBATH [iN1A BUAYBAHHSA.

— YBIMKHiTb MMNIOCMOK LiOHaiMeHLLE Ha 5 ¢ (nepemukau
pexumis (4) Ha cMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHs»), 11106
OUMCTUTH BCMOKTYBanbHHUiA WwnaHr (16) Big nuny, wo
BiAKnaBcA.

- [loBepHiTb BCMOKTYBanbHui WwnaHr (16) go ynopy y
HanpAMKy obepTaHHA W i BUIMITb 110r0 3
nin’eaHyBsava (2).

- Bctpomitb BuayBHMiA WwhaHr (32) y nin’eaHysau (12) i
NOBEPHITb Or0 710 yNopy y HanpAMKY obepTaHHs Lal.

BCTIJOMHHHHH/BMﬁMaHHﬂ NNacTUKOBOro MillKa
abo miwka ana nuny (cyxe BiACMOKTYBaHHA)
(auB. man. C1-C4)

[lnq cyxoro BiACMOKTYBaHHA Yy BIACMOKTYBay MOXHa

BCTPOMMTM NNacTUkoBHi Milliok (18) abo milok ans nuny

(npunaans) B emHictb (1). Lie noneriwye suganeqHs rpyboro

CMiTTA.

BCTpOMNAHHA NNacTHKOBOrO MiluKa

- Binkpuitte 3amky (8) i 3HiMiTb KpuLLKy nunocmoka (7).

- [loknagitb NNacTMKoBUi Milok (18) npuiManbHUM
OTBOPOM Briepeq Yy eMHICTb (1). 3akpiniTb NINAacTUKOBMUIA
MILLIOK Mif BCMOKTYBa/bH1M 0TBOPOM (27) 3a jonNoMoroto
nyxok (28).

- [lepekoHauTeca, L0 NNACcTUKOBKI Millok (18) nosHicTio
NPUNATAE 10 BHYTPILLIHiX CTiHOK eMHOCT (1).

— OropHiTb peLLToro NnacTukoBoro Milika (18) kpai
emHocri (1).

- HapinbTe KpuLuky nunocmoka (7) i 3akpuitte 3amku (8).

BuiiMaHHA | 3aKPUTTA NNACTHKOBOTO MillKa

- Biakpuitte 3amky (8) i 3HIMiTb KpULLKy nuRocMoKa (7).

— [lOTArHITb KPak NOBHOIO NNACTUKOBOrO Mitlika (18)
Ha3af, 1106 BMBINbHWTH HOTO 3 AYXOK (28).
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- ObepexHO BUTATHITb MNAcTUKOBUI Milok (18) 3
NUNOCMOKa, 1|06 He NOLLIKOANUTH Mitliok (1).

- Tpv uboMmy cnigkyiTe 3a TMM, LLLOD MNACTUKOBMIA MilLOK
He 3auenuBCA 3a BCMOKTYBarnbHUM 0TBIp (27) abo iHuwi
rocTpi NpeaAmeTH.

3amina/BcTpomnAHHA Mika ana nuny (npunapan)

- Binkpuiite 3amku (8) i 3HiMiTb KpULKy nunocmoka (7).

— 3HiMiTb NOBHMHI MiLLoK Ans nuny (18) 3 nig'eqHyBanbHOro
(hnaHus, NOTATHYBLUM MiLLOK Ha3af,. 3aKkpuiiTe OTBIp
MilLIKa NS MKy, ONYCTUBLUK KPULLKY. BUIAMITb 3aKpUTHIA
MiLoK ans nuny 3 emHocTi (1).

- HapiHbTe HOBMI MiLLOK ANA NUNY Ha Nif'eaHYBanbHUMA
hnaHeLb nunocmoka. NepesipTe, Wob MiloKk Ans nuny
N0 BCi¥ OBXWHI NPUNATaB 40 BHYTPILUHbOI CTIHKK
emHocri (1).

- HapiHbTe kpuLIKy nunocMoka (7) i 3akpuiiTe 3amku (8).

BcTtaHoBneHHA rymoBoi okpaiku (Bonore

BificCMOKTyBaHHA) (auB. man. D)

— 32 0N0MOrok NPUAATHOrO IHCTPYMEHTA BUIMITb BCTaBHi
witku (23) 3 nignorosoi Hacaakw (24).

- Bcrpomitb rymoBy okpaiky (22) y nignorosy Hacaaky
(24).

BkasiBka: CTpyKTypOBaHH# bik ryMoBOi OKpaliku NoBUHEH

[IVMBUTUCA HA30BHI.

BcTpomnaHHa Bonororo ¢inbTpa (Bonore
BicMokTyBaHHA) (auB. man. E1-E2)

[inA nonerwwexHA 30MpaHHA CyMilLi BOaM ¥ TBEPANX
Matepianis NMNOCMOK OCHalLeHWi Bonorum cinbtpom (20),
AKUW BiZiNsAe PioMHY Bif TBEPAKUX MaTepianis.

- Binkpwuiite 3amku (8) i 3HIMITb KpULLKY nUnocMoka (7).

- ToBepHiTb TpuMay dinbTpa (29) 40 ynopy B HANPAMKY
obeptaHHa O i BUMIiTb TpUMau inbTpa pasom 3
ronoBHKUM (inbTpom (19) 3 KpuLkK BincMokTyBaua (7).

- HapinbTe Bonorwit ginbTp (20) Ha (inbTpyBanbHUH
enemeT (30).

- HapiHbTe KpuLIKy nunocMoka (7) i 3akpuiiTe 3amku (8).

Pobota

» ButarHitb wrencenb 3 po3eTKH, NepLu HiXk BUKOHYBATH
pob0oTH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH Npunaaas abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOCMOoK. L|i nonepemxyBanbHi
3aX0/I1 3 TEXHiKK HE3NEKU 3MEHLLYIOTb PUBKK
BMUMA[KOBOrO 3anycKy NUI0CMOKa.

IMpu ekcnnyatauii NMNOCMOKa NepekoHanTecs B TOMY, L0

HanpAMHI PONWKK 3abnokoBaHi, 1wob 3anobirtu

HEHaBMUCHOMY BIifJKOUyBaHHI0 Nunocmoka. Mepep

eKcnnyatali€to nepeipTe PONMKK Ha BiANOBIAHINA NOBEPXHI.
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Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMY NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BiACMOKTyBaua.

» [osipaiiTecb NPo UNHHI NONOXKEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBOKEHHSA i3 WKIZNUBUM ANA 340POB’A NUNOM, L0
AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincmoKTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANs 3bMpaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHS HACTYMHUX MaTepianis:

— [1n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULHHOT 103K > 1 Mr/
MS

He npautoliTe 3 BiflCMOKTYBaueM B NPUMILLIEHHAX, A€ iCHYE

Hebesneka BuOyxy.

[ns 3abeaneueHHA MakcMManbHOI MOTYXKHOCT

BiICMOKTYBaHHA BiICMOKTYBanbHWi WwnaHr (16) nosuHeH

ByTH 3aBXKAM NOBHICTIO PO3MOTAHWM 3 KPULLIKK MUNOCMOKA

(7).

Cyxe BiiCMOKTYBaHHA

BkasiBKa: nepekoHaitecs, Lo nia yac cyxoro
BiCMOKTYBaHH# ronoBHWI ¢inbTp (19) BCTpOMNEHHI B
MUNOCMOK.

BigcmoKTyBaHHA nuny, Wwo noocigae

~ LL{o6 yBiMKHYTH NMNIOCMOK, NEPEBELiTb b
nepemMuKay pexumis pobotu (4) Ha cumson 2%
«P&XUM BCMOKTYBaHHA».

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEPEBEAiTH 0
nepemMuKay pexumis pobotu (4) Ha cumeon
«BUMUKaHHA».

BigcMoKTYBaHHA nuny Bip Npawiolounx

enekTpoiHcTpymenTis (GAS 15 PS) (aus. man. F)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTh 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHiCcTb NOBiTPOO6MiHY, AKLIO CnipalboBaHe
NOBITPA BifBOANTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaiTe Ha
BignoBiAHI npunuck, Wwo AiloTb y Bawii kpaiHi.

Y nunococ iHTerpoBaHa po3eTKa i3 3aXMCHUM KOHTaKToM (3).

Y Hel MOXXHa YBIMKHYTH 30BHILUHI/ €NeKTPOIHCTPYMEHT.

3BaxaiTe Ha MakCMManbHO JONYCTUMY CMIOXMUBaHY

MOTYXHICTb Mifl' €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

- MoHTyiiTe BifcMokTyBanbHuit anantep (14).

- BcTpoMmiTb BincMoKTyBanbHuii anantep (14) y BUTAXHHI
narpyboK eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasiBka: nifi uac poboTH 3 €NEeKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Masoko NofAaYeto NOBITPA Y BIACMOKTYBaNbHUM LWAAHT

(Hanp., nob3uku, WnidyBanbHi MalKHK TOLLO) HEObXiaHO

BiOKpWBATH OTBIP A NOBITPA i3 3arnywikoto (31) Ha

BinCMOKTyBanbHoMy anantepi (14). Nuwe 3a Takux yMmoB

HaniBaBTOMATMUHE OUMLLEHHA (hinbTpa MOXe NpaLiioBaTH

HOPMabHO.

[lnq uboro nosepranTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3

3arnywwkoto (31), noku OTBIp He CTaHe MaKCHMarnbHUM.

- LLlo6 3apinTH aBTOMaTHuHe BMUKaHHA] FRUEE
BMMMKaHHA MUNOCMOKA, BCTAHOBITh
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nepemMuKay pexumis pobotu (4) Ha
CUMBON «ABTOMATHKA NYCKY Ta 3yMUHKN».

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, YBIMKHITb NiAKNOUEHHI A0
po3eTku (3) enekTpoiHCTPYMEHT. BincmokTyBay
aBTOMATUYHO MOYMHAE NpaLoBaTH.

— BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 106 BiACMOKTYBaHHA
NPUNKHUNOCD.
®yHKLUif iHepLiiHOro BUbIry B MeXax aBTOMaTHUKK NyCKy
Ta 3yNUHKK 3abe3neuye poboty npotarom npubn. 6
CEKYHA Nicns BAMKHEHHS, 10D BCMOKTATH 3aNnHLUKK
WAy 3 BiACMOKTYBaNbHOIO LWaHra.

~ LL{ob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEpeBesiTb 0
nepemMuKay pexumis pobotu (4) Ha
CUMBON «BUMUKaHHA».

Bonore BifcMOKTYBaHHA

» He BCMOKTY#iTe NMNOCMOKOM ropioyi abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauni
nUA, NUA, WO ropuTb, Ta BUOYXoHebe3neuwnuit nun. He
BUKOPHCTOBYHTE NUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxy. Mun1, napy abo pignH1 MoXyTb
3aropATucs abo Bubyxaru.

» [MMNocMoK He A03BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK AnA BoAu. [TMNOCMOK NpU3HAUeHU ans
BiICMOKTYBaHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLLli.

BkasiBka: [lepekoHaiTecs, Lo nif yac BONOroro

BiICMOKTYBaHHS ronoBHHi inbTp (19) BUAHATUI 3

NUNOCMOKa.

Onepauii nepeg BONOruM BifiCMOKTYBaHHAM

- Binkpwuiite 3amku (8) i 3HiMiTb KpuLLKy nunocMoka (7).

- ToBepHiTb TpuMau dinbTpa (29) 10 ynopy B HANPAMKY
obepTanHsa 8 i BUIMITb TPUMAY hinbTpa pasom 3
ronoBHKUM (hinbTpom (19) 3 KpuLKK BincMokTyBaua (7).

- 3anotpebu BUIMITb NNacTUKoBMH Mitlok (18) abo miluok
INs nuny.

- HaginbTe Bonorui dinbTp (20) Ha dinbTpyBanbHui
enemeHT (30).

- HapiHbTe kpuwky nunocMoka (7) i 3akpuiite 3amku (8).

- Bctpomitb rymoBy okpaitky (22) y nignorosy Hacaaky
(24).

36upaHHs piguH

— YBIMKHITb TMNOCMOK (Nepemukau pexwumis (4) Ha cumson
«PeX1M BCMOKTYBaHHS»).

BincmokTyBau obnaaHaHwi nonnasuem. Mpu 40CATHEHHI

MaKCMMarnbHOr0 PiBHA 3aNOBHEHHSA BCMOKTYBaHHS

3YMUHAETbCA.

- lepeBeniTb nepemMUKay pexxumis pobotu (4) Ha cumeon
«BUMUKaHHAY.

- CrnopoXHiTb EMHICTb (1).

L1106 YHWKHYTH YTBOPEHHA NAICHABH NiCNA BONOTOro

npubupaHHa:

— 3HiMiTb KpULLKY nunocMoka (7) i ainte it fobpe
NPOCOXHYTH.

— BuiimiTb Bonoruit thinbTp (20) i faiite oMy Takox fobpe
NPOCOXHYTH.

HanisaBTomaTtHuHe ounwieHHA dinbTpa (aus.
man. G)

OyHKLiI0 0unLLEHHA (inbTpa Tpeba yBIMKHYTU MaKCHMYM
TOZi, KONMW NOTYXXHOCTI BiICMOKTYBaHHs MOUHE He BUCTauaTy.
UacToTa OunLLEHHs (inbTpa 3anexwTb Bif BUAY i KiNbKoCTi
nuny. Npy perynapHoOMy OUMLLEHHI MakCUManbHa
MOTYXKHICTb BiACMOKTYBaHH# 3bepiraeTbcs JoBLLE.

Mpw HaniBaBTOMATHYHOMY OuMLLEHHI inbTpa (SFC)
NMNACTUHM hiNbTpa OUMLLLYHOTLCA Bif BiAKNAAEHb N1y
LUNIAXOM PEBEPCYBaHHA MOTOKY NOBITPA.

3abpyaHeHN# 330BHI NNackui cknaguactui dinbTp €
MOBHICTIO (hYHKLiOHANbHUM. OUMLLEHHA NNACcKOro
CKNaguacToro inbTpa BpyUuHy METOA0M BUOMBaHHA abo
NPOAlyBaHHA He TiNbKK He NOTPIbHe, a 10 TOro X MoXe
MOLLKOAUTH inbTp.

3anyck ounweHHs dinbtpa SFC

- [lepekpuiiTe AONOHE0 OTBIP Hacakk abo
BiICMOKTYBaNbHOTO LNAHTa.

- 5 pas HaTUCHiTb Ha BUMHKau SFC (6).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHSA

» BuTArHITb WTEncenb 3 po3eTky, NepLu HiX BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepu HiX BigKNacTM NUNOcMoK. Lii nonepemxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3neKkn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNnocMoka.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UUCTOTi.

Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

» ip yac 06cnyroByBaHHA Ta OUMLLLEHHA MUNOCMOKA
BAAraiiTe NUN03aXMCHY Macky.

Yac Bif yacy npoTupaiTe Kopnyc NMnoCMoKa BONMOrow

raHuipKolo.

» 3ab0pOHAETbCA OUHLLYBATH TUNOCOC CTHCHEHUM
noBiTpAM. QinbTp abo iHLi KOMNOHEHTH MOXYTb byTH
NOLLKOMKEHI.

MepeBipka NMNocMoKa NOBUHHA MPOBOANTUCH BUPOOHUKOM

abo ynoBHOBaXeHO0 006010 LOHAMMEHLLE pa3 Ha pik

(Hanpuknap, nepesipka inbTpis Ha HAABHICTb

MOLIKOAXKEHD, FePMETUUHOCTI TMNIOCMOKA Ta HANIEXHOTO

(hYHKLiOHYBaHHS KOHTPOMbHUX MPUNaiB).

OuKiLeHHA Ta TeXHiuHe 0bcnyroByBaHHA nicna

npubupaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux ansA 300poB'sa

- BBaxaiTe 3abpyaHeHMMH BCi fieTani, ki Mornu
KOHTaKTyBaTH 3 peUOBUHAMM, Hebe3neuHnmu ans
3[0POB'A.
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- [ponunococbTe, NPOTPITh abo 3arepmeTuayiTe
30BHILLHI0 NOBEPXHIO NUIOCMOKa, NepLL Hix npubrpatk
1100 i3 30HM 3 PEUOBMHAMM, HEOE3NEUHUMMU ANA
3[0pOB'A.

- OuucriTb, po3bupaiite Ta 00CNYroByHTE MMNOCMOK TiNbKK
B TOMY BUMaJKY, AKLLO Lie MOXHa 3pobuTi 6e3 pusuky ans
cebe abo iHwux niofent. Mg uac TexHiuHoro
06cnyroByBaHHA Ta OUMLLIEHHA BUKOPUCTOBYHTE 3ac0bK
iHomBinyanbHoro 3axucty. [MposoabTe poboth B f0bpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

~ [lepLw Hix po3brpatit NMNOCMOK, CNOYATKY OUUCTITb HOro
30BHi.

— YTUni3ynTe BCi YaCTMHM MMNOCMOKA, AKI He NigaarTbCA
HaNeXHOMY OUMLLIEHHIO, B HENPOHUKHI NakeTh. byab
nacka, A0TPUMYITECh BCTAHOBNEHWX NPABUA LLOA0
yTUni3auii nogibH1x Bigxoais.

— OuMCTiTb 30HY TEXHIUHOrO 06CNYrOBYBaHHSA NicnA
3aBepLUeHHs PobiT.

OunwieHHa dinbTpa

PerynapHe CnopoXHeHHA EMHOCTI ANA MUMY # OUNLLIEHHA

(hinbTpa rapaHTyioTb ONMTUMArbHY MOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHs. AKLLO NicnA LbOro NoTyXHiCTb

BiICMOKTYBaHHs He by/e BiHOBMEHa, BifCMOKTyBau Tpeba

BiflaTh B CEPBICHY MaNCTEPHIO.

BuiimanHa/3amina cinbTpa (aue. man. H1-H2)

HeraiHo 3amiHtolTe NOLWIKOMKEHI cKnaauacTi GinbTpu.

- [loBepHitb TpUMau Ginbtpa (29) fo ynopy B HanpAMKY
obepTanHsa 3 i BUIMITb TPUMAY (hinbTpa pasom 3
ronoBHUM (hinbTpom (19) 3 KpuLLKK BincMoKTyBaua (7).

- BuitmiTb 3abpynHEHW/NOLIKOMKEHUIA FONOBHMIA (iNbTp
(19) 3 Tpumaua cinbtpa (29).

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

» Y pasi HecnpasHocTi (Hanp., nepenomneHHa inbTpa)
nunocmok Tpeba HeraiHo BUMKHYTH. Mepepn
NOBTOPHUM BMUKaHHAM Tpeba yCYHYTH HeCnpaBHiCTb.
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— QuuCTiTb NNACTUHKKM ronoBHOro (hinbTpa (19) m'aAkoo
LLITOUKOH.
abo
3aMiHiTb nowwKomKeHui ronosHui dinbTp (19).

- HapinbTe Tpumay cinbTpa (29) Ha oumLLEeHHI/HOBMI
ronoBHui thinbtp (19).

- HapiHbTe Tpumau cinbTpa (29) pas3om 3 ronoBHAM
thinbtpom (19) Ha hinbTpyBanbHuit enemenT (30) i
NoBEPHITb TPUMau inbTpa (29) Ao ynopy 3a HanpAMKOM
obepraHHa 8.

- HapibTe KpuwKy nunocmoka (7) i 3akpuitte 3amky (8).

- Biakpuitte 3amky (8) i 3HIMiTb KpuLLKy nunocMoka (7).

OuHLLeHHA EMHOCTI

Uac i uacy npotupaiite eMHicTb (1) 3BMUaiHKM,
HeabpasnuBHUM MUIOUMM 3aCODOM i aBaiTe it BUCOXHYTH.

36epiranna i TpancnopTysanHa (aue. man. l)

— OObBH#TE LWHYP XMBNEHHA HABKOMO PYKOATKM 1A
nepeHecexHs (5).

- BcTpomitb BcMoKTyBanbHi Tpybku (25) B Tpumavui (11).

- [poknagiTtb BifCMOKTYBanbHui WwnaHr (16) HaBkono
KPULLUKK BiCMOKTYBaua i niagicbTe netnio (15) B Toumau
(10).

- TepeHocbTe NMIOCMOK 3a pyuky (5).

- [pubupaiite nunocMok ana 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLEHHS | 3axuLLaiTe HOro Bif HECAHKLiOHOBAHOO
BUKOPUCTaHHS.

- [nA dikcyBaHHA HanpaMHoro ponuka (9) onycritb
ranbMo HanpsMHoro ponuka (13) goHuay.

Mpobnema YcyHeHHs

BincmokTyBanbHa TypbiHa He

- [lepeBipTe WHypP XUBNEHHS, WTencenb, 3anobixHUK, PO3ETKY.

3aMnyCKaeTbCA. GAS 15 PS:
Mepemukau pexwumis poboty (4) BCTaHOBNEHMI Ha CUMBON «ABTOMATUKA MyCKY Ta
3YMUHKM».
- BcraHoBiTb Nnepemukay pexumis pobotu (4) Ha cuMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHSA»
abo yBIMKHITb NiAKNIOUEHWI 0 PO3eTKM (3) eNeKTPOIHCTPYMEHT.
[licnAa cnopoXXHEHHs EMHOCTI ~ BWMKHITb NMNOCMOK i 3auekanTe 5 cekyHa, uepes 5 cekyHA 3HOB YBIMKHITb HOTO.
BiACMOKTYBanbHa TypbiHa He
BMMKA€ETbCA.
3MeHLLYETLCA NOTYXHICTb — CnopoXHiTb EMHICTb (1).
BCMOKTYBaHHA.

- Bwupaanitb 3acMiueHHA 3i BCMOKTYBa/IbHOT Haca[iku, BCMOKTYBanbHoi Tpy6bu (25),

BiICMOKTYBanbHOro WwnaHra (16) ado dinbtpa (19).

- 3aMiHiTb NNacTMKoBHi Milok (18) abo MiLok ansa nuny.

- [NpaBunbHO BCTaHOBITH (29) TpKMau cinbTpa.

- [NpaBubHO BCTAHOBITb KPULLKY NUNocMoKa (7) i 3akpuiTe 3amkm (8).

- 3aMmiHiTb ronoBHWi hinbTp (19).
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Mpobnema YcyHeHHA

Min uac BifCMOKTYBaHHSA 3 TMNOCMOKa — [lepeBipTe NPaBMNbHICTb BCTAaHOBNEHHS rONOBHOTO (inbtpa (19).

PO3NITAETHCA NUN

— 3aMmiHiTb ronoBHUM tinbTp (19).

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHS (BONOTe
BiICMOKTYBaHH$) HE CMpaLbOBYE.

Y pasi pifuH, Lo He NPOBOAATb ENEKTPUKY, ab0 NP YTBOPEHHI NiHW aBTOMATUUHe
BUMMKaHHSA He NpaLoe.

- [locTiiHO NepeBipsNTe piBEHb 3aNMOBHEHHS.

ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA inbTpa He
npaLtoe.

- HatucHitb BuMmKau SFC (6).

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunanas
[0 Hei.

Ipw BCiX 40AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHiNM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HaBeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
BincmokTyBau, npunagns i ynakoky Tpeba anasar Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKupaiTe TMNOCMOK y nobyToBe cMiTTs!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
11{0/10 BifANPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO

HenpWaaTHi 10 BXXMBaHHSA NUNOCMOKK NOTPiIOHO 36Kpaty
OKPEeMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTiYHO UMCTY peKynepaLio.

Ipu HenpaBWAbHIN yTURI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKIZNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa

KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60mybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH Mep3iMi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIManbl.

Kbi3MeTkep HemMece naiiAanaHyLwblHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WwobiIFy cebenTepiHiH Tizimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiganaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NaifanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anaga)
nanaanaHbaHbl3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbI 6onMaHbi3

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin KesiHae nanfanaHbaHpi3
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Lllekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH aHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHze NakeTTi KbiCaTbiH MalMHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

CopfFbliw ywWiH Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH

II aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe

ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT

XoHe/Hemece ayblp XKapakaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabi,
DeHe Hemece oM KabineTrepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naMaanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xoHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapaplH, WaHCOpPFbILLNEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» CopblnatbiH 3aTTeK 6oMblHLA Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH 6apnblk epexxenepiH caKTaHbl3.

» Lllamwar xaHe eMeH araLublHbIH, Tac Hemece acbect
LIaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHLeporeHai bonbin
Tabbinagbl.
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INECKEPTY LLlaHcopFbIWTLI NaliAanany,
CcopaTbIH 3aTTeKTep MeH onapppl

[YPbIC XKOI0 Typanbl KAXeTTi aKNapaTTbl anfaHHaH COH,
FaHa WaHCOPFbIWTbI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapabl
19N OpbIHAAY OPbIHCI3 NaiAanaHy MeH XapakaTtaHynapabl
asantagpl.

INECKEPTY I.IJan,copfbl}u KYPFaK 3aTTekTepai

JKaHe THiCTi Wapanap apKbinbi

CYHbIKTbIKTapAbl Aa COPyFa apHanFaH. CyibIKTbIKTap TUIOi

TOK COFY KaymiH apTTbipafbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTBI XKaHFbIL HeMece XXapbInFbill
CYMbIKTbIKTapAbl COpyFa 6onmaiiapl. blcTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMece XapbiNFbILl WaHAbI COPYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xainappaa naifanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

INECKEPTY PoseTKaHbl TeK nainganany

HYCKaynbiFbiHAa benrinenren

MaKcaTTapAa naiifanaHbiHbi3.

[NECKEPTY Kebik Hemece cy Lbikca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTeMHepiH Ta3anaHbi3. Kepixaraaiaa WaHCopfbiLl

3aKbIMAAHYbl MyMKIH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
benmeneppae cakray Kaxer.

» HA3AP AYJAPbBIHbI3! KantkbiHbl Xyiieni Typae
Ta3anan, OHblIH, 3aKbIMAANMaraHblH TeKcepiHi3. Kepi
Xaraaiaa WaHCopFbILL IypbIC icTEMeYi MYMKIH.

» JneKTp Kypangbl binFanapbl opTaja naiganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL AXbIPATKbILbIH
naiganaHbiKbi3. ABTOMATTb CAKTaH[bIPFbILL
XblpaTKbILLbIH NakganaHy Tok COFy kayibiH TemeHaeTeqi.

» Op nailpanaHyfAaH anfbiH WaHCOPFbILWTHI, Kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
LIAHCOPFbIWTDI NaiganaH6anbi3. LLiaHcopFbILTDI
©3iHi3 aWwnaHbI3, OHbI TEK biNiKTi MaMaHFa xaHe
TYNHYCKanbl 6enweKkTepMeH XXeHAETiHi3.
3aKbIManFaH LWaHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblp INEKTP
TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipazbl.

» Kabenbpi 6acnanbl3 Hemece OHbI XKaHLIbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LAHCOPFbILTBI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTnaxbI3.
3aKpimpianFaH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LaHCOPFbILUTbI anbin KOlAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepwmenai.

» JKyMbiC OPHbIHBIH, XaKCbl XXenaeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllancopfbiwTbl Tek binikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LLAHCOPFbILL
Kayincisgiri cakrancbi3.
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[NECKEPTY Copfbilu IeHCcayNbIKKa 3UAH
KenTipeTiH WaHAbl XKYTagabl.

Bocary xaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAe WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

6oiibIHILA XKYMbICTapAbl MaMaHAAHABIPbINFaH

KaCcinopbIHAapFa OpbIHAAYFa TancbIpbIKbI3. THicTi

KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILUTbI TONbIK

JK9He MYKUAT eHri3inreH cysri xyieciHcis

naiipananbanbi3. Kepixafaanza feHcaynblFbiHbi3Fa 3UsH

Kenyi MyMKiH.

» Maipanany anpbiHAa COPFbIL WNAHITbIH, aKAyCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlay Tapanmayb! ywwiH
COPFbILL LWNAHTbI LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbin XKibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe 0TbIpMaHbI3. LLlaHcopFbilwThI
Oy3ybIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH XaHe COpFbILI WNAHTbIH abainan
naiaanaubiibi3. OnapablH e3re agampapra 3usH
KenTipyi MyMKiH.

» LllaHcopfbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
TasanamaHpi3. LLIaHcOopFbILL XoFapFbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymniH apTTbipazbl.

» LllaHcopFbIwTbl THICTi TOPTINNEH Xepre TyHbIKTanFaH
TOK XeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKbliLL
Kabenbpe akaycbl3 KOPFaHbILL CbIM BOMYybl KAXKET.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NaiaanaHFaH keaae
MaHbl3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeH onapapbiH
MarbIHACbIH XaTTan anbiHpi3. benrinepai aypbic TyciHy
narganaHyLbiFa WaHCOPFLILTHI AYPbIC dPi CEHiMA
narganaHyra kemekrecepi.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl
II ECKEPTY! bapnbik Kayincisgik
|| || TEXHUKACbIHbIH HYCKayNnapblH XaHe

ecKepTnenepAi okbin WhbIFbIKbI3.
Kayincisaik TeXHMKaCbIHbIH, HyCKaynapblH
XOHE ecKepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, OPTKE XaHe/Hemece ayblp
apakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa L
KnacblHaarbl LWeKTiK MaHi > 1 mr/m®
6bonFaH fieHcaynbiKKa 3UAHADBI LWaHAbI
KYPFaK CoOpyFa apHa/ifaH COpFbiLL

® &

4

Benrinep MeH onapAblH, MafblHAaCbl

LLlaHCOopFbILTLI, MbiCanbl,
TacbiManpay yiWiH KpaH inriwine
inmeH;s. LLIaHcopFbILWTbI KpaHMEH
KeTepyre bonmariapl. apakatraHy xeHe
3aKbIM KENTipy Kayni bap.

LLlaHcopFbIL YCTiHE OTbIPMaHbI3,
bacnanbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
XaFanaa WaHCoPFbILL Kynaybl Hemece
3aKbIMAanybl MyMKiH. Xapakar any kayni
6ap.

DA

ABTOMaTTbLI TYpAE icKe Kocy/ToKTaTy
KYPbINFbICHI

JKyMbIC icTen TypFaH anekTp
KypangapblHaH TYCETiH WaHabl COpy
CoprbiLL aBTOMATTbI TYpAE KOCbINbIM,
bipas yakpiTraH KewiH eLwin kanagbl

H%jlq}

© Owipy

i 7= Copy
YKnHanfaH WaHabl copy

YanFaxFaH 3neKTp KypanbiHbiH pyKcar
€TiNreH KoChInbIM KyaTbl Typarbl
nepektep (enre bainaHbiCTbl)

ECKEPTY! Copfbiw feHcaynbiKKa 3UsH
KenTipeTiH WaHabl XKyTagbl. bocary
806 )KaHe TeXHUKANbIK KbI3MEeT KepceTy
9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH
JKHHaFbIL KOHTelHHepAi Tasanay
60MbIHILA XKYMbICTapAbl
MaMaHAAHAbIPbINFaH KacinopblHAapFa
opblHAAYFa TancbipbiKbI3. THicTi
KOpFaHbIC XababIFbl KaxkeT 6onagbl.
CopFbILTbI TONIK XX3HE MYKUAT
eHrisinreH cy3ri xyieciHci3
naipanan6anbi3. Kepixarganina
[EHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKIH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

CoprblLL TyTaHbANTBIH KypFaK WaHAbl, TyTaHbANTbIH
CYMBIKTbIKTAP/Abl )aHE Cy MeH aya KOCMacblH XUHay, copy,
TacbiManzay XaHe axblpaTyra apHanfaH. COPFbILLTHIH, LaH,
Tyablpy Kabineti Tekcepinin, on L Wwak KnacblHa Carkec
kenegi. On kacinopblHAapaa, Mbicansl, WebepxaHaaa,
©HepKacinTe XaHe 3ayblTTap/ia narnganaHyra KombinatbiH
XOFapbl TananTapfa can Keneai.
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IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapTbl boibiHLA L waH,
KnacbIHAaFbl COPFbILLTAP/bI TEK XaPbIMbICTbIH LEKTIK MaHi
> 1 mr/m® bonFaH xaraaiaa AeHcaynbikka 3MAHAbI WaHbl
copy YLWiH naiaanaHyfa bonagpl.

LLlaHcopFbIWThI Tek bapnblk Kbi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaHaa Hemece THiICTi
HYCKAyNbIKTapzbl anfaHHaH COH, NaifanaHy Kepek.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CMNaTTaMachlHa KaTbICTbl.

(1) KonteiHep
(2) LUnaHr KbiCKpiLbl (COPY DYHKLMACI)

(3) 3nexTp KypanbiHa apHanFaH poseTka

(4) KymbIC peXUMAEPIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL

(5) Tacbimanpay TyTKachl

(6) SFCKocKpiLubl

(7)  CopfbllTbiH XOFapfbl beniri

(8) CopfbllLTbIH XOFapfbl beniriHe apHanFaH xankbi
(9) bBarbiTraybil ponuk

(10) CopfbiLu WAAHT yCTaFbILLbI

(11) Copy KybblpnapbiHa apHanfaH yCTarbiLL

(12) LLnaHr KbiCKpiLLbl (ypney hyHKLUACHI)

(13) barbiTrayblll PONUK TEXEriLLi

(14) Copy apanTepi

(15) Copfbilu WNAHriHiK inmeri

(16) Copfbiw Wwnaxr

(17) KwucaitraH KoHablpMa

(18) TMnacTuk Kan/wwak X1HaFbIL Kan

(19) bactbl cyari

(20) blnranapi cyari

(21) Kybic cantamacbl

(22) Pesenke xuek

(23) Kbinkanam xonaktapbi

(24) EpeH KoHpblpMachl

(25) Copfbiw KybbIp

(26) barbipma

(27) Kipic caHpinay

(28) Mnactuk KanTbl bekiTyre apHanFaH Kancbipma
(29) Cyari ycTafbilbl

(30) Cyari kopabbl

(31) Kocbimuwa aya caHpinaysl
(32) Ypnen wblirapy wnaHrici®

a) bByn Kepek-Xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XHUbIHTbIFbIHA
Kipmengi.

)
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TexHUKanbIk ManimeTTep

binFanabi/Kyprak,

Ta3anayfa apHanfaH

LIAHCOPFbILL

OHiM HeMmipi 3601JE51..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 1100
Kyar

Kuinik Iy 50-60
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 15
Tasa kenemi (CyMbIKTbIK) n 8
LLlaH xu1HafbILL Kenemi n 8
Makc. Bakyym”

- Coprbll KMa 22
- TypbuHa Kla 27
Makc. eTkisy kenemi”

- CoprbiLll n/c 33
- TypbuHa nfc 53
ABToMmaTThI TypfiE icke Kocy/ °
TOKTATy KyPbINFbIChI

LLlaH knacbl L
Canmarbl® Kr 9,6
KopfaHbic Knacbi Sl
KopraHbIC fiopexeci IPX4

A) @ 35 MM xaHe Y3bIHAbIFbI 3 M COPY LUNAHTbIMEH BNLUeNTeH

B) Keninik kyaT CbIMbIHCbI3 )aHe KyaT allaCblHCbI3 CanMarbl
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinpaHFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naifanaHy xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa bafFbiHybl MyMKiH.
KocbIMLU aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxak H0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTTbI TypAe€ icke KOCY/TOKTaTy Kypbingbichi ¥

Homuuangbl Makcumangbl Munumangbi

KepHey Kyar Kyar
EU 220-240B  2200Br 100 Bt
MY/SG 240B 1760 Bt 100Bt
IN 230B 1380 Bt 100 Bt

A) Kanrafa aneKTp KypanblHbiK, PYKCAT eTiNreH KoCbiNbiM Kyartbl
Typanbl gepektep (enre bainaHbiCTbI)

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 bolibiHLIa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTeP.

CopfblLTbIH aMnaUTyAa boMbIHLA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM fieHreli apeTte 74 nb(A) kypaiabl. K

nanciagiri = 3 Ab. LLybin aexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamagaH acbin Ketyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60335-2-69 bolibiHIa
ecenTenreH:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c’.
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MoHTtaxxgay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmMacTbipy HeMece LIAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILUTbIH baiKayCbl3 KOCbINYbIHA KON
bepwmenni.

Copy Kepek-apaKTapbiH OpHaTy

(A cypertiH KapaHpi3)

Copfbllll WaHrbl (16) KbICKbILL XKyHeciMeH xabablKTanfaH,
COpY Kepek-apakrtapblH (coprbit agantep (14), kucairaH
koHabipma (17)) kocyra bonagpl.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- Kwucaitran koHabipma (17) copfbiw wnaxrire (16)
COPFbILL WNAHTiHiH eKi baTbipmackl (26) abibbicnex
TipenrexLue canbiHbi3.

- CopaH KewiH KaxeTTi Copy KepeK-apakTapblH (eaeHaik
KOHAbIPMA, TeCik KOHAbIPMA, COPFbILL KyObIp XaHe T.6.)
KucairaH Konabipmara (17) canblHbi3.

- LWewy ywiH batbipmanapabl (26) iwie bacbin, kypamaac
benikTepai aXblpaTbiHbI3.

Copy apanTepiH MOHTaxgay

- Copy apantepiH (14) copfbiw wnakrire (16), coprbil
LNaHriHiH ap batbipmacsl (26) wepTy AbibbICbIMEH
TipeNreHLue eHrisiHia.

- benwekTey ywix batbipmanappl (26) iwke bacbin,
Kypampaac benikrepiH aXblpaTbiHbI3.

CopFblILU WAAHITbI OPHATY

Copy dyHkuuacbl (B1 cypeTiH KapaHbi3)
- (16) copy wnaHrbi (2) cyari ycTarbillbiHa canbin OHbl
Tipenrexwe "(a]" bypay barbiTbiHAA TipenreHLwe bypaHpi3.
Hyckay: Copy/ia copy LWNaHrblHAa XeHe xabablKTapbiHaa
LWaH YIKenici apKplnbl 3NeKTp 3apaf narga bonaapl, oHbl
naiaanaHyLLbl CTaTMKanblK TOK aXblpanybl apKbinbl ce3yi
MYMKiH (KOpLuaFaH opTa acepnepiHe XaHe AeHe cesimpiriHe
GannaHbICTbl).
YKannbl petre Bosch aHTMCTaTUKanNbIK COPY WAAHTIH
(abablk) Maina Wak Hemece Kyprak Matep1angapgp!
CcopyAa naiganaHy/pl yCbiHabl.

Ypnen woirapy dyHKkuuaAcbl (B2 cypeTiH kKapaHbi3)

» LllaHcopFbiw ypney Kbi3MeTiH opbiHAaii anapbl. boc
benmere ypnemeHi3. Ypneyae Tek Tasa WAaHr
naipganaubinbi3. LLlaHgap geHcaynbikka auaHbl bonybl
MYMKiH.

Ypnen wbifapy (yHKLUMACHI YLLIIH TEK OCbl KyKaTTa

KepceTinreH ypien woirapy wnaHricit (32) (kepek-xapak)

Xapamzbl anrarblluneH bipre eHrisinia. XeTkisiniv

KMBIHTbIFbIHAAFbI COPFbILL LWNAHTIHI YPNEN LWblFapy yLuiH

nanaanaHyfa TbibIM CanblHabl.

- CopFbllWTbl KeM ereHae 5 ¢ Kocbin (KyMbIC peXxxuMaepiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILL (4) "Copy" benriciHae), coprbill
LWwnaHriHi (16) XMHanbIn KanraH WaHHaH Ta3apTblHbI3.

- Coprbill WwnaHriHi (16) Tipenrexie T ailHany
BarbiTbiMeH bypan, OHbl WNAHT KbICKbILWbIHAH (2) TapTbin
LIbIFAPbIHbI3.

- Ypnen wblifapy wnaHriciH (32) wnaxr KpickpilwbiHa (12)
canbin, (8] aitHany bafbITbIMEH TipenreHLle bypaHpi3.

MnacTuk KabbiH Hemece LWwai KabblH CanbiHbI3/
wewiHi3 (Kyprak copy) (C1-C4 cypetrepin
KapaHbi3)

Kyprak LWaHcopy YLLiH nnacTuk kabbiH (18) Hemece LiaH

KabblH (kepek-xapak) biabicka (1) opHarty kepek. Ocbinai

[NlepeKi nacTbl TacTay oHan bonappl.

MnacTuk KabbiH opHaty

- Kynbintapppbl (8) aLlibin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl beniriH
(7) awbiHbi3.

- TnacTvk kabbiH (18) ToNTbIpy TECIFiIMEH XapbiFa
KoHTeiHepre (1) canbipi3. [TNacTuk KabbiH copy TeCiriHiK,
(27) actbinpa Kancbipmanap (28) kemeriMeH DekiTiHi3.

- [nacTuk kabbl (18) TonbiFbiMeH KoHTerHep (1) iwki
KabblpranapblHa XaTyblHa KO3 XeTKi3iHi3.

- [nacTuk kabbiH (18) KanFaHblH KoHTeHHEp (1) weTiHeH
KaFbIHpI3.

- LLlaHCcopFbILITbIH XX0Fapbl beniriH (7) opHaTbin
Kynbintapabl (8) xabblHbl3.

MnacTuk KabbiH wewwin xaby

- KynbinTapapl (8) aLubin WaHCOPFbILTHIH XOFapbl beniriH
(7) awbiHpI3.

— Tonbik NnacTik kKabblHbiK (18) WweTiH apkara
KkancbipManapaaH (28) apkara TapTbin KOHbIHbI3.

- Tnactuk kabbiH (18) abaitnan oHbl 3aKpiMgaman
KOHTeiHHepaeH (1) wbifapblHbi3.

- [nacTuk kabbi copy TeciriHe (27) Hemece backa eTkip
3aTTapFa TMMeYiHe kB3 XETKI3iHi3.

LLIaH, KabbiH anmacTbipy/opHaty (kepek-xapak)

- Kynbintapppbl (8) aLlibin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl beniriH
(7) awbiHbI3.

- Tonblk WwaH KabbiH (18) Kocy dnaHeLiHeH LblFapbiHbI3.
LLlaH kabblHbIH TECITiH KaknarbiMeH xabbiHpi3. Xabblk
LWaH, kabblH WaHCOPFbILITaH KoHTeHHepaeH (1) anbin
KOWbIHbI3.

- )KaHa LWwaH KabblH LWaHCOPFbILL epHEMEKTIK DipiKTipriliHe
KHriiHi3. LLlaH kabbiHbIH KoHTeHHep (1) iwiHae TonbikTan
aTyblHa KO3 XKETKI3iHi3.

- LLlaHcoprbILTbIH XXoFapbl beniriH (7) opHaTtbin
KynbinTapabl (8) *abbiHbi3.

PeseHke xuerin opHarty (binFangpbi copy) (D

CypeTiH KapaHpbi3)

- KbinwbIKTbl )xonabl (23) caitkec acnanneH eaexaik
KoHAbIPMaaaH (24) wewiHis.

- PeseHke xueriH (22) enexpik koHabipMara (24)
CanblHbI3.
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Hyckay: PeseHke XWeKTepiHiK KypbInbIMAb! XaFbl CbIpTKA
KepceTyi kepek.

binFangbl cy3riHi canbinbi3 (bINFangbi copy)

(E1-E2 cypetTepiH KapaHbi3)

Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KocnanapblH COPYAa OHal Tactay YLUiH

CcoprbiLLTa binFangbl cy3ri 6ap (20), on CyNbIKTbIKTbI aKTbl

3eTTeKTepAEeH axblpaTajpbl.

- Kynbintapabl (8) alwbin WaHCOPFbILLTbIH, X0Fapbl beniriH
(7) awbiHbI3.

- Cyari ycTarbiwbiH (29) TipenreHuwe bypay barbiTbiHAA 6]
Oypan cyari ycTarbillblH bac cyariveH (19) copfbilu
oFapFbl 6eniriH (7) anblHbi3.

- blnrangbi cysrii (20) cyari kopabbiHaH (30) Kablpbin
KOMbIHbI3.

- LLlaHcOopFbIWTHIH XOFapbl 6eniriH (7) opHaTbin
KynbinTapabl (8) xabblHbI3.

Manpanany

» KypbinFbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LWaHCOPFbILUTbI anbin KolofaH

angbiH aibIpAbl PO3eTKafaH WhbiFapbikbi3. OCbl CaKTbIK

LIAPAChI LIAHCOPFbILITBIH BaiKayCbl3 KOChINYbIHA XON
bepmenpi.
LLIaHcopFbILWTHI NaAanaHFaH keaae OHbl KEHET AoManan
KETyAeH KOpFay YLUiH WaHCOPFbILITAFbI PETTerill
PONUKTEPLiH DyFaTTanFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ponuktepmin

XYMbICKA KabineTTiniriH TMicTi beTneH xymbic icTey anbiHaa

CblHan KepiHi3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFBILLTHIH 3aYbITTbIK TAKTaMLLIACIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKET.

» EniHi3ge AeHcaynblKKa 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONJaHbINaTbIH epexe/3axgap Typanbl ManimMeT
anbiHbI3.

LLlaHcopFbILITLI TOMEHAET MaTepHUanaap/bl LWaHCopy YLiH

nainanaHyra bonagpl:

- 3kcnoauuma weri > 1 mr/m® bonatbiH Waxabl copy

LLlaHcopFbILThI eLIKaLaH xapbiny kayni bap benmenepae

nannanaHbaHpi3.

OHTalnbl COpy KyaTblH KAMTaMachl3 eTy YLLIH COPFbiILL

WwnaHriHi (16) WwaHcopFbil xofaprbl beniriHeH (7) Tonblk

anblHbI3.

Kyprak copy

Hyckay: Kyprak copy kesiHge bacTbl cyariHiH (19)
COPFbILLKA Ca/bIHFAHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.
YXKuHanfaH waxAbl copy

~ LlaHcopFbILTbI icKe KOCY YLUiH XYMbIC

PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (4) 2%

"Copy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3. ﬂ,
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~ LlaHCOpFbILITLI BLIPY YLLUiH XYMbIC 0
PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (4)
"Owwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

JKymbic icTen TypFaH 3neKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH

wauabl copy (GAS 15 PS) (F cypeTiH KapaHbi3)

» Aya benmere KaiTbin opanca, benmeae xeTkinikri aya
anmacy gapexeci 6onybl kepek. Ticti 3anaapra
Ha3ap ayAapbiHbi3.

LLlaHcoprbiLLKa Xepre KocbinFaH poseTka (3) KipikTipinreH.

Ocbl xepre CbIPTKbl ANEKTP KypanbiH xanfayra bonagpbl.

YKanfaHraH anekTp KypanblHbIH MakcMManzabl pyKcar eTinreH

KOCbINbIM KyaTblHa Ha3ap ayAapblHbI3.

- Copy agantepiH (14) opHaTbIHbI3.

- Copy apanTepiH (14) anekTp KypanbiHbIH COpY KenTe
KybbIpbIHa CanblHbI3.

Hyckay: coprbll WwnaHrire aya Kipici a3 bonfaH anexktp

KypanaapbIMeH XyMbiC icTereHzae (Mbicanbl, )yka apa,

axapnarbill xaHe 1.6.), copy apantepiHgeri (14) KocbimMia

aya caHpinaybl (31) awbik bonybl THic. Tek ocbinaniia cyariHi

XapTblnar aBTOMAaTTbl Type Tadanay hyHKLUMACHI aKayCbi3

XKYMbIC iCTeN anagpl.

On yLWiH CakuHaHbl KOCbIMLLA aya caHbinaybl (31) apKbinbl

caHbinay bapbiHLLIa allbinFaHiLa bypaxpis.

- LUaHcoprbiWTbIH icke Kocy/ToKTaTy ERCe 1B
ABTOMATHKaCbIH KONJAHbICKA EHri3y
YLLiH KYMbIC PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-

KOCKbIWTbI (4) "Icke Kocy/TokTaTy
aBTOMaTuKachl" benriciHe opHaTbIHbI3.

- LLlaHcoprbILWLTEl KONAAHBICKA eHTi3Y YLUiH po3eTkara (3)
YKarnFaHFaH aNeKTP KypanbiH icke KOCbIHpI3. LLIaHCcopFbIL
aBTOMATTbI TYpAeE icKe Kocblnagbl.

~ INeKTP KypanblH eLWipin, cCOpy/bl TOKTaTbIHbI3.
CopFblLL LWNAHTIAEeH KanFaH LWaH4bl CopbIn any YLLiH icke

KOCy/TOKTaTy aBTOMaTKachl 6 CekyHfKa iefiiH KocbiMLLa
apekeT eTefi.

~ LLlaHCcopFbILTbI @WIPY YLLUiH XyMbIC 0
PEXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (4)

"Ouwipy" benriciHe OpHaTbIHbI3.

blnfan waxcopy

» LllaHcopFbineH beH3nH, Maii, CnUpT, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XXapbInFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiifbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMece XKapbiNFbill WaHAbI COpYFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbIWTbI XKapbiny Kayni 6ap
»annappga nangananyfa 6onmaingpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHybl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

» LliaHcopFblwTbl COpPFbl peTiHAe NaiiAanaHyFa
bonmaiiapbl. LLIaHcopFbILL aya XaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: binFanabl copyna bac cyari (19) coprbiiuTa

AbIHFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

binfan waKcopy anabiHAaHb! XKYMbIC Kaamaapbl

- Kynbintapzpi (8) awwbin WwWaHCcopFbILTHIK XoFapbl beniriH
(7) awbiHpI3.
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- Cyari ycTarbitbliH (29) TipenreHuue bypay barbiTbiHAA 6
6ypan cyari ycTarbillblH bac cyariveH (19) copfbliu
XOFapfbl beniriH (7) anbiHbi3.

- Kepek bonca, (18) nnactvk kabblH Hemece LaH KabblH
anbiN TaCTaHbI3.

- blnrangbl cyarii (20) cyari kopabbiHaH (30) Kariblpbin
KOMbIHbI3.

- LLlaHcopFbIWTBIH XOFapbl 6eniriH (7) opHaTbin
Kynbintapabl (8) xabbiHbi3.

- PeseHke xueriH (22) eneHaik KoHabipmara (24)
CanbiHbI3.

CyiibIKTbIKTapAbl copbin any

- LLIaHCOpFbILLTHI iCKE KOCBIHBI3 (KYMbIC PEXHUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KoCKbIW (4) "Copy" benriciHae).

LLlaHcopFbiL KanTKbIMEH xababikTanFaH. Makcumanabl

TONTBIPY OUIKTIriHeE XKETKEH Ke3fie, COpY TOKTaTbiNafbl.

— JKyMbIC PeXXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (4) "Owipy
benriciHe XbIMmKbITbIHbI3.

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

bInFanabl copyaaH Kefi 3eH bacyabl bonabipmay yLuiH:

— CopFbllLTbIH XXOFapfbl beniriH (7) anbin TacTaHbI3 XaHe
XaKCbinan KenTipiHis.

- blnFanabl cyariHi (20) WhbiFapbin anblHbi3 XaHe
KQXKETIHLLE XaKcblnan KenTipiHis.

"

YKapTbl aBTOMaTThI CY3ri Tazanay (G cypeTin

KapaHbi3)

Copy KyaTbl KeTKinikci3 bonca, cyariHi Tazanay Kaxer.

CyariHi Tazanay »uiniri wax Typi MeH kenemise bannaHbICThI.

JKyieni Typae narganaHca, Makcumangplk Kyar y3ak

caKranagbl.

CyariHi xapTbinai aBToMaTTbl Tasanay (SFC) kesiHze LwaH,

OTbIPbIN aya aFblHbl ayblCKAHAbIKTAH Xannak, XuHanatblH

CY3TiHiH NaHenbaepi Ta3anaHagpl.

beTi nactaHfaH Katnapnbl cy3ri TonblK ictenai. Xannak

Katnapnbl Cy3riHi KaFbin HEMece YpAen Ta3apTy Kepek emec,

ON XdHe CY3riHi 3aKbiMAaY MYMKiH.

SFC cy3riHi Tasanaypapl icke Kocy

- AnakaHMeH Kaknak TeciriH HeMece Copy LWNAHTbICbIHbIK
TeCiriH XabblHpI3.

— SFC aybicTbIpbIn-KOCKbILLbIH (6) 5 peT bacbiHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MET KOPCeTY XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabapik benwexrepix
anmacTbipy Hemece LWaHCOPFbILTbI anbin KoloAaH
anpblH aibipAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
LIAPACHI LIAHCOPFBILLTBIH DaNKaYChl3 KOChINYbIHA KON
bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCopPFbill NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapbl

bolibIHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCEeTy OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

» LLlaHcopFbIWTI KYTY HeMece TasanayAa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

CopfblILUTbIH KOPMYCbIH ME3TiN-Me3rin AbIMKbIN WybepekneH

Ta3anan TypbiHpI3.

» CopfbllTbI CbIFbINFaH ayaMeH TasanamaHbi3. Cy3ri
Hemece backa ja Kypamaactap 3akbiMaanybl MyMKiH.
XKbinbiHa keM fierenpe bip peT eHAipyLLi HeMece TanchipbIC

a/FaH TyFa LWaHFa KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTApbIH
OpbIHAAYbl KaXeT (Mblcanbl, Cy3rife 3aKbiMaapablH, bap-
KOFbIH, COPFBILITBIH, CaHbINaYChI3MbIFbIH XaHe bakbinay
KYPbI/IFbINapbHbIH aKayCbl3 XKYMbICbIH TEKCEpY).

[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPAi COPFaHHAH KeiliH

Tasanay )XoHe TEXHHKalblK KbI3MeT KepceTy

- [leHcaynblkKa 3UAHMbI 3aTTEKTEPMEH )XaHacKaH bonybl
MYMKiH Bapnblk bentiekTepai nactaHFaH Aen ecenteris.

— CopfblluTbl leHCAYNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep bap
anMaKTaH LUblFapMac bypbIH OHbIH CbIPTBIH MYKUAT
LIAHCOPFbILLNEH Ta3anaHbl3, CYPTiHi3 Hemece
CaHblNaycbi3 eTiHj3.

- O3iHi3 beH backa anamaap YLWiH kayin TeHbereH xarnanaa
FaHa COPFbILLTHI Ta3anaHbl3, DONLLEKTEHI3 aHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETiHi3. TEXHUKANbIK KbI3MeT
KOPCETY oHe Tasanay KesiHae xeke KopFaHbIC
Xab/bIFbIH KHin xypiHi3. XKymblCTap/bl XaKcbl
XEeNAeTinreH Xepae eTKi3iHi3.

- CoprbllwTbl beniekTemMec bypbliH anabiMeH OHbIH CbIPTbIH
Tasanan WbiFbIHpI3.

- LLlaHCOopFbIWTHIH THiCiHLLIE Tadanay MyMKiH bonMaiTbIH
Ke3 KenreH bentuekTepiH 6TKi3beNTiH kKanTapFa canbin
Kafere xapatblHbl3. byn peTre ocbiHAal Kanablkrapabl
Kapere xaparty 6o¥blHLWa KONaHbICTaFbl epexeneppi
CaKTaHbl3.

- XKymbIcTapabl anKTaFraHHaH KeWiH TEXHUKANbIK Kbl3MET
KepceTy alMarblH Ta3anan WblFbIHbI3.

Cya3riHi Tasanay

LLlaH biabICbIH XyHenik peTTe bocary »aHe cyariHi Tazanay

onTUManAbl COpy KyaTbliH KamTamachbi3 eTefi. Erep copy

KyaTbl XeTinMece LaHCOPFbILITbI KbI3MET KepCeTy

WwebepxaHacblHa anapy Kepek.

Cyarini Tasanay/anmactbipy (H1-H2 cyperttepiu

KapaHbi3)

3aKplMaanFaH Katnapnbl cy3riHi 6ipaeH anMacTbipbiHbI3.

- Cyari ycTarbitbiH (29) TipenreHuue bypay barbiTbiHAA 6
Bypan cyari ycTarbillblH bac cyariveH (19) copfblu
XOFapfbl beniriH (7) anbiHpbi3.

- [NacTaHFaH/3akpimMaHFaH bac cyarii (19) cyari
TasanarbilbiHaH (29) TapTbin anbiHbI3.

- bac cyariHiH nnacTuHanapbiH (19) xymcak KpinwbiKneH
TasanaHbi3.

Hemece
3akpimpanFaH bac cyarini (19) anMacTbipbiHpi3.
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- Cyari ycrarbiwbiH (29) TasanaxraH/aHa 6ac cyarini (19)
CanblHbi3.

- Cyari yctarbiwbid (29) 6actbi cyarimen (19) bipre cyari
Kkopabbl (30) apKbinbl LbIFAPbIM, CY3ri yCTaFbiLblH (29)
aitHany baFbiTbiMeH TipenreHie bypaHpla.

- LlaHcoprbIWTbIH XX0Fapbl beniriH (7) opHaTtbin
Kynbintapabl (8) xabblHbi3.

- Kynbintapppbl (8) atuibin, WaHCOPFbILITbIH XOFapFbl beniriH
(7) anbin TacTaHbI3.

KonTeitHepai Tasananpbi3

KowteiHepai (1) craHmapTTbl bickanaHbaTbiH Tazanay

KyparnbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

AKaynbIKTapabl X010

» Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbl, cy3ri
by3binFaH bonca) WaKCOPFbIWTLI Aepey elwipy Kepek
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Cakray xaHe Tacbimangay (I cypeTiH KapaHbi3)
- Xeni kabenin konTyTkara (5) opaHpbi3.

- Copy kybbipnapbiH (25) ycTarbiwTtapra (11) canbitpia.
- Copy wnaHrbiH (16) coprbiLll XOFapfbl beniriHikK,

aiHanacbiHaa Koubin inmexTi (15) ycTarbika (10)
CanblHbI3.

- LlaHcoprbIWTbI TEK TacbiManaay TyTKacblHaH (5) ycTaHbi3.

- LLlaHcoprbilwThl Kyprak benvene cakran binmen
nampanaHyfaH KopFaHpl3.

- backapy pexrenexrepiH (9) bexity yiwiH backapy
[nieHrenexTepiHiK Texeriwi (13) TomeHre bHacbiHbI3.

bonapbl. KaiTa icke KocyaaH anablH akaynbIKTbl )00
Kepek.

Macene LWewimi

Copy TypbuHachl XyMbic icTemer Typ. — Keninik kabenbi, allaHbl, CAKTaHAbIPFbILUTHI )KOHE PO3ETKaHbI TEKCEPIHi3.

GAS 15 PS:

JKyMbIC PEXHUMAIEPIH aybICThIPbIN-KOCKbILL (4) "IcKe KOCY/TOKTaTy aBTOMaTUKach!"

KyHiHae.

- KyMbIC pexumaepiH aybiCTbipbN-KOCKbILWTbI (4) "Copy" benriciHe opHaTbIHbI3
Hemece po3eTkara (3) xanFaHraH aneKTp KypanblH icke KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacbl KOHTEMHEP - LLlaHcoprblwwThl eLwipin, 5 CEKYHA KYTiHi3, CofaH KeiH OHbl KaiTa KOCbIHbI3.
BocaTbiFaHHaH KeMiH [ie XXYMbIC

ictemed Typ.

Copy KyaTbl TeMeHAaeai. - KontenHepai (1) bocatbiHpi3.

- Copy cantamacblH, copy KybbipbiH (25), coprbitll wnariHi (16) Hemece
cyarii (19) xuHanbin KanFaH KipfieH TasapTbiHbI3.

- Mnactuk KanTbl (18) HEMeCe LaH XWHaFbILL KanTbl aIMAaCTbIPbIHbI3.

- Cyari ycTarblwwbiH (29) fypbic bekiTiHi3.

- LLlaHcopFbILLTLIH XXOFapFbl benirin (7) aypbic opHaThimn, KynbintapbiH (8)

XabblHpI3.

- bactbl cyariHi (19) anmacTbpblHbI3.

LLlaH copy KesiHfe LWaH WbiFbin xaTblp — bacTbl cyariHiK (19) Aypbic opHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

- bactbl cyariHi (19) anmacTblipblHbi3.

Ouwipy aBTOMaTUKach! (binFanbl
COpY) XKyMbIC iCTEMEN TYp.

CyMbIKTbIKTap TOK 6TKi3belTiH bonca Hemece kebik naina bonca, eLwipy
aBTOMATHKaChl XKYMbIC iCTEMENA;.

— TonTblpy fieHreiiH xyieni Typae 6akpinaxbl3.

CyariHi Tazanay yHKLMACHI XyMbIC
icTemeni.

- SFC KockplLubiH (6) 6acbiHpi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, COHan-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHain boibiHIa
KOMKeTiMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHLEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
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(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapra keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
ana anacbia

Kbi3ameT kepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeHXainapblH MbiHa XXepPAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTAPbl MEH KAnTaMacbiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3/Iere xapary OpHbIHa
TanchbIpy Kaxer.

LLlaHCOpFbILLTHI Yi KOKbIChIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHABIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MeMNEKETTIK 3aHaapFa caikec
nainanaHyra Xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl benek
KMHaNbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Karte onmeH kaiere xapartblfiFaH €CKi aNeKTphik XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta pentru aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de

|||| siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nuaspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi
cancerigene.

[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nufolosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile
specificate in instructiunile de

MENT folosire.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de cdtre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora dect de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
AVERTISMENT! Citeste toate
|I|I indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau

raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m?

S &
"‘

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
adecvat pentru transportul cu macaraua.

in caz contrar, exista pericolul de ranire si
deteriorare.

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate

% rasturna si deteriora. Existd pericolul de
ranire.

Pornire/Oprire automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune

Aspiratorul porneste automat si se
opreste temporizat

© Deconectare

152 Aspirarea
Aspirarea depunerilor de praf

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tarii de utilizare)
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Simbolurile si semnificatia acestora

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
& pulberi nocive pentru sanatate.
200, Executarea operatiilor de golire sia
OO0 lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de
colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sandtatea.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limitd de expunere

>1mg/m.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde
prezentarii aspiratorului de la pagina grafica.

(1) Rezervor

(2) Sistem de prindere a furtunului (functie de aspirare)
(3) Priza pentru scula electrica

(4) Selector mod de functionare

(5) Maner de transport

(6) Comutator SFC

(7) Partea superioara a aspiratorului

(8) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(9) Rolddedirectie
(10) Suport pentru furtunul de aspirare
(11) Suport pentru tuburile de aspirare

(12) Sistem de prindere a furtunului (functie de suflare)
(13) Franarole de directie

(14) Adaptor pentru aspirare

(15) Brida de fixare a furtunului de aspirare
(16) Furtunde aspirare

(17) Duzaindoita

(18) Sacdin plastic/Sac de colectare a prafului
(19) Filtru principal

(20) Filtru umed

(21) Duza pentru rosturi

(22) Gulerdin cauciuc

(23) Banda cu perii

(24) Duza pentru pardoseald

(25) Tub de aspirare

(26) Buton

(27) Orificiu de aspirare

(28) Cleme pentru fixarea sacului din plastic
(29) Suport de filtru

(30) Cos defiltru

(31) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(32) Furtun de suflare”

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare
standard.

Date tehnice

Numar de identificare 3601JE51..
Putere nominala w 1100
Frecventa Hz 50-60
Capacitate rezervor (brutd) | 15
Volum net (lichid) | 8
Volum sac de colectare a | 8
prafului

Subpresiune maxima”

- Aspirator kPa 22
- Turbina kPa 27
Debit volumic maxim®

- Aspirator I/s 33
- Turbina I/s 53
Sistem automat de pornire/ °
oprire

Clasa de pulberi L
Greutate® kg 9,6
Clasa de protectie Sl
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Aspirator universal GAS 15 PS

Tip de protectie IPX4
A) masurata cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3 m

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Sistem automat de pornire/oprire

Tensiune Putere Putere
nominala maxima minima
UE 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Indicarea puterii maxime de conectare admise a sculei electrice
racordate (specifica tdrii de utilizare)

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 74 dB(A). Incertitudinea
K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare
(consultati imaginea A)

Furtunul de aspirare (16) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (14), duza indoita (17)).

Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duza indoita (17) pe furtunul de aspirare (16),
pana cand cele doua butoane (26) ale furtunului de
aspirare se cupleaza sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoitd (17).

- Pentru demontare, apdsati spre interior butoanele (26) si
trageti componentele in vederea distantarii.
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Montarea adaptorului de aspirare

- Impinge adaptorul de aspirare (14) pe furtunul de
aspirare (16), pana cand cele doud butoane (26) ale
furtunului de aspirare se fixeaza sonor in pozitie.

- Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (26)
si dezasambleaza componentele.

Montarea furtunului de aspirare

Functia de aspirare (consultati imaginea B1)

- Introduceti furtunul de aspirare (16) in sistemul de
prindere al furtunului (2) si rotiti-l pana la opritor in
sensul de rotatie B,

Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile

de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare

electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descdrcadri statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de

aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor

fine si materialelor uscate.

Functia de suflare (consultati imaginea B2)

» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati
aerul uzat in spatiul liber. Utilizati functia de suflare
numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi ddunatoare
sanatatii.

Pentru functia de suflare, monteaza numai furtunul de

suflare prezentat in imagine (32) (accesoriu) impreuna cu

racordul corespunzator. Furtunul de aspirare din pachetul
de livrare nu trebuie utilizat pentru suflare.

- Mentineti apasat comutatorul timp de cel putin 5 secunde
(selectorul modului de functionare (4) trebuie sa se afle
indreptul simbolului ,Aspirare”) pentru a indeparta
depunerile de praf de pe furtunul de aspirare (16).

- Rotiti furtunul de aspirare (16) pana la opritor in directia
de rotatie% si trageti-l din sistemul de prindere a
furtunului (2).

- Introdu furtunul de suflare (32) in sistemul de prindere a
furtunului (12) si roteste-l pana la opritor in directia de
rotatie .

Introducerea/extragerea sacului din plastic sau
sacului de colectare a prafului (aspirare uscata)
(consultati imaginile C1-C4)

Pentru aspirarea uscata, puteti introduce sac din plastic
(18) sau un sac de colectare a prafului (accesoriu) in
rezervor (1). Astfel, este facilitata eliminarea murdariei
grosiere.

Introducerea sacului din plastic

- Deschideti inchizatoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

- Introduceti sacul din plastic (18) cu deschizatura de
umplere in sus in rezervor (1). Fixati sacul din plastic sub
orificiul de aspirare (27) cu ajutorul clamelor (28).

Bosch Power Tools
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- Asigurati-va cd sacul din plastic (18) se sprijina in
totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).

- rasfrangeti partea ramasa a sacului din plastic (18) peste
marginea rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (7) si inchideti
inchizatoarele (8).

Extrageti si inchideti sacul din plastic
- Deschideti inchizdtoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

- Trageti marginea sacului din plastic plin (18) spre spate
din clamele (28).

- Extrageti cu precautie sacul din plastic (18) din rezervor
(1), fard a-l deteriora.

- Avetiin vedere ca sacul din plastic sa nu frece de orificiul
de aspirare (27) sau de alte obiecte ascutite.

inlocuirea/Introducerea sacului de colectare a prafului

(accesoriu)

- Deschideti inchizatoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de colectare a
prafului plin (18) de pe flansa de racord. inchideti
orificiul sacului de colectare a prafului acoperindu-I cu
capacul acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului
inchis din rezervor (1).

- Treceti noul sac de colectare a prafului peste flansa de
racord a aspiratorului. Asigurati-va cd, sacul de colectare
a prafului se sprijina pe intreaga sa lungime de peretele
interior al rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (7) si inchideti
inchizatoarele (8).

Introducerea gulerului de cauciuc (aspirare

umeda) (consultati imaginea D)

- Ridicati benzile de perii (23) cu o sculd adecvata din duza
pentru podele (24).

- Introduceti gulerele de cauciuc (22) in duza pentru
podele (24).

Indicatie: Partea structurata a gulerelor de cauciuc trebuie

sd fie orientata spre exterior.

Introducerea filtrului umed (aspirare umeda)
(consultati imaginile E1-E2)

Pentru o eliminare mai usoard, la aspirarea amestecurilor
formate din apa si substante solide, aspiratorul este dotat cu

un filtru pentru aspirare umeda (20), care separa lichidul de
substantele solide.

- Deschideti inchizatoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

- Rotiti suportul filtrului (29) pana la opritor in sensul de
rotatie O si extrageti suportul filtrului impreund cu filtrul
principal (19) din partea superioara a aspiratorului (7).

- Trageti filtru umed (20) peste cosul de filtru (30).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (7) si inchideti
inchizatoarele (8).

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

I timpul functionarii aspiratorului, asigura-te ci rolele de

fixare ale aspiratorului sunt blocate, pentru a proteja

aspiratorul impotriva deplasarii involuntare. Testeaza
functionarea rolelor inainte de utilizarea acestora pe
suprafata respectiva.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia
urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m?
In principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii
cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa
derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (16) de pe
partea superioara a aspiratorului (7).

Aspirare uscata

Observatie: in cazul aspirdrii uscate, asigura-te ca filtrul
principal (19) este introdus in aspirator.

Aspirarea depunerilor de pulberi
- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (4) in 7o
dreptul simbolului ,Aspirare”. ﬂ,
- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti 0

selectorul modului de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Oprire”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii (GAS 15 PS) (consulta imaginea F)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

In aspirator este integrati o priza cu contact de

protectie (3). Poti racorda la aceasta o sculd electrica

externd. Tine cont de puterea racordata maxima admisd a

sculei electrice racordate.

- Monteaza adaptorul de aspirare (14).

- Introdu adaptorul de aspirare (14) in racordul de aspirare
al sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar
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ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (31) al
adaptorului de aspirare (14) sa fie deschis. Numai astfel
curdtarea semiautomata a filtrului poate functiona fara
probleme.

Inacest scop, roteste inelul de deasupra orificiului de
admisie a aerului suplimentar (31) pana cand orificiul se
deschide la maxim.

- Pentru punerea in functiune a porniri/ =159
opririi automate a aspiratorului,
pozitioneaza selectorul modului de
functionare (4) in dreptul simbolului
,Pornire/Oprire automata”.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porneste
scula electrica racordata la priza (3). Aspiratorul
porneste automat.

- Opreste scula electrica pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a sistemului automat de
pornire/oprire continua sa mai functioneze timp de pana
la 6 secunde, pentru a aspira pulberile reziduale din
furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, 0)
pozitioneazd selectorul modului de
functionare (4) in dreptul simbolului
,Deconectare”.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Asigurati-vd cd, in cazul aspirdrii umede, filtrul

principal (19) scos din aspirator.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- Deschideti inchizatoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

- Rotiti suportul filtrului (29) pana la opritor in sensul de
rotatie O si extrageti suportul filtrului impreund cu filtrul
principal (19) din partea superioara a aspiratorului (7).

- indepértati, daca este necesar, sacul din plastic (18) sau
sacul de colectare a prafului.

- Tragetifiltru umed (20) peste cosul de filtru (30).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (7) si inchideti
inchizatoarele (8).

- Introduceti gulerul de cauciuc (22) in duza pentru podele
(24).

Aspirarea lichidelor

- Porniti aspiratorul (selectorul modului de functionare (4)
trebuie sa se afle in dreptul simbolului ,Aspirare*).
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Aspiratorul este dotat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

- Pozitioneaza selectorul modului de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Deconectare”.

- Goleste rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Demonteaza partea superioara a aspiratorului (7) si las-o
sa se usuce bine.

- Extrage filtrul umed (20) si lasa-| de asemenea sa se
usuce bine.

Curatarea semiautomata a filtrului (consultati
imaginea G)

Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare nu mai este suficienta.
Frecventa de curatare a filtrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. in cazul activarii cu regularitate a functiei,
capacitatea de aspirare se mentine la nivel maxim pentru un
timp mai indelungat.

La curdtarea semiautomata a filtrului (SFC), de depunerile
de praf sunt eliminate de pe lamelele filtrului prin inversarea
directiei curentului de aer.

Un filtru-burduf murdar numai superficial este complet
functional. Curdtarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar determina
deteriorarea filtrului.

Declansarea curatarii filtrului SFC

- inchideti cu palma deschiderea duzelor sau a furtunului
de aspirare.

- Apasati de 5 ori comutatorul SFC (6).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o datd pe an, producatorul sau o persoana instruita

trebuie sa efectueze o verificare tehnica a aspiratorului in
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privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta
deteriorarii, verificarea etanseitatii aspiratorului si
verificarea functiondrii corespunzatoare a echipamentul de
control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

- Retine ca toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

— Aspird, sterge si etanseazd temeinic partea exterioara a
aspiratorului inainte de a-1 scoate din zona cu materiale
nocive pentru sandtate.

- Curdtd, demonteaza si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezinta un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
In timpul efectuarii lucrarilor de intretinere si de curdtare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrarile intr-o incapere bine aerisita.

- Inainte de a demonta aspiratorul, curatd mai intai partea

exterioard a acestuia.

- Elimina in saci impermeabili toate piesele aspiratorului

care nu pot fi curatate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupé finalizarea lucrarilor, curdtd zona in care au fost
efectuate lucrarile de intretinere.

Curatarea filtrului

Golirea regulata a rezervorului de praf si curatarea filtrelor

asigura o putere de aspirare optimd. Dacd, dupa aceasta, nu

se revine la puterea de aspirare initiala, aspiratorul trebuie

dus la centrul de service i asistenta tehnica post-vanzari.

Extragerea/inlocuirea filtrului (consultati imaginile H1-

H2)

Tnlocuiti imediat filtrul-burduf deteriorat.

- Rotiti suportul filtrului (29) pana la opritor in sensul de
rotatie 6 si extrageti suportul filtrului impreund cu filtrul
principal (19) din partea superioara a aspiratorului (7).

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.

Trageti filtrul principal murdar/deteriorat (19) din
suportul de filtru (29).

Periati lamelele filtrului principal (19) utilizand o perie
moale.

sau

inlocuiti filtrul principal deteriorat (19).

Asezati suportul de filtru (29) pe filtrul principal curétat/
nou (19).

Trece suportul de filtru (29) impreuna cu filtrul principal
(19) peste cosul de filtru (30) si roteste suportul filtrului
(29) péna la opritor in directia de rotatie (&,

Asezati partea superioara a aspiratorului (7) si inchideti
inchizatoarele (8).

- Deschideti inchizatoarele (8) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (7).

Curatarea rezervorului

Stergeti cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante de
curatare neabrazive disponibile din comert, iar apoi lasati-|
sa se usuce.

Depozitarea si transportul (consultati imaginea
]

- infasurati cablul de alimentare in jurul manerului de
transport (5).

Introduceti tuburile de aspirare (25) in suporturile (11).
Puneti furtunul de aspirare (16) in jurul partii superioare
aaspiratorului si prindeti brida de fixare (15) in suportul
(10).

Transportati aspiratorul tindndu-l de manerul de transport
(5).

Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-|
impotriva utilizarii neautorizate.

Pentru imobilizarea rolelor de directie (9), calcati frana
rolelor de directie (13).

inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.

- Verificd cablul de alimentare, stecherul, siguranta si priza.

GAS 15 PS:

Selectorul modului de functionare (4) se afla in pozitia ,pornire/oprire automatd”.

- Adu selectorul modului de functionare (4) in dreptul simbolului ,aspirare”,
respectiv porneste scula electrica racordata la priza (3).

Turbina de aspirare nu reporneste - Deconecteaza aspiratorul si asteapta 5 secunde, iar apoi conecteaza-l din nou.

dupa golirea rezervorului.

Puterea de aspirare scade. - Goleste rezervorul (1).

- Elimina infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (25), furtunul de
aspirare (16) sau filtrul (19).

- inlocuieste sacul din plastic (18) sau sacul de colectare a prafului.
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Problema Remediere

- Fixeazd corect in pozitie suportul filtrului (29).

- Asaza corect partea superioara a aspiratorului (7) si fixeaza sistemele de

blocare (8).

- Tnlocuie§te filtrul principal (19).

Evacuarea prafului la aspirare

- Verifica daca filtrul principal (19) este montat corect.

- Tnlocuieste filtrul principal (19).

Sistemul automat de deconectare
(aspirare umedd) nu reactioneaza.

in cazul lichidelor fira conductibilitate electrica sau la formarea de spum,
deconectarea automatd nu functioneaza.

- Verificd in permanenta nivelul de umplere.

Curatarea filtrului nu functioneaza.

- Apasa comutatorul SFC (6).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabota ¢

npaxocMyKauka
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

W YKa3aHuATa 3a pa60Ta Morart ia MMat 3a noc-

NEfICTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Win TEXKU TPaBMHU.
CbxpaHABaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUTyPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe OT Aela U
NHLA C OTrPaHHYEHH (PU3HUECKH,
CEH30PHH UMK AYLLIEBHHU CNOCOO-
HOCTH UNH N1La be3 JoCTaTbuHO
3HaHMUA 1 ONKT. B NpOTMBEH Cnyuan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBuA-
HO NON3BaHE W TPYI0BU 3N0MONYKH.

» KonTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTUpaTe, ue Aela HAMa Ja Urpant

C NPaxoCMyKayKarta.

» CnasBaiiTe BCHUKH NpeAnucaHuA 3a be3onacHcor 3a
M3CMYKBaHWUTe BelecTBa.

» He 3acmyksaiite npax ot 6ykoBa unu aAbboBa AbpBe-
CHHa, Npax oT KAMeHHU MaTepuanu unu asbecr. Mpaxo-
BETE 0T T€3W MaTepHani Ca KaHLEPOreHHMU.

Bosch Power Tools
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A NPEOYNPEX- W3non3Baiite npaxocMyKkaukara

€aMo aKo cTe Nony4unu foCTaTby-
LDEHUE

HO HHhopMaLa 3a ynoTpebara Ha
npaxocMyKaukara, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Lue ce u3-
CMYKBaT 1 3a TAXHOTO 6e3onacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-
HaBaHETO C (hYHKLMMTE Ha MPaxocMyKaukaTa Hamansea
rpeLUKUTE NPY NON3BAHETO UM, KaKTO 1 OMACHOCTTa OT Hapa-
HABaHMA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara e nogxogaiwa

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-

TepHanu v upe3 NoAXoAALN MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [POHUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uyaBa onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
MNH B3PUBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pastBoputeni. He 3acMykBaiite ropeiuu,
necHo3ananMMu WU eKCNNo3uBHMU npaxoBe. He pa6o-
TeTe C NPaXxoCcMyKauKaTta B NOMeLYeHHs C NOBHLIeHa
OMacHOCT OT eKCMNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe UK Teu-
HOCTMTE MOraT [la Ce Bb3NNaMEeHAT UMK [1a eKCMNoANpPaT.

A "PE}J,V"PE)K- WU3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a
npeaBUAEHNTE B PbKOBOACTBOTO
D‘EHME 3a eKcnnoarauus Lenu.

m "PEny"PE)K. AKo 3anouHe fia U3NK3a NAHa UK

NEHUE BOAQ, He3abaBHO U3KNIoueTe npa-
XOCMYKauKaTa U u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyyait npaxocMyKaukata Moxe fia

bbae noBpeneHa.

» BHUMAHUE! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa Aa cTaBa camMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHMUE! MouncrBaiite nonnaBbka peAoBHO U Npo-
BepABaiiTe, fanu He e NoBpeAeH. B npoTvBeH cnyuan
(hyHKLMATA MOXKE A Ce YBPeH.

» AKO ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMykKaukata
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. /13110N13BaHeTO Ha NpeanaseH
NPEKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npepu nonssaHe npoBepsABaiTe Npaxocmy-
KaukKara, 3axpaHBaLua kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaxocMyKauKarta, ako YCTaHOBHUTE NOBPE/H.
He ce onutBaiiTe camu ja 0TBapATe NpaXxocMykaukata
M AONyCKaifTe PeMOHTH Aia 6bJaT H3BbPLUBAHKU CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHaNHK pe3epBHU YacTH. MoBpeau B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u Lencena BOAAT 10 YBen1ue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe N1 He NPUTUCKAIiTe 3aXpaHBaLyua
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a ja 3BaguTe Wwencena
OT KOHTAKTa UMK Aa NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpeaeHH 3axpaHBalLm Kabenu yBenuuasar pucka ot 1o-
KOB yAap.

» Mpepu pa u3BbLpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe HNK
A NouMcTBaTe NPaxocMyKaukara, NnpeAu H3BbpLuBaHe
Ha HaCcTPOWMKM No ypesa, CMAHA Ha aKcecoapH UNK oc-
TaBsAHe Ha NpaxocMyKaukara, U3Baxaaire kabena ot

KOHTaKTa. Tasv npeanasHa MapKa npeaoTepataBa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHHE.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
mscTo.

» [lonycka¥ite peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukaTa fa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanWULMPaH NepCcoHan ¢ u3-
nonsBaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHH YacTH. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha (pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy beso-
NacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukarta cbAabpxKa Bpe-

NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bb3naraiite

AENHOCTHTE MO U3Npa3BaHe 1 Noj-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTenHua KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneuuanuctu. Heobxoanmo e cbor-

BETHOTO 3alUTHO 06opyABaHe. He usnon3agaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 ANoCTHa  BHUMaTeNHo nocTaBeHa un-

TbpHa cucTeMa. B npoTvBeH cnyuaii 3acTpaluaBare 3apase-

TO CH.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHIbT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiiTe WNaHra
0T NpaxocMyKaukKara, 3a 4a He U3najHe HEBOMHO
npax. B npoTuBeH cnyual cblyecTByBa ONacHOCT OT
BAMLLUBAHE Ha npax.

» He capaiite Bbpxy npaxocMmykaukarta. Moxere fa A
noBpeauTe.

» bbaeTte BHUMaTeNHH NPy NON3BaHe Ha 3aXpPaHBalLLyA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHUMaHKe [ja Cb3aaaeTe
OMNaCcHM CUTyaLuu 3a ipyrv nuua.

» He nouuncreaiite npaxocMyKaukarta c AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B FOPHATA YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBenuaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukata camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLy MPeXH. KOHTAKTbLT U eBeHTyan-
HO NON3BaH YAbMKUTENEH 3axpaHBalL, kaben Tpabea fa
1MaT U3npaBeH NpeanaseH NPOBOAHKK.

CumBonu

CWMBONHTE N0-A0MY MOraT a Ob/laT BaXHM 3a npasunHata
eKcnnoarauus Ha Baluara npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE M 3HAUEHUETO UM. [1PABHIHOTO MHTEPMPETH-
paHe Ha CUMBONMTE Lie By noMorHe ja non3sare npaxocmy-
Kaukara no-gobpe 1 No-CUrypHo.

I NMPEQYNPEXXAEHUE! MpoueTeTe BHU-
|| |I MaTenHo BCHYKH YKa3aHUA M HHCTPYK-

umu 3a 6esonacHocr. Mponycku npu
CNa3BaHETo Ha HHCTPYKLMKTE 3a He30-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar
[1a MMar 3a Nocne/CTB1e TOKOB yaap, no-

Kap W/Unv TEXKN TPaBMMU.

lMpaxocmykauka oT npaxoBu knac L cbr-

nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha 0MacH 3a 34paBeTo Npaxo-
Be C PaHUUHa CTOMHOCT Ha eKCMo3nLua

>1mg/m?
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHEe

® &
"‘

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KPaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHcnopTHpa-
He. [paxocMykaukaTa He MOXe fia ce
npeHaca ¢ KpaH. MMa onacHoCT oT Hapa-
HsIBaHe W NoBpefa.

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY Npa-
XoCMyKauKara. [paxocmyKaukara Moxe
[Ja Ce HaKNOHM 1 Aa ce noBpeau. Chluyect-
BYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

R &

ERVEP 9y Crapr/cron aeTomarnka
WscmykBake Ha npaxose oT paboreluu
€NEKTPOMHCTPYMEHTH
MpaxocMykaukaTa aBTOMaTuHO e
BK/NIOUBA 1 CE M3KIOUBA C BPEMEBO 3aba-
BAHE

© U3kniouBaHe

il &b Cmyuene

N3cmykBaHe Ha HacbbpaHu npaxose

[laHHW 32 JONyCTMMATA MOLLIHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (Cne-
UMDHUYHM 32 OTAENHHUTE AbPXKABK)

NMPEOQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbPKa BpefeH 3a 34paBeTo npax.
00, Bbanaraiite geifHocTuTe No U3NpasBa-
0e0eo0 He ¥ NOAAPbXKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO

Ha cbOMpaTenHuA KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 0bopyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes
LANOCTHA M BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢unTbpHa cucTema. B npoTuBeH cnyuan
3acTpallaBare 34paBeTo CH.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHI/IF|Ta B MpeaHata 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.
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MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

lpaxocmykaukara e npefHa3HaueHa 3a cbbupare, 3acCMyk-
BaHe 1 U3XBbP/AHE Ha HEropMMa cyxa npax, HeropUMK Tey-
HOCTM W BOAHO-Bb3AYLLIHA CMec. [paxocMykaukara e U3nura-
Ha 1 cepTUdMLMPaHa 1 CbOTBETCTBA Ha IPOTUBOMPAX0B
knac L. Ta e noaxoAALLa 3a NOBULLEHWTe HaTOBapBaHUA NpK
npochecHoHanHo Non3eaHe, Hanp. B 3aHAATUUIACKU U MHAYCT-
pUanHu LexoBe 1 paboTUAHULM.

MpaxocMyKaukuTe 0T npaxosu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morat ja ce ©3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHE Ha OMACcHK 3a 34PaBeTo NPaxoBe € rpaHuuHa
CTOWHOCT Ha eKCMO3ULUs

> 1 mg/m?.

M3nonssaitte npaxocmykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
No3HanK1 1 MOXeTe fia 3non3sare be3 orpaHUUeH!s BCUUKK-
Te 1 (OYHKLMKM UK CTe MONMYUNIM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha NpaxocMyKaukata Ha rpadmuHarta cTpaHuLa.

(1) KonteiHep

(2) Llyuep 3a BKniouBaHe Ha LNaHra (3aCMyKBaHe)
(3) KoHTaKT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

(4) MNpeBkniouBaTen 3a pexuma Ha pabota

(5) PbKoxBatka 3a npeHacaHe

(6) ByroH SFC

(7) TopHa uacT Ha npaxocMyKaukata

(8) 3arBapsHe 3a ropHara yacT Ha IpaxoCMyKaukara
(9) YnpasnsBailo Konenue

(10) [bpxau3a wnaHra

(11) [Obpxau 3aTpbbute

(12) Lllyuep 3a BKMoUBaHe Ha LinaHra (gyxaqe)
(13) Cnupauka Ha ynpaBnsABaLLuTe Konenta

(14) Apantep 3a npaxoynaesHe

(15) Ckobwu 3a 3axBallaHe Ha LWnaHra

(16) LLnaHr Ha npaxocMyKaukata

(17) W3Burago3a

(18) Mnactmacosa Topbuuka/npaxoynosutenHa Topba’
(19) naBeH untbp

(20) ®untbp 3a MOKPO 3aCMyKBaHe

(21) [osasa dyru

(22) T'ymeHo ynnbTHeHHE

(23) Nenra c ueTku

(24) [wsa3zanoa

(25) Tpbba3auscmyksaHe

(26) Konue 3a HaTUCKaHe

(27) OtBop 3acmykBaHe

(28) Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha nnacTMacoBara Topba
(29) Obpxau3a untbpa
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(30) ®unmbpHa pelweTka

(31) OtBop 3a rpelleH Bb3ayx

(32) Wapyxsauy Mapkyy®”

a) Ta3u NPUHAANEXHOCT He CNajia KbM CTaHAAPTHUA 06em Ha

AoCTaBKaTa.
TexHWUeCKH AaHHU
Mpaxocmykauka 3a MoKpo/ GAS 15 PS
CyX0 CMyueHe
KartanoxeH Homep 3601JE51..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1100
MOLLHOCT
YectoTa Hz 50-60
0bem Ha KoHTeiHepa (bpy- | 15
T0)
HeteH obem (TeuHoct) | 8
06em Ha npaxoynoBuTeNHa- | 8
TaTopba
Makc. Bakyym”
- [paxocmykauka kPa 22
- TypbuHa kPa 27
Makc. KonMuecTBo Ha npoTHuane”
- [lpaxocmykauka I/s 33
- TypbuHa I/s 53
ABTOMATMUHO BKNIOUBAHE U °
W3KMIoUBaHe
[Tpaxo. Knac L
Terno® kg 9,6
Knac Ha 3aluuTa €l
Bun 3aumta IPX4

A) M3MepeHo C LWNaHr Ha NpaxocMyKaukara @ 35 mm v 3 m Abmxu-
Ha

B) Terno 6e3 MpexoBu NPOBOAHKK 1 Be3 Liencen

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLM Ce HanpeXeH!e v NPy cneynudUuHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA

Te3u AaHHW Morar ia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOTaT Aa Bapupar Cnopep NPOAYKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-

noBwuATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefia. [lombaHUTeNnHa UHhopMa-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHYHO BKNIOYBaHE U H3K/IOUBaHE 2

HomunanHo Makcumanda MunumanHa
HanpeXxeHHe MOLYHOCT MOLLHOCT
EC 220-240V  2200W 100 W
MY/SG 240V 1760 W 100w
IN 230V 1380 W 100 W

A) ﬂ,aHHVI 3a/ionyctumara MOLLLHOCT Ha CBbp3BaHe 3a e/TeKTPOUHCT-
PYMEHT (CeLutruHM 3a OTAENHHUTE [bpXKaBH)
WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHWMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanfiraHe Ha Lyma, reHepupaH
0T NpaxocMyKaukara, 0bukHoseHo e 74 dB(A). Heonpepne-
neHoct K = 3 dB. H1BOTO Ha Wwym npu paboTa Moxe fa npe-
BMLLM MOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[TbnHUTE CTOMHOCTM Ha BMOpaLmKTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UMK
[1a NouNCTBaTe NpaxoCMyKauKata, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HAaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaxpaaiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTeparasa
BK/IOUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHKe.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyYeHe
(Bx. dour. A)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (16) e cHabpeH ¢ knunc cuc-
TeMa, C KOATO NpUHALNEXHOCTUTE (afantep 3a npaxoynass-
He (14), u3suTa aro3a (17)) morart fa ce CBbp3Bar.

MoHTHpaHe Ha 103K 1 TPbOK

- BkapaiTe u3BuTaTa Aosa (17) Ha wnatra (16) gokato
nBara byToHa (26) Ha WwnaHra ce 3axBaHar ¢ NpeLlpakBa-
He.

- Bkapa#Te cnefi ToBa )enaHua HakpanHuK (1103a 3a nog,
nto3a 3a dhyru, Tpbba v ip.) BbpXy U3BHTaTa Ato3a (17).

- 3a/ileMOHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (26) HaBbTPE U n3-
TErneTe efyH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTupaHe Ha afanTepa 3a npaxoynassHe

- BkapaiTe afanTepa 3a npaxoynaeaHe (14) Ha WwnaHra Ha
npaxocMmykaukata (16) gokaro ggara bytoHa (26) Ha
LUNaHra ce 3axBaHar C npeLypakBaHe.

- 3aeMoHTUpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (26) HaBbTPe U M3-
TerneTe efinH ot pYr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha WwnaHra

3acmyksaHe (BX. dur. B1)

- [MbxHete wnaHra (16) B noctaekara (2) v 3aBbpTeTe A0
ynop B NOCOKaTa Ha BbpTEHE Q).

Yka3zaHue: BcneicTeure Ha TPMEHETO Ha Npaxa B LWnaHra u

[103Te N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTuueH

3apAf, KOWUTO NoTPebUTENaT MOXe fa yceTv nog hopmara Ha

CcTaTMueH pa3psaz (B 3aBUCUMOCT OT YCNIOBMATA B Cpefiata 3a

paboTa u MHOMBKUOYaNHATa UYBCTBUTENHOCT).

Karo usno Bosch npenopbuBaT aHTUCTATUUEH LUMAHT Ha Npa-

XOCMyKauKara (Mp1HaZIeXHOCT) NPH CMyyeHe Ha (hrHM npa-

XOBE W CYX1 MaTepuanu.

Mpoayxsaue (BX. dur. B2)
» Mpaxocmykaukara uMa dyHKuuA npoayxeaxe. Mpu
npoAyXBaHe Bb3AyXbT He TPAGBa cBoboAHO Aa nona-
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Aa B nomeLwyeHuerto. lpoayxsaiite camo ¢ YUCT LWNAHT.
Pasnuunu1Te NpaxoBe Morar ia ca OMacHH 3a 34paBeTo.

M3non3BaiTe 3a thyHKLMATA N0 06ayXBaHe camo u306pase-

HWA TYK M3MyXBall Mapkyu (32) (MpuHamnexHocT) ¢ nofaxo-

[JALLIO NpUCbeauHABaHe. [J0CTaBEHHAT MapKyy 3a CMyueHe

He b1Ba 1a ce M3non3sa 3a 0bgyxsaHe.

- Bkniouete npaxocMykaukata 3a MUHUMYM 5 s (M36upau
Ha pexumu Ha pabora (4) Ha cumBona "CmyueHe"), 3a ia
ce nouucTv Wwnaxra (16) ot HaTpynaHwTe Npaxose.

- 3asbpreTe WwnaHra (16) 10 ynop B nocokata Ha BbpTeHe

W ro U3Ternere ot nocraskara (2).
- [MbxHeTe u3myxBalua Mapkyu (32) B noctaskata (12) 1

3aBbpTETE 10 YNOP B NOCOKaTa Ha BbpPTEHE 9],

MocraBsaHe/u3BaXxaaHe Ha nnacTMacosara Topba
WK NpaxoynosuTenHara topba (cyxo cmyuene)
(Bx. ur. C1-C4)

Ipw Cyxo 3aCMyKBaHe MOXETE Aa NOCTaBHTE B NPAXOCMy-
Kaukara nnactmacoeara topba (18) unu npaxoynosurenHa
Topba (npuHagnexHocT) B KoHTeinHepa (1). Taka cTasa no-
NECHO U3XBbPNIAHETO Ha rpybata MpbCoTHS.

MocTaBsaxe Ha nnacTMacoBa Top6a

- OtBopeTe ckobuTe (8) v M3BafeTe ropHara uacT Ha npa-
XocMyKaukara (7).

- MocraseTe nnacTmacoBata Topba (18) B KoHTelHepa (1)
C 0TBOpA Hanpep. 3akpenete nnactMacosara Topba nog
liyliepa 3a 3acMykBsaHe (27) ¢ noMoluTa ca ckobute (28).

- YBepere ce, ue nnactmacosarta Topba (18) e BnA3bn u3-
uano B kowa (1) .

- [lpexBbpreTe ocTaHanara yact ot nnactMacosara ropba
(18) npes pbba Ha kowwa (1).

- llocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (7) u sar-
Boperte ckobute (8).

WU3BaxxpaHe ¥ 3aTBapAHe Ha NnacTMacoBaTa Topba

- OtBopeTe ckobuTe (8) 1 M3BageTe ropHaTa yacT Ha npa-
XoCMykaukara (7).

- W3nbpnaitte Kpas Ha MbHaTa nnacTMacosa Topba (18)
Ha3ap oT ckobuTe (28).

- WsBapete nnactmacosara Topba (18) ot koHTeiHepa (1)
KaTo BHUMaBaTe [la He A MOBpeauTe.

- [lpu ToBa BHMMaBaWTe NnacTMacoBara Topba Aa He fonu-
pa 10 0TBOpa 3a 3acMyKBaHe (27) unu apyrv ocTpu pbbo-
Be.

CMsHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBUTenHa Topba

(npunagnexHocr)

- OrtBOpeTe ckobuTe (8) 1 M3BafeTE ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (7).

- W3nbpnaiite npaxoynosuTenHata Topba (18) Hasag ot
hnaHeLa. 3aTBOpeTe OTBOPA Ha NPaxoyNoBUTENHATA TOP-
6a ¢ kanaueto 1. M3BageTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoyno-
BUTENHa TOpba OT Kollia Ha KoHTelHepa (1).

- Bkapalite HoBa npaxoynoBuTenHa Topba Ha thnaHelia Ha
npaxocMykaukara. YBepere ce, ue NnpaxoynoBuTenHata
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Topba npunsAra no Lanara cu IbMKWHa A0 BbTpeLlHaTa
CTeHa Ha KoHTelHepa (1).

- [locTaBete ropHata uacT Ha npaxocmMykaukarta (7) v 3ar-
Bopete ckobure (8).

MocraBAHe Ha ryM@HOTO ynbTHeHHe (MOKpo
cmyuene) (BX. ur. D)

- [oBaurHeTe neHTata ¢ uetku (23) ¢ noaxoasLL UHCTPY-
MEHT 0T noaoBata A103a (24).

- TocTasete rymexuTe ynnbTHeHus (22) B gro3ara 3a nof
(24).

Yka3zanue: CTpyKTypupaHara CTpaHa Ha ryMeHuTe ynibTHe-

HUA TpFIBBa [1a COUM HaBbH.

MoctaeaHe Ha (hUNTbpa 3a MOKPO 3aCMyKBaHe
(mokpo cmyuene) (Bx. cour. E1-E2)

3aM0-N1eCHOTO U3XBbP/AHE HA OTNAAbLMTE NPK 3aCMyKBaHe

Ha CMeCH 0T BOfia M TBbP/IM UacTULM NPaxocMyKaukata MMa

MOKbP unTbP (20), KOHTO OTAENA TBbPAWTE UACTMLM OT

TEUHOCTTA.

- OrBopere ckobuTe (8) 1 M3BafETe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (7).

- 3aBbpTeTe Abpaua Ha untbpa (29) fo ynop B Nocoka-

Ta Ha BbpTeHe 3 1 cBaneTe Abpaua Ha hunTbpa 3aefHo
¢ rnaBHUA unbp (19) oT ropHaTa uacT Ha npaxocMykau-
Kata (7).

- BkapaiTe Mokpua duntbp (20) Haa unTbpHaTa peLleT-
ka (30).

- [locTaBeTe ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (7) u 3at-
Bopete ckobute (8).

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNyKBaHe UNK
[ nouucTBaTe NPaxocMyKaukara, npeau U3BbpLIBaHe
Ha HaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBfAiHe Ha NPaxocMyKaukata, usBaxganre kabena ot
KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa Mapka npefoTepaTasa
BK/IOYBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

BHWMaBaliTe Npu M3NON3BaHETO Ha NPaxoCMyKaukata 3a T0-

Ba, HaNWUHKTE (hUKCHpALLYW KONENLa BbPXy NPaxocMyKayka-

Ta fia ca bnokupanu, 3a a ce npefnas1 npaxocMykaukara ot

HEBO/HO U3TbPKY/BaHe. TeCTBanTe QYHKUMOHMPAHETO HA

Konenuara npeau pabota CbC CbOTBETHATA OCHOBA.

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MWCaHM Ha Tabenkata Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaH1Te HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHU OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3fpaBeTo
npaxose BbB Bawara ctpaHa.

[lonycka ce M3Mon3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 3a 3aCMyK-

BaHe Ha CnefjH1Te MaTepuan:
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- TpaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuua > 1 mg/m?

He ce fonycka ©3non3BaHeTo Ha MpaxocMyKaukarta B nome-
LLIeHUA C NOBULLEHA OMACHOCT OT EKCNTO3UK.

3a/1a 0cHUrypHTe ONTUMAHA CTENeH Ha 3aCMyKBaHe, TpAbea
BMHaru1 Hamb/HO f1a pa3euBare wnaxra (16) ot ropHara uact
Ha npaxocMykaukata (7).

Cyxo cmyueHe

Ykasauue: YBepeTe e, Ue Npu CyXo CMyueHe IMaBHUAT
tuntbp (19) e noctaBeH B npaxocMyKaukara.

WU3cmykBaHe Ha HaTpynaHu npaxose

- 3a/a BKNIOUMTE NPaxoCMyKauKara, 3aBbp- i
TeTe NPEBKNIYBATENs 3a peXUMa Ha pabota 2%
(4) no cumBona "3acmykBaHe". ﬂ.

- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaxoCMyKauKaTa, 3aBbp- 0

TeTe NPEeBKNoUBaTeNs 3a pexuma Ha pabota
(4) no cumBONa U3KMIOUEHO.

WUscmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

enekTpouHcTpymeHTH (GAS 15 PS) (BX. dour. F)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga obparHo B nome-
LeHueTo, TpA6Ba Aa 6bae 0CUrypeHo A0CTaTbUHO HH-
TEH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero. CnasBaiite
BanuAHWTE HaLHOHANHU HOPMATHBHHU pa3nopendu.

B npaxocmykaukara e BrpaieH KOHTaKT C NpenaseH

npoBofHKK (3). B Hero MoxeTe fia BK/IOUNTE BbHLLIEH eNeKT-

POMHCTPYMeHT. Cna3BaliTe nocoueHara CTOMHOCT 3a MaKCH-

MarnHaTa MOLYHOCT Ha BKMIOUEHWA B KOHTAKTa eNEKTPOUHCT-

PYMEHT.

- MoHTupaitte u3cmykBatlua agantep (14).

- Bkapalite agantep 3a npaxoynaesHe (14) B wyuepa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1p1 paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPU KOUTO

[1ebuTbT Ha Bb3flyXa B LWNaHTa € ManbK (Hanp. npobofHK Tpu-

OHM, WINMOBALLM MALLIMHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (31) Ha agantepa (14). Camo Taka MoXxe

na paboTu 6e3npobnemMHo NonyaBTOMaTUUHOTO NOUNUCTBAHE

Ha thunTbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHarta Ha otBopa (31), gokaro oTk-

pye Lienus oTBop.

- 3anycKaHe Ha peXXMM aBTOMaTHYHO
BK/IOUBaHE M U3KNIOUBAHE Ha Npaxoc-
MyKauKaTa 3aBbpTeTe
npeskniousatensa (4) oo cumsona "ABTo-
MaTUUHO BK/KOUBAHE 1 U3KNIOUBaHe".

%gﬂlq}

- 3aBKMUBaHe Ha NPaxocMyKaukara CTapTupanTe BKo-
ueHus B KoHTaKTa (3) enekTponHcTpyMeHT. Mpaxocmy-
Kaukara Ce BK/l0UBa aBTOMATUUHO.

- V3knioueTe eNEKTPOUHCTPYMEHT], 3a 1a NPeKpaTuTe u3-
CMYKBaHeTo.
DyHKUMATA 33 LOMBNHUTENEH XOf HA CTAPT/CTON aBTOMa-
TWUKaTa NPOAbMXaBa 0 6 CEKyHAM, 3a 1a Ce U3cMyuar
0CTaTbyHWTE NPAXOBE OT LW/IAHra Ha MpaxocMyKauKara.

- 3a/1a U3KMIOUMTe NPaxoCcMyKaukara, 3a- 0)
BbpTETE NPEBK/IOUBATENA 32 PEXMUMA Ha
pabora (4) 10 cumBona "UsknioueHo".

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocmMyKauKara necHo3ananumu
UN¥ B3PUBOONACHHM TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3teoputenu. He 3acmykBaiite ropewu,
NecHo3ananuMu UN1 eKCnNo3nBHHU npaxose. He pabo-
TeTe ¢ NpaxocMyKauKata B NOMeLLEHHUs C NOBHULLIEHA
ONacHOCT OT eKCNNOo3uM. paxoBeTe, NapuTe unu Tey-
HOCTMTE MOraT fia Ce Bb3NNaMEHAT UK [1a eKCTINOAMpaT.

» He ce fonycka H3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara
KaTo BoAHa nomna. [paxocMykaukara e npeHasHaueHa
32 3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLUIHU U BOAHW CMECH.

Ykasauue: YsepeTe e, ue pu MOKPO CMyUeHe rMaBHUAT

unTbp (19) e cBaneH oT npaxocMyKaukara.

PaboTHM CTbNKK Npeyu MOKPO CMyYeHe

- OrBopeTe ckobuTe (8) v M3BafeTe ropHara yacT Ha npa-
XoCMykaukara (7).

- 3aBbpreTe Abpxkaua Ha huntbpa (29) oo ynop B nocoka-
Ta Ha BbpTeHe O U cBaneTe Abpxxaya Ha punTbpa 3aeiHo
¢ rnasHua unbp (19) oT ropHara uacT Ha NpaxocMykau-
Kkara (7).

- Caanete npu Hyx/aa nnactmacosara topbuuka (18) unu
npaxoynosuTenHara Topba.

- Bkapaite mokpua duntbp (20) Han hunTbpHaTa peLuet-
Ka (30).

- TNocTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukara (7) v 3at-
Bopete ckoburte (8).

- TocTaBeTe ryMmeHoTo ynbTHeHue (22) B A103ata 3a nof
(24).

3acmykBaHe Ha TeUHOCTH

- BknioueTe npaxocMykaukata (M3b1pau Ha pexumm Ha
paborta (4) Bbpxy cumBona "CmyueHe").

lpaxocMykaukara MMa nonnasbK. Korato bbae focTurHata

MaKCHUMariHaTa CTeneH Ha 3anb/iBaHe, MpaxocMykaukara ce

U3KNIoUBa.

- MNocraBeTe M3bupaua Ha pexrmu Ha paboTa (4) Bbpxy
cumBona "UskniousaHe".

- W3npasHete koHTelHepa (1).

3a u3barsaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNECEH Cnej MOKPO CMyue-

He:

- [leMOHTHpaiiTe ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara (7) u a
0CTaBaTe Jja U3CbXHE HaMb/IHO.

- W3Bapete dunTbpa 3a MOKPO 3acMykBaHe (20) v Cblilo ro
0CTaBeTe [1a U3CbxHe Aobpe.

MonyaBTOMaTHUHO NOUMCTBaHE Ha (hunTbpa (BXK.
¢ur. G)
Hal;I‘KbCHO, KOrato MOLIHOCTTa Ha 3aCMYyKBaHe Hamarnee 3a-

benexumo, TpAbBa Aa ce U3BbPLLM ENEKTPOMArHUTHO NOUMC-
TBaHeE Ha (hunTbpa.
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UecToTaTa Ha NPOBEXKIAHE Ha ENEKTPOMArHUTHO NOUUCTBAHE
Ha (MNTbpa 3aBKUCH OT BMAA W KONMUECTBOTO Ha npaxa. [pu
PE0BHO U3BbPLLBAHE MOLHOCTTA HA NPAaXOCMyKauKata ce
3anasBa no-NpPoAb/IKMTENHO BPEME.

Ipn NonyaBTOMaTMUHOTO NOUMCTBaHe Ha unTbpa (SFC) na-
MenuTe My Ce MoUKCTBAT OT OTNIOXKUIMA Ce MO TAX Mpax upe3
0bpbliaHe Ha Bb3AYLIHKS NOTOK.

oBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HarbHAT UNTLP € HAMbIHO (hYHK-
LiHoHaneH. PbUHO NOUMCTBAHE HA NNOCKUA HarbHaT PUNTbP
upes U3TyMNKBaHe WK 06ayXBaHe He € HYXHO U OUNTbPBT [10-
Py MOXe ia Ce NOBPeay Taka.

3apelicTBaHe Ha NONYaBTOMAaTHYHOTO NOYUCTBAHE Ha

¢untbpa SFC

- 3arBopere C pbka OTBOPUTE 3a /11031 M 3aCMYKBaLL| Map-
Kyu.

- HarucHete 5 nbti SFC npekbcaaua (6).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau fa u3BbpLuBaTe TEXHUUECKO 06CNy)KBaHe UK
7 MoYKCTBaTe NpaxocMyKauKaTa, Npean U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 YpPeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UK oc-
TaBAIHe Ha NpaXxocMyKauKaTa, W3BaXgaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa NpefoTBparaBa
BK/IOUBAHETO HA NPaXxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, nopAbpP-
JKalTe NPaxoCMyKauKaTa M BEHTUNALMOHHHUTE 1 OTBO-
PH UUCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

» Mpu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUMCTBAHE HA Npa-
XocMyKaukata paboteTe ¢ juxaTtenHa macka.

lNeproaruHo nouncTBanTe Kopnyca Ha NpaxocMyKaukara ¢

BRaXHa Kbpra.

» He nouucreaiite npaxocMyKaukata CbC CrbCTEH Bb3-
AyX. OUATbPBLT UAK APYTY KOMNOHEHTM MOraT fia Ce MoB-
pensr.

Hait-manko BefjHbX rouLLHO TPAbBa ja Ce M3BbPLLBA TEXHHU-

yecka NpoBepKa Ha NpaxocMyKaukara oT NPOM3BOAUTENS

UMK MHCTPYKTUPAHO iLe (Hanp. npoBepKa Ha (UNTbp 3a

noBpeau, NpaxocMyKauka 3a yMibTHEHOCT U KOHTPO/NHM Cbo-

PbXXeHWA 3a besynpeuHa yHKLKA).

MouucTBaHe 1 noAApbIKKA CNed cMyyeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTa

- PasrnexpaTe BCUUKM UaCT1, KOMTO MOraT fja ca BNE3NU B
KOHTAKT C BPEHM 3a 30PaBETO BELLECTBA, KaTo 3aMbpCe-
HU.

- M3acmyueTe, U3bbpLueTe MNK YNALTHETE BbHLLIHATA YaCT Ha
npaxocMykaukata 0CHOBHO, Npean Aa A U3Baxaare oT 30-
HaTa C ONacHM 3a 31PaBeTO BELEeCTBa.

- [ouncTBaiite, [eMOHTUPANTE U PEMOHTUPAKTE NPaxocMy-
KaukaTa camo Korato ToBa € Bb3MOXXHO De3 onacHocT 3a
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Bac 1 apyrute xopa. Hocete Npu noanpbKKara v nouncr-
BaHETO IMYHO 3alLMTHO 0bopyaBaHe. U3BbpLIBaiiTe Aek-
HOCTHTE B JOOPE NPOBETPEHO NMOMELLEHHE.

- TlouncTBalTE MbPBO BbHILIHATA YACT HA NPAXOCMyKauka-
Ta, NPeu fia A IeMOHTHparTe.

— V3XBbpNANTE BCUUKM YaCTH Ha NPaxoCcMyKaukarta, KOUTo
He MoraT Jia Ce NOUMCTAT 33[J0BOMUTENHO, B HENPOMYCK-
nmBK Topbu. Mpu ToBa cna3BaiTe BanuaHuTe pasnopenbu
32 U3XBbPAAHE Ha NOA06HHM OTNaabLK.

- [louncTBaiTe cnea NpUKIoUBaHe Ha ieHHOCTUTE 0bnacT-
Ta Ha NoAAPbXKA.

Mouuctete untbpa

PenoBHOTO M3npa3BaHe Ha KOHTeHHepa 3a 0TNafbLy U No-

UKCTBaHE Ha (MNTbpa OCUrypABa ONTUMA/HA CTEMEH Ha 3ac-

MyKBaHe. AKo 1 Cnef] TOBa MOL{HOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e

nobpa, npaxocMykaukata TpsabBa fa bbae npeaafeHa a pe-

MOHT B OTOPH3UPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha

Bouwu.

WU3BaxpaHe/cmaAHa Ha punTbpa (BX. dhur. H1-H2)

He3abaBHO 3amMeHANTe HarbHaTUA GUNTbP, aKO CE NOBPEMU.

- 3aBbprete Abpxaua Ha untbpa (29) [o ynop B nocoka-
Ta Ha BbpTeHe O U cBaneTe Abpxaya Ha punTbpa 3aeHo
¢ rnasHua unTbp (19) oT ropHara uacT Ha NpaxocMykau-
Kkara (7).

- MWarernete sambpcerna/nospeaeH raseH untbp (19)
0T IbpXKaua Ha unTbpa (29).

- W3yetkaiite namenute Ha rnasHua duntbp (19) ¢ meka
yeTka.
Win
CMeHeTe noBpeeHus rnaseH duntop (19).

- [locTaBeTe Abprkaua Ha untbpa (29) B nouncTeHus/Ho-
BMA rnaseH untbp (19).

- [locTaBeTe Abpraua Ha unTbpa (29) 3aenHo C MaBHUA
untbp (19) npes duntbpHata pewetka (30) v 3aBbpTe-
Te lbpxaua Ha punTbpa (29) 4o ynop B Nocokara Ha Bbp-
TeHe B.

- TocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (7) v 3aT-
Boperte ckoburte (8).

- OtBopeTe ckobuTe (8) 1 M3BageTe ropHaTa yacT Ha npa-
XoCMykaukara (7).

MouucTBaHe Ha KOHTelHepa

MNeproanuHo U3MuBaiTe KoHTelHepa (1) ¢ 06uKHOBEH no-

uucTBaLLY Npenapar, B KOMTO HAMA TBbP/M YaCTULM U F0 OCTa-

BANTE [1a U3CbXHE.

CbxpaHaBaHe U TpaHcnopTupaHe (Bx. dwur. I)

- HaswitTe 3axpaHBalLua kaben okono pbkoxsarkara (5).

- Bkapaitte TpbbouTe (25) B Abpxaunte (11).

- Haswitte wnaHra (16) okono ropHara yacT Ha npaxocmy-
Kaukata 1 okaueTe ckobute (15) B bprxaua (10).

- [pv npeHacsaHe ApbXTE NPaxoCMyKaukara 3a pbKoxsart-
Kata (5).

- [loctaBeTe NpaxocMyKaukaTa B CyX0 NOMELLEHHA U A 0be-
30maceTe Cpelly HeoTopuaupaHa ynotpeba.
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- 3a duKcupaHe Ha ynpasnasaluTe konenua (9) HatcHe-
Te HafloNy crupaukara Ha ynpasnasalyure konenua (13).

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeau
» AKo Bb3HHKHe noBpepa (Hanp. npo6us Ha unTbpa)
npaxocmykaukarta TpabBsa aa 6bae U3KNIoUeHa He3a-

Mpobnem Momony

TypbuHara Ha npaxocMyKaukarta He

6asHo. lMpeay NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpejara Tpsab-
Ba fa bbae oTcTpaHeHa.

- [lpoBepete 3axpaHBaLyua Kkaben, Liencena v KOHTaKTa.

cTaptupa. GAS 15 PS:

M3bupau Ha pexumu Ha paboTa (4) e Ha "Ctapt/CTon aBTOMaTHKA".

- TloctaBeTe M3bMpaua Ha pexnumu Ha paboTa (4) Ha cumBona "CmyueHe", pecn.
BK/IOUETE CBbP3aHNS KbM KOHTaKTa (3) eneKTpOMHCTPYMEHT.

TypBMHaTa Ha NpaxocMyKaukata He ce — W3KnoueTe npaxocMykaukara 1 u3uakante 5 CeKyHau, cnep T1oBa OTHOBO BK/KOUE-

BK/IOUBA OTHOBO CNef U3NpasBaHe Ha  Te.
KOHTENMHepa.

Cwnara Ha 3acMyKBaHe oTcnabsa. - WanpasHete koHTeiHepa (1).

- OtcTpaHete bnokupaHuaATa oT fl03ata, Tpbbara (25), wnawra (16) unu

tuntbpa (19).

- CmeHeTe nnactMacosata Topba (18) unu npaxoynosutenHara Topba.

- [lpaBunHo 3acTonopeTe Abpxaua Ha untbpa (29).

- [locTaseTe NpaBMNHO ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (7) v 3atsoperte

ckobute (8).

- CmeHeTe rnaBH1s unTbp (19).

Manu3aHe Ha npax npu cMyueHe - YBeperte ce, ue maBHUAT GUNTbP (19) e NocTaBeH NpasunHo.

- CmeHeTe rnaBHusa untop (19).

ABTOMATUUYHOTO U3KNKOUBAHE (MOKpO [py1 HeNpoBOAALLM €NeKTPUUECTBO TEUHOCTH MW NPK 06pa3yBaHe Ha NAHa aBTOMa-

CMyueHe) He Ce 3aJeiCTBa.

TUYHOTO U3KNIOYBAHE HE (byHKLlVIOHMpa.

~ KoHTponupaiTe NoCTOAHHO HUBOTO Ha Mb/THEHE.

MouncTBaHeTo Ha hunTbpa He pabo- - HarucHere bytoHa SFC (6).

TN.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLE OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

lpaxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE U U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefaBar 3a ONON30TBOPABAHE HA ChAbpXa-
L{MTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBHHMU.
He n3xBbpnanTe npaxocMykaukara npu buro-
BUTE OTNadbuu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
najbLy OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe u yT-
BbP)K/AAaBAHETO 1 OT HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKK, KOUTO He MOraT [ia ce U3Mon3Bar noseue, Tpab-
Ba [1a ce cbbupar otaenHo v aa bbaar npefaBaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
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IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U

E€NEKTPOHHM ypeaun nopaan Bb3MOXHOTO Ha/lhuMe Ha OnacHU

BELLIECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 37paBe.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

be3begHoCcHH HanoMeHH 3a BCUCYBaUuH

L]

NpeAn3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/Wunm Tewku

noBpeay.

Yygsajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOpHUCTetbe U 3a BO HAHUHA.

> OBOj BCUCYyBay He e npeaBUAcH 3a
KOpPUCTEee 0 CTPaHa Ha Aela u
nvua co HaManeHH! NCUXHUYKH,
(bVI3H"IKM WNHU AyLWEeBHHU
CNocobOHOCTH UNHU HeA0BONHO
UCKYCTBO U 3Haeibe. MHaKy MoCcTou
OMaCHOCT of norpetuHa yn0Tpe6a n
noBpeau.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hapa30p. Taka ke ce ocu rypare jeka
Jeuata Hema aa CU Urpaart co

BCMUCYBauyoT.

» MouutyBajre ru cute 6e36eaHOCHH NpoNKCH 3a
maTtepujanute WTo Tpeba Aa ce BCHCyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu 06paboTka Ha
bykoBo unu gaboso ApBo, KameH Unu asbect. OBKe
MaTepujanu Baxar 3a KaHLePOreHH.

4] nPENY- BcucyBauot kopucreTe ro camo

[I0KOMKY MMaTe J0BONHO
HPE,U,YBAI'bE MH(OpPMaLUHK 33 KOPUCTEHETO, 3
MaTepHjanor WTo ce BCUCYBa M 3a HeroBo be3beaHo
OTCTpaHyBate. [leTanH1Te MHCTPYKLMM ja HamanyBaat

0nacHoCTa of] norpelLHa ynorpeba 1 nospesau.
EXNPENY- BcHCyBauoT e HameHeT 3a
NPEQYBAHE BCHUCYBatbe Ha CyBH MaTepHH, a co

3a BCUCYBatbe Ha TeUHOCTH. HaBneryBameTo Ha TeUHOCTH
[0 3ronemyBa pU3UKOT 01 ENEKTPUYUEH yaap.

M ynatcTBa. [ pellKk1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar ofj HenpuapXKyBatbe 40

6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU W yNaTcTBa MOXe fia

Mpouwutajte ru cute 6e36€AHOCHH HanoMeHH

COoOoABETHU AONONMHUTENHU MEPKHU U

>
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Co BCHCYBauUOT He BCUCYBajTe 3ananuBy Unu
eKCMNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha nNp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, CpeACTBa 3a pacTBopatbe. He BcucyBsajre
Keluka, 3ananuBa WK eKCNNo3uBHa npas. He ro
KOpUCTeTe BCUCYBaUOT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH
onacHocT of ekcnnosuja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE f1a Ce 3aranar Wiu aa exkcnnoampaar.

4 anp‘y. KoHekTopot KopucreTe ro camo 3a
LienuTe YTBPAEHH! BO yNaTCTBOTO 3a

NMPEOQYBAHKE ynoTpeta.

m "pmy_ BepgHaw ucknyuere ro

n PE}J,YB AHSE BCHUCYBaUoT, JOKONKY NMOUHe Aa

u3neryBsa neHa unu Boga u

HcnpasHeTe ro Kourejuepor. MHaKy BcucyBauoT MOXe fia
Ce OLUTETH.

>

>

ENPEAY-
NMPEAYBAHE

BHUMAHME! BcucyBauot cmee a ce CKnagupa camo
BO BHaTpeLueH npocrop.

BHUMAHUE! PepgoBHoO uncTeTe ja nnoBKata U
npoBepeTe Aanu e owTeTeHa. MHaky (yHKLKjaTa MoXe
[1a ce HapyLK.

[loKONKY KOPUCTEeHbEeTo Ha BCUCYBAUOT BO BNaXKHa
OKONHHA He MOoXe Jja ce u3berHe, KOpUCTeTe 3alUTHTEH
npeKUHyBay 3a AudepeHLMjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3alUTUTEH NPEKMHYBaU CO IUhepeHLIMjanHa cTpyja ro
HamarnyBa PU3WKOT Of eNEeKTPUUEH yaap.

Mpepn cekoe KopucTebe, NpoBepeTe ro BCHCYBaUoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopuctete
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexure owreTyBata. He
ro 0TBOpajTe CaMH BCHCYBAuOT U OCTaBETe Fo Ha
nonpaeka Kaj KBanuchMKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHUCTH CaMO OPUTMHANHHK Pe3ePBHH AENOBH.
OLITETEHHOT BCUCYBAY, Kaben 1 NPUKNYUOK ro 3aronemysa
PU3MKOT 3a eNIeKTPUUEH yaap.

He ro nperasyBajte unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro u3BaguTe NPUKNYYOKOT OF,
KOHEKTOPOT UNH 3a ABM)KEeHbe Ha BCHCYBaYoT.
OuwTeteHnoT Kaben ro aronemyBa PU3UKOT 3a ENEKTPUUEH
yAap.

W3Bneuete ro npUKNyuoKOT O KOHEKTOPOT, Npes,
OAAPKYBatbeTO UMK YNCTEHETO Ha BCUCYBAuYoT, Npes,
perynupatbe Ha NoCTaBKHTE Ha YPEeaoT, 3aMeHa Ha
ZeNOoBHTE UMK TPrate HacTpaHa. OBu1e MepKM 3a
npeaynpeayBakbe ro cnpedyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBayoT.

Morpuxere ce 3a ;o6pa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

BcucyBauot cmee fa ce nonpaBa camo of CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHM AenoBH. Camo Ha TOj HAuMH ke buaete
CcurypHu Bo beabegHocTa Ha BCUCYBaUOT.

BcucyBauoT coap)xu npas WwTo e
onacHa no 3apasjeTo. lpasHemweTo
M OP)KYBaETO, KaKo U BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cMee Aa ce BPLUK
CaMo oA CTPaHa Ha cTpyueH nepconan. Motpebua e
COOABETHA 3alITHTHA onpema. He ro kopuctete
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BCHUCYBAuOT 6e3 KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMeTHaT
cunTepcku cuctTeM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo
3apasje.

» [pep KopucTereTo, NPoBepeTe AaNH LPEeBOTO 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBaUoT, NpoBepeTe
/A He U3neryBa npas. MHaKy MOXe [ia ja BauweTe
npasTa.

» He ro KopucTeTe BCHCYBauoT Kako npegMeT 3a
cepetbe. Moxe fa ro oLTeTUTe BCUCYBAUOT.

» BHHMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHUOT Kaben U LpeBoTO
3a BCHUCYBatbe. BHMMaBajTe NpuToa ja He v JoBefeTe
[NIPYTUTE N1LA BO OMACHOCT.

» He ro uucrete BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bopa. HaBneryBareTo Ha Bofia BO TOPHUOT 1EN 0ff
BCKCYBAUOT 0 3roNieMyBa PU3NKOT Of] eNEeKTPHUUEH Yaap.

» lpuknyuete ro BCHCYBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa Mpexa. [p1KNyuHWLATa U NPOJOMKHHOT Kaben
MOpa Jia MMaaT (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH MPOBOAHMK.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce 0f] FONeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHETO
Ha Baturot BcucyBau. 3anameTeTe r1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTEppeTaLmja Ha 03HakuTe By
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTuTe
BCHCYBauoT.

I NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajre ru
|I |I cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH U

ynartcTBa. [peLuKk1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar ofy HempuapXkKyBatbe 40
6e3beHOCHMTE HaNOMeHK U ynaTcTBa
MOXe Ja NPeaU3BHUKAAT eNeKTPUUEH
yAap, NOXap W/Wnu TEWKK NOBPEaU.

BcucyBau of knacata Ha BCUCyBarbe L

’ cnopen |[EC/EN 60335-2-69 3a
BCHCYBake Ha CYBH MaTepHu o[}
LUTETHM NPALLMHK CO TPaHMUYHa BPEAHOCT
Ha u3noxexoct > 1 mg/m*

S &
-4

y 4
He ro 3akauyBajTe BCUCYBauoT, Ha np.

' NpH TPAHCTOPT, Ha KyKa 0 KpaH.

BcucyBayoT He e NorofieH 3a TpaHCnopT
€0 KpaH. [MoCcToM 0nacHoCT of NoBpeaa 1
OLUTETYBatbe.

O3HaKH M HUBHO 3HaueHe

He ro KopucTeTe BCHCYBauoT Kako
npeamer 3a ceAetbe, CNPOBOAHNUK U He
CcTanHyBajTe Ha Hero. MHaky BCUCyBauoT
MOXXE la Ce NPEBPTH 1 oLWTeTH. [ocTou
0MacHoCT off NoBpefa.

Craprt/cTon aBTOMaTHKa

BcucyBatbe npas o/ eNEKTPHYHM anatu
wTo pabotar

BcucyBauoT aBTOMATCKH Ce BKyuyBa U
NOBTOPHO OfI/IOKEHO CE UCKMyuyBa

WUcknyuyBame

Bcucysamwe
BcucyBarbe HatanoxeHa npas

MopaToum 3a 403BONEHATA jaUnHa HA
NPUKYUyBatbe Ha NPUKYUEHHOT
eneKTprUeH anar (BO 3aBUCHOCT Of]
3emjata)

NMPEOQYNPEOYBAE! Bcucysauor
COAPXKH NMPaB LUTO e ONacHa no
3papasjeto. MpasHeweTo U
0APXyBatbeTo, KaKo H BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cmee
[a ce BPLUK CaMOo 0f, CTPaHa Ha
cTpyueH nepconan. MortpebHa e
coofBeTHa 3aliTUTHa onpema. He ro
KOpHCTeTe BCHCYBayoT 6e3
KOMMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT
cuntepcku cucteM. MHaky ro
3arpo3yBare BalleTo 3/ipaBje.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEeAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

VnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, MPEHOC U
OflieNnyBatbe Ha He3ananuBu CyBU UeCTUUKM NpaB,
HesananuBW TEYUHOCTH U MeLUaBMHA O, BOAA M BO3AYX.
BcucyBauoT e TeXHUUKW NPOBEPEH 3a NPaB M OfroBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatba Npu HeroBa KomepLiMjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUMCTBOTO, MHAYCTPMjaTa U CEPBUCHUTE PAbOTUNHULM.
BcucyBau o knacata Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fia ce KOPUCTH CaMO 3a BCUCYBakbE Ha
MaTepHH LLTO Ce LUTETHW NO 3[PaBjeTo CO rpaHUuHa
BPEAHOCT Ha M3NOXEHOCT

>1mg/m’.
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KopucTeTe ro BCUCYBauOoT CaMo OTKAKO Ke I NpoyuuTe cute
(DYHKLIMK M MOXXE 1 T NPUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba Unu 0TKaKo Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcTea.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepwparbeTo Ha CNTMKKTE CO KOMNOHEHTH Ce 0AHeCYyBa Ha
NPWUKa30T Ha BCUCYBAYOT Ha rpadwlqKaTa CTpaHuLla.

(1) Can

(2) Npudar 3a upeBoTo (hyHKLM]A HA BCUCYBatbE)
(3) MpuknyuHKLa 32 enekTpHUUeH anat

(4) NpeknHyBay 3a U3b60p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(5) Pauka3aHocetbe

(6) SFC-npekuHyBau

(7) TopeH aen Ha BcucyBauoT

(8) Moknonel 3a ropHAOT €N Ha BCHCYBAUOT

(9) Tpkanue 3a npomeHa Ha NpaseLoT

(10) [pxxau 3a upeBoTO 3a BCUCYBatbEe

(11) [pxau 3a LieBKHUTE 3a BCUCYBatbe

(12) Mpudar Ha LpeBOTO ((hyHKLMja Ha U3AYBYBatbe)
(13) Conwupauka 3a TPKanLETO 3a NPOMEHA Ha NPaBeLOT
(14) Apantep 3a BcucyBatbe

(15) BpBk#M 3a ipetbe Ha LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe
(16) LipeBo 3a BcucyBatbe

(17) CsuTkaHa MnasHuua

(18) MnactnuHa keca/keca 3a npas®

(19) naseH duntep

(20) duntep3asnara

(21) MnasHuua3a tyru

(22) 'ymeHa neHta

(23) NeHtv co ueTka

(24) NoaHa mnaskuua

(25) BcucHa LeBKa

(26) Konue Ha npuTHCKatbe

(27) OtBop 3a BcucyBatbe

(28) Crerv3a npuuBpCTyBatbe Ha NNacTUUHaTa Keca
(29) [pxau 3a duntepot

(30) Kopna Ha chuntepot

(31) OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(32) LipeBo 3a 3nysyBatbe”

a) OBHe fofaToLY He ce BKNYUEHH BO CTAHAAPAHHOT ONCEr Ha

HUcnopaka.
TexHWuKK nogaTouu
BcucyBau 3a BnaxHo/cyBo GAS 15 PS
BCHUCYBate
bpoj Ha sen 3601JE51..
HomuHanHa jaunHa w 1100
®pekBeHUMja Hz 50-60
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BcucyBau 3a BnaxHo/cyBo GAS 15PS
BCHCYBake

BonymeH Ha canot (6pyTo) | 15
HeTo BonymeH (TeuHocr) | 8
BonymeH Ha kecarta 3a npas | 8
Makc. notnputrcok”

- Bcucysau kPa 22
- TypbuHa kPa 27
Makc. KonuuHa Ha npotok”

- Bcucysau I/s 33
- TypbuHa I/s 53
Crapt/CTon aBTOMaTKa °
Knaca Ha npaB L
Texuna® kg 9,6
Knaca Ha 3awTnTa Sl
Bup Ha 3awTura IPX4

A) M3MepeHo Co LpeBo 3a BCUCyBatbe @ 35 mm U 3 m A0MmKMHA

B) TexuHa 6e3 kaben 3a cTpyja v 6e3 npuknyyok 3a cTpyja
lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasniuHM HaMOHK, BO 3aBUCHOCT
0fl “3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTE MOXe ja Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOOT U
3aBMCaT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeauHa. NoseKe
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa"

HomuHanen Makcumanda MuHumanHa
HanoH jaunHa jaunHa
EY 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) TMopatoum 3a 103BOMNEHATA jaUMHA HA MPUKNYUYBatbe HA
NPUKNYUEHUOT eNEKTPHUUEH anat (BO 3aBMCHOCT Of 3emjaTa)

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTiTe 3a emucHja Ha byuasa ce oapesyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HMBOTO Ha 3ByYHWOT NPUTUCOK HA BCUCYBAUOT, OLEHETO CO
A, BoobruaeHo usHecysa 74 dB(A). HecuryprocTK = 3 dB.
HMBOTO Ha 3BYK NpK PaboTeHETO MOXe Aa r'M HaiMUHE
HaBefieHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLMK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPU HACOKM) W HECHTYPHOCT K Z1aaeHH ce BO COrMacHoCT

co EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

MoHTaxa

» WUsBneuete ro NPUKNYy4OKOT 07 KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBatbeTO UMM UNCTEHHETO Ha BCUCYBaYOT, npep,
perynupatbe Ha NOCTaBKMTE Ha yPefioT, 3aMeHa Ha
[eNnoBUTE UMK TPrate HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
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npeaynpeayBarbe ro cnpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauOT.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BCUCyBatbe
(Bupm cnuka A)

LipeBoTo 3a BeucyBatbe (16) e onpemeHo co cUcTeM co
CTer#, CO KOjLLITO MOXe [ Ce MPUKNYU1 onpemara 3a
BCHCyBatbe (agantep 3a BeucyBsatbe (14), cBuTKaHa
mnastuua (17)).

MoHTHpatbe Ha MNa3HHULKUTE U LieBKUTE

- CraBeTe ja cBMTKaHaTa MnasHuLa (17) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (16), noaeka He cnyLiHeTe Aa ce BKonar
[NIBETE KOMUWHba Ha NpUTHCKatbe (26) Ha LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- [oToa NpuLBPCTETE ja cakaHaTa onNpemMa 3a BCUCyBatbe
(noaHa MnasHuua, MnasHuLa 3a dyry, LieBka 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHara MnasHuua (17).

- 3a[}eMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTUCKatbe (26) HaBHaTPe U U3BNEYETE 1 AEN0BUTE
eleH Ofl APYT.

MoHTupatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCYBatbe

- CraBeTe ro agantepoT 3a BcucyBatbe (14) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (16), noneka aBete Konuutba Ha
npuTUCKatbe (26) He cnylHeTe fja ce BKAONaT Ha
LiPEBOTO 32 BCUCYBatbe.

- 3a[}eMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTUCKatbe (26) HaBHaTPe U U3BNEYETE 1 AEN0BUTE
efieH Ofl ApYT.

MoHTHpate Ha LpeBOTO 3a BCHCYBaibe

dyHkuuja Ha BcucyBatbe (Buau cnuka B1)
- CraBeTe ro LpeBoTO 3a BccyBatbe (16) Bo npudator 3a
1peBo (2) 1 cBpTeTe ro 10 KPaj BO NPABELOT Ha BPTEHE

HanomeHa: [py BcucyBarbeTo, nopaay TPUEHETO Ha NpaBTa
BO LIPEBOTO 1 ONpemara 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa
€1eKTPOCTATUUKO NOMHEtbE, LUTO KOPUCHUKOT FO UyBCTBYBA
BO )OpMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 0f
BNWjaHu1jaTa Ha OKONMHATA U TENECHaTa UyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTUUKO LipeBo 3a
BCUCYBatbe (Onpema) Npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NPaB U CYBH
matepujany.

dyHkumja Ha u3gyByBatbe (BUAK cnuka B2)

» BcucyBauor pacnonara co (hyHKuMja 3a U3nyBYBatbe.
He ro uapyByBajte ucnywreHuot Bo3ayX Bo cnobogeH
npocrop. Kopucrerte ja yHKuMjaTa 3a U3nyByBakbe
€amo €0 YKcTo LpeBo. [paBTa Moxe Aa bupie onacHa no
3[paBjeTo.

3a (hyHKLmjaTa Ha iyBatbe KOPUCTETE Fo CaMo LIPeBOTO 33

“3nyByBatbe npukaxaHo osae (32) (onpema) co

COOZBETHUOT NPUKNYUOK. McnopauaHoTo LpeBo 3a

BCHCYBatbe He CMee f1a Ce KOPUCTH 3a U3[yBYBatbe.

- BxknyueTe ro BcucyBauoT Hajmanky 5 s (MpekuHyBau 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) Ha 03Hakata

,BcucyBarbe™), 3a ja ro MCUMCTUTE LPEBOTO 33
BcucyBarbe (16) oa HatanoxeHara npas.

- CeprteTe ro UpeBoTo 3a BeucyBatbe (16) 10 kpaj Bo
npaseL Ha BpTerbe v nssnevere ro o/l npucharor 3a
1peso (2).

- CraBeTe ro LipeBoTo 3a U3ayByBatbe (32) Bo npudartot 3a
LpeBo (12) v cBpTETE 10 A0 KPaj BO NPaBELOT Ha BpTetbe

CraBaibe/Bafetbe Ha NNacTHYHaTa Keca unu
Kecara 3a npaB (BCHCyBatbe Ha CyBM MaTepHH)
(eupm cnuku C1-C4)

3a BCUCYBatbe Ha CyBM Matepui MOXETE [ia KOPUCTHUTE
nnact1uHa keca (18) unu Keca 3a npas (onpema) Bo cagoT
(1). Co Toa ce onecHyBa CKnaauparbeTo Ha rpybu
HEUMUCTOTHM.

CraBatbe Ha NnacTHuHaTa Keca

- OrBopere rv 3atBopauuTe (8) 1 U3BageTe ro ropHUOT AeN
Ha BcucyBauoT (7).

- Craserte ja nnact1yHara Keca (18) co otBopot 3a
nonHetbe Harope Bo cafoT (1). Mpuuspcrete ja
nnacTMyHaTa Keca nof 0TBOPOT 3a BccyBatbe (27) co
nomoLu Ha cterute (28).

- lposepeTe aanu nnact1uHara keca (18) e uenocHo
HanerHara Ha BHaTpeLIH1Te SWI0BH Ha canoT (1).

- HawmecrteTe ro ocTatokoT of nnacTuuHara keca (18) npeky
pabot Ha canot (1).

- BmertHeTe ro ropHuoT Aien Ha BcucyBayoT (7) v 3aTBopeTe
rv 3aTBopaunte (8).

WU3Bapere ja nnactuuHata keca 1 3aTBopete

- OrBoperTe rv 3atBopaunte (8) 1 U3BaaeTe ro rOPHUOT fen
Ha BcucyBauoT (7).

- M3Bneuerte ro pabot Ha nonHara nnactuyHa keca (18)
HaHasap op cTerute (28).

- BHumatenHo usBagete ja nnactiuHara keca (18) on
canor (1) 6e3 na ja owretute.

- BHuMaBajTe Ha T0a, NNacTMuHaTa Keca fia He CTPUM Ha
OTBOPOT 3a BCUCYBatbe (27) unu Ha fipyruTe ocTpu
npeameTu.

MeHyBatbe/BMeTHYBalbe Ha KecaTa 3a npaB (onpema)

- OtBoperTe rv 3aTBopaunTe (8) 1 U3BaaeTe ro rOPHUOT fien
Ha BcucyBauor (7).

- W3BneueTe ja nonHara Keca 3a npas (18) HaHa3aa o
Np1KNyyHara npupabHuLa. 3aTBopeTe ro 0TBOPOT Ha
KecaTa 3a npaB CO 3aTBOpatbe Ha KanakoT. U3BageTe ja
3aTBOpeHara keca 3a npas og cagor (1).

- HamecrteTe ja HoBaTa keca 3a NpaB Ha NPUKNyyHaTa
npupabHuLia Ha BccyBauoT. [MpoBepeTe Aanu kecarta 3a
npaB No Lienata fIo/K1Ha HanerHyBa Ha BHAaTPELIHKOT SUf,
o cagort (1).

- BmertHeTe ro ropHuoT ien Ha BcucyBauoT (7) v 3aTBopeTe
rv 3aTBOpaunTe (8).
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Mecrteme Ha rymeHata nexTa (BcucyBatbe
BNaXKHU matepuu) (Bugu cnuka D)

- W3Bagete rv ueTkuTe (23) co cooaBeTeH anar of nogHata
mnasuuua (24).

- MocraseTe ja rymeHata nexTa (22) Bo noaHara MnasHuLa
(24).

HanomeHa: CTpyKkTypupaHaTa CTpaHa Ha ryMeHata neHTa

Mopa [ia NOKaXyBa HaHazBop.

BmeTHyBambe Ha (hunTepoT 3a Bnara (BcucyBame
Ha BnaXxuu matepuu) (uau cnuku E1-E2)

3a nonecHo 0TCTPaHyBatbe, NMPH BCUCYBatbe Ha MelliaBhUHA

0f1 BOAA W iBPCTH MAaTePHW BCUCYBAUOT COAPXH (hUnTep 3a

Bnara (20), Koj Ke ja 0nBOW BoAaTa 0f LIBPCTMTE MATEPUH.

- OrtBopeTe rv 3atBopauute (8) 1 n3BaaeTe ro rOPHUOT Aen
Ha BcucyBauor (7).

- CaprteTe ro Apxayot Ha duntep (29) fo kpaj Bo NpaBeLoT
Ha BpTetbe (3 M 13BaaeTe ro APXKauoT 3a (IUITep 3aeaHO
co rnasHuoT duntep (19) o ropHKAOT AEN Ha BCUCYBAUOT
(7).

- Hagneuere ro dunTepot 3a Bnara (20) npeky kopnara 3a
cuntep (30).

- BmertHeTe ro ropHuoT iien Ha BcucyBauoT (7) v 3aTBopeTe
rv 3aTBopauute (8).

Ynorpeba

» W3Bneuerte ro NPUKNYYOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPKYBatbETO UMK UHCTELHETO HA BCUCYBAYOT, NPea
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPe/oT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBu1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

Kora pakyBarte co BCHCYBauoT, IPOBEPETe anu ce

Bnokupanu Tpkanuata 3a bnokupatbe Ha BCUCYBaYoT, 3a Aa

Ce 3allTUTH BCUCYBAYOT O/} HEHAMEPHO TPKanatbe.

TecTupajTe rv Tpkanuata npef paboTetrse co coofBeTHaTa

nognora.

Crasabe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHrKaLMoHaTa Nnouka Ha BCUCYBaUoT.

» Undopmupajte ce 3a Baxkeukute oapeadbn/3akoHu Bo
Bawara 3eMja Bo 0jHOC Ha NOCTanyBakbeTo CO
YecTUUKM NPaB LUTO ce LUTETHH NO 34paBjeTo.

BcucyBauoT MoXe [ia Ce KOPUCTH 3a BCUCYBakbe 1

“30yBYBatb€ HA CNeJHUTE MaTepujani:

- TlpaB co rpaHMuHa BPEOHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m®

Bo ocHoBa, BCHCYBauoT He CMee Aa ce KOPUCTH BO

NMPOCTOPUH Kajie NOCTOM OMACHOCT Off eKC/I03Mja.

3a Ja ce 3arapaHTpa oNTUManeH KanawyuTeT Ha BCUCYBatbe

MOpa CeKorall LieoCHO [1a ro OfIBUTKYBaTe LipeBoTO 3a

BcucyBatbe (16) on ropHMoT Aen Ha BeucysavoT (7).
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BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

HanomeHa: lpoBepeTe Aany npu BCUCYBatbe Ha CYBH
Matepuu e BMETHaT rasHu1oT tuntep (19) Bo Bcucysayor.

BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npaB

- 3a/a ro BKNy4uTe BCHCYBauoT o
MPEKMHYBAYOT 3a M3BMpPatbe Ha PEXMM Ha 7t
paboTa (4) noctaBeTe ro Ha 03Hakara ﬂ
,BcucyBarbe”.

- 3a/1a ro HCKNyuMTe BCHCYBAYOT, NOCTaBETe 0)

r0 NPEKUHYBaYoT 3a U3bMpatbe Ha PexMM Ha
pabora (4) Ha 03HaKaTa ,/cknyuyBarbe®.

BcucyBatbe Ha npaBTa WTO ce Co3/jaBa AofeKa paborar

enektpuunute anatu (GAS 15 PS) (Buau cnuka F)

» Mopa pa nocron foBoNEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPOCTOPOT, GuAejku H3AYBHHOT BO3AYX ce Bpaka
BO npocTopujata. BHuMaBajTe Ha O4HOCHHUTE NpoNUCH
BO 3eMjaTa.

Bo BcucyBauoT MMa BrpafieHo LWyKo npuknyuHuua (3). Tamy

MOXe Aa NMPUKNYUNTE HAJBOPELLEH ENEKTPUUEH anapar.

BH1MaBajTe Ha MaKCHManHo A03BoNeHaTa NPUKIyYHa MoK

Ha eNeKTPUUHWOT anar LUTO Ce NPUKIYUyBa.

- MoHTHpajTe ro ananTtepoT 3a BcucyBatbe (14).

- BmertHeTe ro afanTeport 3a BcucyBatbe (14) Bo
MMNA3HULIMTE 33 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: npu pabotetbe Co ENEKTPUUHM anaTu, UnjLITo

[0BO[ Ha BO3AYX 10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

ybomHN nUnK, BPYCHUIKK UTH.), MOpa fia Ce OTBOPH OTBOPOT

3a HenoTpebeH Bo3ayx (31) Ha apantepor 3a

BcucyBatbe (14). Camo Ha Toj HauMH NoMyaBTOMATCKOTO

UKCTeHE Ha (HUNTEPOT MOXE Aa paboTh be3 npobnem.

lpuTOa, CBPTETE rO NPCTEHOT HAJj OTBOPOT 3a HEMOTPEDEH

Bo3ayx (31) moneka He ce nojaBu MakCUManeH oTBop.

- 3anpuknyuyBate Ha Ctapt/Cron- BN
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
nocTaseTe ro npekuHyBauoT 3a U3bop Ha
pexum Ha pabota (4) Ha 03HaKaTa
,CTapt/CTon-aBTOMaTHKa“.

- 3acraBame Bo ynorpeba Ha BcCyBauoT NpUKNyueTe ro
NPUKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anar Ha npuknyyHuuara (3).
BcucyBauoT aBTOMATCKM MouyBa co pabota.

— McknyueTe ro enekTpMUHKOT anar, 3a BCHCYBabeTo [a
3aBpLUHK.
®yHKkumjaTa 32 npopomkeH Tek Ha Ctapt/Cron-
aBTOMATKKaTa NPOLOMKYBa ia paboTh ywwte 6 CekyHau,
3a Jja ja Bcuca ocTaHatara npas Off LpeBoTo 3a
BCUCYBatbE.

~ 3a/1a ro MCKIyuuTe BCHCYBauoT, 0
nocTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a
13buparbe Ha pexum Ha paborta (4) Ha
03HaKata ,/cknyuyBatbe”.

BcucyBarbe Ha BNaXXHU MaTepPUun

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananuBy Unu1
€KCNNo3UBHHU TEMHOCTH, Ha Np. GeH3nH, macno,
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ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajte
JKeLuKa, 3anan1Ba UNK eKCnno3uBHa npae. He ro
KOpHCTeTe BCUCYBaYOT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH
onacHocT oA ekcnno3uja. lpasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE [1a Ce 3ananat W fja eKCnnogupaar.

» BcucyBauot He cmee ia ce KOPHCTH KaKo BoAeHa
nymna. Bc1cyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MELUaB1HHM 0ff BO3[YX W BOAA.

HanomeHa: [poBepete Aany Npu BCUCYBatbe Ha BNAKHK

MaTepuu e U3BafeH rmasHKOT puntep (19) of BcucyBauoT.

PaboTHHM ueKopH Npef BCHCYBakbe Ha BNaXKHH MaTepuu

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe (8) 1 U3BaaeTe ro rOPHUOT fien
Ha BcucyBayor (7).

- CaprteTe ro ApxayoT Ha duntep (29) [0 kpaj Bo NpaBeLoT
Ha BpTetbe (3 ¥ U3BaaeTe ro APXKauoT 3a (IUNTep 3aeaHO
co rnaBHuoT duntep (19) of ropHHUOT AEN Ha BCUCYBAUOT
(7).

- To notpeba oTcTpaHeTe ja nnacTuuHata keca (18) unu
Kecara 3a npas.

- Hasneuere ro cuntepot 3a Bnara (20) npeky kopnara 3a
duntep (30).

- BmetHeTe ro ropHuoT ien Ha BcucyBauoT (7) v 3aTBopeTe
rv 3aTBOpaunTe (8).

- MocraseTe ja rymeHata nexta (22) Bo noaHara MnasHuLa
(24).

BcucyBatbe Ha TEUHOCTH

- Brknyuere ro BcucyBauoT (npeknHyBay 3a 3bop Ha
HauMHOT Ha pabota (4) Ha 03HaKaTa ,BcucyBarbe”).

BcucyBauoT e onpemeH co nnoska. OTKako Ke ce NoCTUrHe

MaKCHUMarnHaTa BUCHHa Ha MOMHEHbE, BCUCYBaHbeTo Ke ce

npekuHe.

- [peknHyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa (4)
MnocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,McknyuyBatbe®.

- WcnpasHere ro cagot (1).

3a a u3bernete hopm1parbe MyBna no BNAXKHOTO

BCHCYBatbe:

- WsBagete ro ropH1oT en Ha Bcucysayort (7) 1 octasete
ro 106p0 Aa ce UcylLu.

- WsBaperte ro duntepot 3a Bnara (20) v ocTaserte ro
106po Aa ce UcylLu.

MonyaBTomarcko uucTetbe Ha unteport (Buan
cnuka G)

lMoaoLHa, OTKAKO jauMHaTa Ha BCUCYBarbe Ke Ce Hamanu,
(hvnTepoT Mopa Aa Ce UCUMCTH.

Konky uecto Tpeba ja ce uMcTv (MnTepoT 3aBUCH Of BUAOT U
KonMuKHaTa Ha npasTa. Co pefoBHa ynotpeba,
MaKCMMaHWOT KanauuTeT NoA0ro Ce 3aApXKyBa.

Mpw nonyaBToMaTCKoTO uncTerbe Ha tuntepot (SFC) co
MpOMEHa Ha CTPYEHETO Ha BO3MYXOT Ke Ce MCUMCTH
HacobpaHarta npaluiHa of iamMenuTe Ha (UnTepor.

[lokonky HabpaHWOT hunTep e U3BanKaH Ha NOBPLUKHATA, TOj
cenak e LienocHo (yHKUMOHaneH. PauHo uncTerbe Ha

HabpaHWoT hunTep CO TPOMatbe UK U3LYBYBatLE HE €
noTpebHO M MOXKE [ Fo MCUNCTH (HUNTEPOT.

AkTuBHpame Ha SFC-uucTete Ha unteport

- Co naHKaTa 3aTBOPETE [0 0TBOPOT Ha MNIA3HULKTE UMK
LIPEBOTO 32 BCUCYBatbe.

- MNputucHeTe 5 natv Ha SFC-npekuHyBayoT (6).

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTebe

» WUsBneuete ro NPUKNy4OKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAPKYBabETO UMK UNCTELHETO HA BCUCYBAYOT, Npes
perynupatbe Ha NoCTaBKUTE Ha yPeAoT, 3aMeHa Ha
[leNnoBUTe UMK TPrate HacTpaHa. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBauUoT.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBauOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

[lokonky e noTpebHo KopucTetbe Ha NpUKNyueH kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaasHuLa 3a Bosch-enexkrpuunv anaru, 3a aa usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» [pu cepBUC U UKCTEHE HA BCHCYBAUOT KOPUCTETE
Macka 3a 3alTHTa of Npas.

TMoBpPEMEHO MCUMCTETE FO KYKMULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaxHa Kpna.

» He uncrete ro BCHCYBauoT cO KOMNPHUMUPAH BO3AYX.
®unTepoT UK AipyruTe KOMMOHEHTU MOXE Aa Ce OLUTETaT.

MpoBepKa 3a npalu1Ha Ha NpaBoCMyKankata Mopa fia ce

BPLUM HajMasKy efHaLl roAWLLHO Of CTPaHa Ha

NPOX3BOAMTENOT MNM OBNACTEH Cepaucep (Ha np.

npoBepeTe r1 PUNTPUTE 3a OLUTETYBAbE, NPABOCMYKaNKaTa

32 NPOTEKyBatbe U KOHTPONHUTE YPEfin 3a NPaBunHoO

(DYHKUMOHMPatbE).

UncTere U 0ApXKyBatbe N0 BCHCYBatbe Ha ONacHU

marepuu

- CMeTajTe v cuTe 1enoB1 Kou MoXebu oLune Bo KOHTAKT
CO ONaCHM MaTepUH Kako KOHTAMUHUPAHK.

- TemenHo BcucajTe, U3bpuiueTe unv 3aneuarete ja
Ha[iBOpeLLHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMyKankara npef Aa ja
OTCTPaHMTE o} 0bnacTa co onacHu Matepuu.

- WcuwncTere ja, 1EMOHTUPAjTE ja U OAPXKYBAJTE ja
npaBOCMyKankara camo ako Toa MoXe fia ce Hanpasu be3
[ia ce 3arpoauTe cebecu unu Apyrute nuua. 3a Bpeme Ha
OLIPXKYBAHETO M UUCTEHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. U3Bpuiete ja pabotara Bo 40bpo npoBeTpeHa
npocTopuja.

- [lpBo UcuKCTETE ja HafiBOPELLHaTa CTPaHa Ha
npaBocMyKankata npes Aa ja ieMoHTUpaTe.

- Opnerte rv cuTe [enoBK O NPaBOCMYKanKara LUTo He
MO>XaT la Ce MCUMCTAT [JOBOMHO, BO HEMPOMYCTNIMBY KECH.
lMouwnTyBajTe r'M BaXeukuTe MPOMUCH 3a OTCTPaHyBatbe Ha
TaKoB 0TNaj.
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- VcumncTete ro NpoCTOPOT 3a OfIPXKYBatbe N0
3aBLLYBatbETO Ha paboTarta.

Uncretbe Ha huntepot

PenoBHOTO Npa3Hetbe Ha CafioT 3a NPaB W UNCTEHETO Ha

(hUNTEpOT rapaHTMpaart onTUManeH nepgopmMaHc Ha

BCHCYBatbe. [OKoMKy M moHaTamy He MOXe fia Ce MOCTUrHe

uCTaTa jauMHa Ha BCUCyBatbe, OHECETE ro BCUCYBAUOT BO

cepBHcHata cnyxba.

Bapetbe/3ameHa Ha dpuntepor (Bugu cnuku H1-H2)

BeqHall 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH duntep .

- CspreTe ro apxauoT Ha (ounTep (29) [0 kpaj Bo NpaBeLoT
Ha BpTetbe (3 ¥ U3BaaeTe ro APXKauoT 3a (IUNTep 3aeaHO
co rnaBHuoT duntep (19) of ropHHUOT AEN Ha BCUCYBAUOT
(7).

- M3Bneyuete ro M3BaNKaHUOT/OLITETEHUOT IMaBeH unTep
(19) on apxauot 3a ountep (29).

- WcueTkajTe rv namenute Ha rnasHuoT duntep (19) co
MekKa ueTka.

Wn
3ameHerte ro owTeTeHnoT rmaseH duntep (19).

- [locTaBete ro apxauot 3a ountep (29) Ha McuucTeHnoT/
HOB rnaseH untep (19).

- CraBeTe ro jpxayoT Ha duntepot (29) 3aeaHo co
rnaBH1oT duntep (19) npeky kopnara 3a cuntep (30) 1

OTCcTpaHyBatbe Ha NPeuku

» Ako ce nojaeu aedekr (Ha np. ckpiweH duntep),
BCHCYBauoT 3a NPaB MOPa BeJHall f1a Ce UCKNYYH.
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CBpTETE 10 ApXKauoT Ha unTepot (29) ao kpaj Bo
npaBeLoT Ha BpTetbe ([

- BMmeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BeucyBauor (7) v 3atBopete
rv 3aTBopauute (8).

- OrBopere rv 3atBopauuTe (8) 1 U3BageTe ro ropHUOT AeN
Ha BcucyBauoT (7).

Yucremwe Ha capot

W3bpuwere ro canot (1) onspeme-HaBpeme co BoobUuaeHo
Heabpa3uBHO CPE/ICTBO 33 UNCTEHE M OCTABETE 0 [1a Ce
WUCYLLK.

Cknapupatbe U TpaHcnopTt (Buam cnuka l)
— 3aBWTKajTe ro MpexHUOT kaben oKony paukara 3a HoCete

(5).

- CraBeTe I'vl LieBK1Te 3a BcucyBatbe (25) Bo gpxaunte
(11).

- TocTagete ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (16) okony ropHUoT
[IeN Ha BCMCYBAYOT M 3aKaueTe v BPBKUTE 3a ApXKEtbe
(15) Bo Apxauor (10).

- HoceTe ro BcucyBauoT camo 3a paukara 3a Hocetbe (5).

~ CknagupajTe ro BCUCYyBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3ALUTUTETE 0 Of] HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

- 3aparv tmkcupare Tpkanuata (9) nputucHere ja
KOuHMLaTa Ha Tpkanuara (13).

Mpep HOBO CTapTyBatkbe MOpa Aa Ce OTCTPaHH
nAedekror.

Mpobnem Momowu
TypbuHara 3a BcucyBarbe He paboti. - [poBeperte rv CTpYjHUOT Kaben, NPUKYUYOoKOT 3a CTPYja, 0CUrypyBauoT U
NpUKIYyYHMLATA.
GAS 15 PS:
MpekrHyBauoT 3a M3bop Ha pexunm Ha pabota (4) ctou Ha ,CtapT/CTon aBTOMaTUKA".
- [locTaBeTe ro NpekuUHyBauoT 3a U3bMpatbe Ha PeXxuM Ha pabota (4) Ha o3Hakata
,BcucyBarbe" ofiH. BKIYUETE ro NPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anaT Ha
npuknyuHuara (3).
TypbuHara 3a BCUCyBatbe NOBTOPHO  — MCKMyueTe ro BCUCYBAUOT W NoyekajTe 5 CeKyHau U noToa NoBTOPHO BKyUeTe.
He paboTy W N0 NpasHerbEeTO Ha CaoT.
Ce rybu cunata Ha BCUCYBatbe. - Wcnpasnere ro cagot (1).

- OrcTpaHere ja bnokagara o M1asHuLaTa 3a BCUCYBatbe, LieBKaTa 3a
BcucyBatbe (25), LpeBoTo 3a BeucyBatbe (16) unu duntepor (19).

- 3ameHerTe ja nnacTuuHara keca (18) unu Kecara 3a npas.

- [paBunHO BKNoneTe ro pxayot 3a cuntep (29).

- [lpaBunHo NocTaBeTe ro ropHUOT Aen Ha BeucyBauoT (7) v 3aTBopeTe 1

Kanauutbara (8).

- 3ameHerte ro rnasHKOT tuntep (19).

W3nerysa npae npy BCUCYBabETO - TpoBepeTe ro NPaBUNHOTO BrpajlyBatbe Ha rmaBHKOT untep (19).

- 3ameHete ro rnaBHKOT thuntep (19).

ABTOMaTHKaTa Ha UCKNyuyBare

Kaj ENEeKTPUYHU HeCnpoBOA/IUBU TEYHOCTH UNU NMPU CO3[jaBatbe Ha NeHa He

(chcyaarbe Ha BNaXXH! MaTepVII/I) He (*JyHKLlMOHVIpa ABTOMATUKaTa Ha UCKNyuyBatbe.

pearupa.

- TlocTojaHo KOHTPONKMPA]Te Ha COCTOjbaTa Ha HaMoMHETOCT.
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Mpobnem Momow

UncTerbeto Ha hUnTepoT He paboTu.

- [putucHete Ha SFC-npeknHyBayor (6).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOMU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnouka Ha Nnpor3BozaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNnHM agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

BcucyBauot, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKM NPUDATIMB HAUMH.
He ro thpnajte BCMCyBauoT BO A0MalLHATA
KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUUHN U eNEKTPOHCKM YPEeaH U HUBHA HALMOHANHa
ynoTpeba, BCUCyBauuTe LITO ce BOH ynoTpeba Mopa
O[1€NHO [1a Ce CODMPaaT 1 1a Ce PELMKNMpPaaT Ha eKOMOLLIKH
NpUdATINB HAUMH.

[loKONKy ce 0TCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe Aa UMaaT LUTETHU BNUjaHu]ja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 3[1PaBjeTO Ha NyIeTo nopaau
MOXXHOTO MPHUCYCTBO Ha OMACHW MATEPHH.
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Bezbhednosne napomene

Sigurnosne napomene za usisiva¢
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
| II | Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
I_____I uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se

osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
izazivace kancera.

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezhednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

[N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moZe koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektricnog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.
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[N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno ¢istite plovak i proveravajte dali je
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljuivo struénom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem moZete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Procitajte sve
II bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputstava moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
" 4% sisiva¢ klase usisavanja L prema [EC/

LA EN 60335-2-69 za suvo usisavanje

prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
> 1mg/m®

y 4 A

Ne kacite usisiva¢ za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisivac nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i o$tecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze

prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

>
E

%

%

B2 il  Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasine koja mozZe nastati
usled rada elektricnih alata
Usisivac se ukljucuje automatskii ponovo
se iskljucuje nakon odlaganja

0) Iskljuéivanje

q 58 Usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka prikljuenog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)
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Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
& prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
200, i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje
0e0e0 rezervoara za prasinu prepustite

iskljucivo strucnom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloziti
opasnosti vase zdravlje.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih te¢nosti i sme$e vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom grani¢nom vrednoscu

>1mg/m’.

Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje prikazanih komponenti odnosi se na ilustraciju
usisivaca na grafickoj stranici.

(1) Rezervoar

(2) Prijemnica za crevo (funkcija usisavanja)
(3) Uticnica za elektricni alat

(4) Prekidac za biranje rezima rada

(5) Ruckazanosenje

(6) SFC prekidac

(7) Gornji deo usisivata

(8) Zatvarac gornjeg dela usisivaca

(9) Okretni tocak

(10) Drzac za usisno crevo

(11) Drzac za usisnu cev

(12) Prijemnica za crevo (funkcija izduvavanja)
(13) Kocnica okretnih tockova

(14) Usisni adapter

(15) Kais$ za drzanje usisnog creva

(16) Usisno crevo

(17) Zakrivljena mlaznica

(18) Plastiéna vreca/kesa za prasinu®

(19) Glavni filter

(20) Mokri filter

(21) Miaznica zafuge

(22) Umetak sa gumenom ivicom

(23) Umetak sa Cetkama

(24) Milaznica za podove

(25) Usisna cev

(26) Pritisno dugme

(27) Otvor za usisavanje

(28) Stezaljka za pricvrscivanje plasticne vrece
(29) Drzac filtera

(30) Korpafiltera

(31) Otvor zainfiltriran vazduh

(32) Izduvno crevo”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Usisiva¢ za mokro i suvo GAS 15PS
usisavanje

Broj artikla 3601JE51..
Nominalna ulazna snaga w 1100
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara | 15
(bruto)

Neto zapremina (tecnost) | 8
Zapremina vrecice za prasinu | 8
Maks. potpritisak"

- Usisiva¢ kPa 22
- Turbina kPa 27
Maks. koli¢ina protoka®

- Usisiva¢ I/s 33
- Turbina I/s 53
Automatsko pokretanje/ °
zaustavljanje

Klasa prasine L
Tezina” kg 9,6
Klasa zastite Sl
Vrsta zastite IPX4

A) izmereno usisnim crevom precnika @ 35 mm i duzine 3 m

B) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje®

Nominalni Maksimalna  Minimalna
napon snaga snaga
EU 220-240V  2200W 100 W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka priklju¢enog
elektricnog alata (u zavisnosti od zemlje)

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke prilikom
rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
zasluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montaza
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete

odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.

Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje

(pogledajte sliku A)

Usisno crevo (16) je opremljeno Clip sistemom kojim se

moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (14),

zakrivljena mlaznica (17)).

Montaza mlaznica i cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (17) na usisno crevo
(16), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(26) usisnog creva.

- Nakon toga Cvrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (17).

- ZademontaZu pritisnite pritisnu dugmad (26) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (14) na usisno crevo (16), sve
dok ¢ujno ne ulegnu oba pritisna dugmeta (26) usisnog
creva.

- ZademontaZu pritisnite tastere (26) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza usisnog creva

Funkcija usisavanja (pogledajte sliku B1)

- Prikljucite usisno crevo (16) na prijemnicu creva (2) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru okretanja &.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji
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korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u
zavisnosti od uticaja zivotne sredine i telesnog dozivljaja).
Generalno, Bosch preporucuje koris¢enje antistatickog
usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suvih materijala.

Funkcija izduvavanja (vidi sliku B2)

» Usisivac raspolaze funkcijom izduvavanja. Ne
ispustajte izduvni vazduh u slobodan prostor.
Koristite funkciju izduvavanja samo sa ¢istim crevom.
Prasine mogu ugroziti zdravlje.

Za funkciju izduvavanja koristite samo ovde prikazano crevo

zaizduvavanije (32) (pribor) sa odgovaraju¢im prikljuckom.

Isporuceno usisno crevo ne sme da se koristi za izduvavanje.

- Usisivac ukljucite najmanje na 5 s (prekidac za biranje
rezima rada (4) na simbol ,Usisavanje“) kako biste usisno
crevo (16) ocistili od nataloZene prasine.

- Okrenite usisno crevo (16) do grani¢nika u smeru
okretanja % i izvucite ga iz prijemnice creva (2).

- Utaknite izduvno crevo (32) u prijemnicu creva (12) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru okretanja(al.

Postavljanje/uklanjanje plasticne vrece ili kese
za prasinu (suvo usisavanje) (pogledaijte slike
C1-C4)

Zasuvo usisavanje plasti¢nu vre¢u (18) ili kesu za prasinu

(pribor) mozete da postavite u rezervoar (1). Na taj nacin se

olak$ava odlaganje krupne prljavstine na otpad.

Postavljanje plasticne vrece

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca
(7).

- Umetnite plasti¢nu vreu (18) sa otvorom za punjenje
prema gore u rezervoar (1). Plasticnu vrecu priCvrstite
ispod usisnog otvora (27) pomocu stezaljki (28).

- Uverite se da plasti¢na vreca (18) u potpunosti naleze na
unutrasnje zidove rezervoara (1).

- Ostatak plasticne vrece (18) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace
(8).

Uklanjanje i zatvaranje plasti¢ne vrece

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca
(7).

- Ivicu pune plasticne vrece (18) vucite ka nazad iz stezaljki
(28).

- lzvucite plasti¢nu vrecu (18) pazljivo iz rezervoara (1)
kako je ne biste ostetili.

- Pritome pazite na to da plasti¢na vreca ne dodiruje otvor
za usisavanje (27) ili druge ostre predmete.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca
(7.

- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu (18) sa prikljucne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
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poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (1).

- Postavite novu kesu za prasinu preko prikljuéne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duzini prileZe na unutrasnji zid rezervoara
(2).

- Postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace

(8).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro

usisavanje) (pogledajte sliku D)

- Podignite trake cetke(23) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (24).

- Postavite gumene zaptivke (22) u mlaznicu za podove
(24).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.

Postavljanje mokrog filtera (mokro usisavanje)

(pogledajte slike E1-E2)

Radi lakSeg odlaganja na otpad prilikom usisavanja smese

vode i ¢vrstih materija usisivac sadrzi mokri filter (20) koji

odvaja te¢nosti od ¢vrstih materija.

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca
(7).

- Okrenite drzac filtera (29) do grani¢nika u smeru
okretanja G i izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (19) iz gornjeg dela usisivaca (7).

- Mokrifilter (20) navucite preko korpe filtera (30).

- Postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace

(8).
Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprec¢ava nenameran start usisivaca.

Tokom rada usisivaca vodite racuna da tockiéi za fiksiranje

na usisivacu budu blokirani, da bi usisiva¢ bio zasti¢en od

slucajnog otkotrljavanja. Pre rada proverite funkciju tockica
na datoj podlozi.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Prasina sa grani¢nom vredno$cu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (16)
uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela
usisivaca (7).

Suvo usisavanje

Napomena: Uverite se da je prilikom suvog usisavanja glavni
filter (19) postavljen u usisivac.

Usisavanje natalozene prasine
- Kako biste ukljucili usisivac, prekidac za

biranje vrste rezima rada (4) stavite na Zos
simbol ,Usisavanje®. i
- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za 0)

biranje vrste rezima rada (4) postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje”.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata (GAS 15 PS) (videti sliku F)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (3).

Tu moZete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter (14).

- Utaknite usisni adapter (14) u usisne nastavke
elektri¢nog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani
vazduh (31) usisnog adaptera (14). Tek tada
poluautomatsko ¢is¢enije filtera radi bez problema.

U tu svrhu okredite prsten otvora za infiltriran vazduh (31),

sve dok ne nastane maksimalni otvor.

- Zapustanje u rad automatskog
pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za izbor rezima rada (4)
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje®.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (3). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jo$ najvise 6 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljuéili usisivac, prekidac za 0)
izbor rezima rada (4) postavite na simbol
LIskljucivanje®.

Eﬁgﬂﬂg

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: Uverite se da je prilikom mokrog usisavanja

glavni filter (19) uklonjen iz usisivaca.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca
(7).

- Okrenite drzac filtera (29) do grani¢nika u smeru
okretanja [SJ i izvadite drZac filtera zajedno sa glavnim
filterom (19) iz gornjeg dela usisivaca (7).

- Uklonite po potrebi plasti¢nu vre¢u (18) ili kesu za
prasinu.

- Mokrifilter (20) navucite preko korpe filtera (30).

- Postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace
(8).

- Postavite gumenu zaptivku (22) u mlaznicu za podove
(24).

Usisavanje tecnosti

- Ukljucite usisivac (prekidac za biranje rezima rada (4) na
simbol ,Usisavanje“).

Usisivac je opremljen plovkom. Ukoliko je postignut

maksimalni nivo napunjenosti, usisavanje se zaustavlja.

- Prekidac za biranje rezima rada (4) postavite na simbol
LJskljucivanje®.

- Ispraznite rezervoar (1).

Zaizbegavanje formiranja budi nakon mokrog usisavanja:

- Skinite gornji deo usisivaca (7) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite mokri filter (20) i ostavite ga takode da se dobro
osusi.

Poluautomatsko ciscenje filtera (pogledajte

sliku G)

Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati Ciscenje filtera.

Ucestalost ¢iséenia filtra zavisi od vrste i koli¢ine prasine. Pri
redovnoj upotrebi ostaje duze sacuvan maksimalni ucinak
usisavanja.

Prilikom poluautomatskog ¢is¢enja filtera (SFC)
preokretanjem vazdusne struje Ciste se lamele filtera od
naslaga prasine.

Povrsinski zaprljan faltasti filter je u potpunosti
funkcionalan. Ruc¢no ¢is¢enje ravnog faltastog filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moze da
osteti filter.

Aktiviranje SFC ¢i$cenja filtera
- Zatvorite povrsinom $ake otvor mlaznice ili usisnog creva.
- 5 puta pritisnite SFC prekidac (6).

Srpski|175

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme o€istite kuciste usisivaca viaznom

krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iScenje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu ostetiti.

Najmanje jednom godi$nje proizvodac ili obucena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisivaca na prasinu (npr.

proveru ostecenja filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne

funkcije uredaja za kontrolu).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obrisite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

- Usisivac Cistite, demontirajte i vrSite odrZavanje usisiva¢
samo ako je to moguce bez ugrozavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrzavanja i ¢is¢enja liénu
zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

- Pre nego $to demontirate usisivac, pre toga ocistite
spoljasnjost usisivaca.

- Sve delove usisivaca koje ne moZete oCistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite ra¢una o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

- Nakon radova ocistite radni prostor.

Ciscenie filtera

Redovno praznjenje rezervoara za prasinu i ¢iscenje filtera

obezbeduje optimalnu usisnu snagu. Ako se usisna snaga

potom ne dostigne, morate usisiva¢ dostaviti u korisnicki

Servis.

Uklanjanje/zamena filtera (pogledajte slike H1-H2)

Odmah zamenite o$tecene faltaste filtere.

- Okrenite drzac filtera (29) do grani¢nika u smeru

okretanja 6 i izvadite drzac filtera zajedno sa glavnim
filterom (19) iz gornjeg dela usisivaca (7).

- lzvucite zaprljani/o$teceni glavni filter (19) iz drzaca
filtera (29).
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- Ocetkajte lamele glavnog filtera (19) mekom cetkom.
ili
Zamenite o$teceni glavni filter (19).

- Postavite drzac filtera (29) na ocis¢en/novi glavni filter
(19).

- Postavite drzac filtera (29) zajedno sa glavnim
filterom (19) iznad korpe filtera (30) i okrenite drzac¢
filtera (29) do grani¢nika u smeru okretanja &,

- Postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace
(8).

- Otvorite zatvarace (8) i podignite gornji deo usisivaca

(7).

Otklanjanje smetniji
» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢

mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre

ponovnog pustanja u rad.

Ciscenje rezervoara
Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dblagim sredstvom
za Cis¢enje ostupnim u prodaji i ostavite zatim da se osusi.

Cuvanje i transport (pogledajte sliku I)

- Mrezni kabl namotajte oko rucke za nosenije (5).

- Utaknite usisne cevi (25) u drzace (11).

- Usisno crevo (16) polozite oko gornjeg dela usisivaca i
zakacite kai$ za drzanje (15) u drzac (10).

- Usisivac nosite pomocu rucke za nosenje (5).

- UsisivaC odloZite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

- Dabiste blokirali upravljacke tockice (9), pritisnite
koc¢nicu pokretnih tockica (13).

Problem Resenje

Usisna turbina ne radi.

- Proverite mrezni kabl, mreZni utikac, osigurac i uti¢nicu.

GAS 15 PS:

Prekidac za biranje rezima rada (4) je na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje®.

- Prekidac za izbor rezima rada (4) postavite na simbol ,,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (3).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljucite i sacekajte 5 sekundi, zatim ga ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.

Usisna snaga popusta. - Ispraznite rezervoar (1).

- Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (25), usisnog creva (16) ili

filtera (19).

- Zamenite plasticnu vrecu (18) ili vrecicu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera (29).

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

- Zamenite glavni filter (19).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite da i je glavni filter (19) pravilno postavljen.

- Zamenite glavni filter (19).

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguje. radi.

Kod elektricno neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne

- Redovno proveravajte napunjenost.

Ciscenie filtera ne radi.

- Pritisnite SFC prekidac (6).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd
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Tel.: +381 116416291
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Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorilain

lLIJ navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
| | in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otrociin osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.

Slovenscina| 177

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ce ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.
[NOPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v

namen, dolocen v navodilih za
uporabo.

[N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Plovec redno Cistite in preverjajte, ali je
morebiti poskodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba za$c¢itnega stikala zmanjsuje tveganje
elektri¢cnega udara.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
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sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj

opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna

zasCitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poSkodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vticnica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Sesalnik razreda prahu L po IEC/

’ EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo

izpostavljenosti > 1 mg/m®

©® [

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne $kode.

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne in
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

S
¥

Simboli in njihov pomen

EREP - Samodejni vklop/izklop
Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij
Sesalnik se samodejno vklopiin s
¢asovnim zamikom ponovno izklopi

© Izklop

i & Odsesavanje

Odsesavanje nabranega prahu
Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci
prikljucenega elektri¢nega orodja
(odvisno od drzave)

OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in
vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e
filtrirni sistem ni names$cen skrbno in v
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravije.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je
pra$notehnic¢no pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v
obrtnistvu, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na
strani s shematskim prikazom.

(1) Zbiralnik

(2) Vpetje gibke cevi (funkcija sesanja)
(3) Vticnica za elektri¢no orodje

(4) Stikalo za izbiro nacina delovanja

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

(5) Nosilni rocaj

(6) Stikalo za funkcijo SFC

(7)  Zgornji del sesalnika

(8) Zapiralo zgornjega dela sesalnika

(9) Sprednje kolesce

(10) Drzalo za gibko sesalno cev

(11) Drzalo za sesalne cevi

(12) Vpetje gibke cevi (funkcija izpihovanja)
(13) Zavoraza sprednije kolesce

(14) Adapter za odsesavanje

(15) Drzalna zanka za gibko sesalno cev
(16) Gibka sesalna cev

(17) Kolenasta Soba

(18) Plasti¢na vrecka/vrecka za prah?
(19) Glavnifilter

(20) Filter za mokro sesanje

(21) Sobazafuge

(22) Gumijasti nastavek

(23) Ravnakrtaca

(24) Sobazatla

(25) Sesalnacev

(26) Pritisni gumb

(27) Sesalna odprtina

(28) Sponke za pritrditev plasticne vrecke
(29) Drzalofiltra

(30) Filtrska kosara

(31) Odprtina za vdorni zrak

(32) Cevzaizpihovanje®

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Sesalnik za mokro/suho GAS 15 PS
sesanje

Katalo$ka Stevilka 3601JE51..
Nazivna mo¢ W 1100
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina zbiralnika | 15
(bruto)

Neto prostornina (tekocina) | 8
Prostornina vrecke za prah | 8
Najv. podtlak”

- Sesalnik kPa 22
- Turbina kPa 27
Najv. pretok”

- Sesalnik I/s 33
- Turbina I/s 53
Samodejni vklop/izklop °
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Sesalnik za mokro/suho GAS 15PS
sesanje

Razred prahu L
Teza® kg 9,6
Razred za$Cite N
Vrsta zadcite IPX4

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolzino
3m

B) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Samodejni vklop/izklop®”

L\ EVATF Najvecjamo¢ Najmanjsa
napetost moé
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Podatki o dovoljeni prikljuéni modi priklju¢enega elektricnega
orodja (odvisno od drzave)

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obic¢ajno
znasa 74 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za
sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko A)

Gibka sesalna cev (16) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (14), kolenasta Soba (17)).

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (17) na gibko sesalno cev (16) namestite
tako, da se pritisna gumba (26) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto $obo (17) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge, sesalno cevitd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (26) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.
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Montiranje adapterja za odsesavanje

- Adapter za odsesavanje (14) namestite na gibko sesalno
cev (16) tako, da se pritisna gumba (26) gibke sesalne
cevi sli$no zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (26) in sestavna dela
povlecite narazen.

Namestitev sesalne cevi

Funkcija sesanja (glejte sliko B1)

- Gibko sesalno cev (16) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (2) in jo zavrtite v smeri vrtenja B do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostatic¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Funkcija izpihovanja (glejte sliko B2)

» Sesalnik ima tudi funkcijo izpihovanja. Izhodnega
zraka ne izpihavajte v odprt prostor. Funkcijo
izpihovanja uporabljajte le s Cisto gibko sesalno cevjo.
Prahovi so lahko zdravju Skodljivi.

Za funkcijo izpihovanja uporabite le prikazano cev za

izpihovanje (32) (pribor) s primernim prikljuckom. Prilozene

gibke sesalne cevi ne uporabljajte za izpihovanje.

- Sesalnik vklopite za vsaj 5 s (stikalo za preklop med nacini
delovanja (4) na simbol ,Sesanje”), da z gibke sesalne
cevi (16) odstranite prisotni prah.

- Gibko sesalno cev (16) zavrtite v smeri vrtenja W do
prislona in jo povlecite iz vpetja gibke cevi (2).

- Cevzaizpihovanje (32) vstavite v vpetje gibke cevi (12)
in jo zavrtite v smeri vrtenja (sl do prislona.

Namestitev/odstranjevanje plasticne vrecke ali
vrecke za prah (suho sesanje) (glejte slike C1-
C4)

Za suho sesanje lahko plasti¢no vrecko (18) ali vrecko za

prah (pribor) vstavite v zbiralnik (1). S tem bo

odstranjevanje grobe umazanije lazje.

Namestitev plasti¢ne vrecke

- Odprite zapirala (8) in odstranite zgornji del sesalnika
(7.

- Plasti¢no vrecko (18) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1). Plasti¢no
vrecko pod sesalno odprtino (27) pritrdite s sponkami
(28).

- Prepricajte se, da se plasti¢na vrecka (18) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

- Preostanek plasticne vrecke (18) namestite Cez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirala (8).

Odstranjevanje in zapiranje plasticne vrecke

- Odprite zapirala (8) in odstranite zgornji del sesalnika
(7).

- Povlecite rob polne plasti¢ne vrecke (18) iz sponk (28) v
smeri nazaj.

- Plasti¢no vrecko (18) previdno odstranite iz zbiralnika
(1) in pazite, da je ne poskoduijete.

- Pritem pazite, das plasti¢no vrecko ne podrsate ob
sesalno odprtino (27) ali kaksne druge ostre predmete.

Namestitev/menjava vrecke za prah (pribor)

- Odprite zapirala (8) in odstranite zgornji del sesalnika
(7.

- Polno vrecko za prah (18) snemite s prikljucne prirobnice
v smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s
preklopom pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz
zbiralnika (1).

- Novo vrecko za prah poveznite preko prikljucne
prirobnice sesalnika. Prepricajte se, da se vrecka za prah
po vsej dolzini prilega notranjim stenam zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirali (8).

Vstavljanje gumijastega nastavka (mokro
sesanje) (glejte sliko D)

- Ravno krtaco (23) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla (24).

- Gumijaste nastavke (22) vstavite v Sobo za tla (24).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzgor.

Namestitev filtra za mokro sesanje (mokro
sesanje) (glejte slike E1-E2)

Za lazje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz vode in trdnih

snovi je sesalnik opremljen s filtrom za mokro sesanje (20),

ki loci tekocino in trdne snovi.

- Odprite zapirala (8) in odstranite zgornji del sesalnika
(7).

- Drzalofiltra (29) zavrtite v smeri vrtenja EJ do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (19) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (7).

- Filter za mokro sesanje (20) poveznite Cez filtrsko kosaro
(30).

- Namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirali (8).

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pri uporabi sesalnika pazite na to, da so pritrdilna kolesa

blokirana, saj boste tako zavarovali sesalnik pred

nenamernim premikanjem. Pred delovanjem preverite, ali
kolesa na doloceni podlagi delujejo pravilno.
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Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m*

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(16) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(7).

Suho sesanje

Opomba: prepricajte se, da ste za suho sesanje v sesalnik
vstavili glavni filter (19).

Sesanje nabranega prahu

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za b
preklapljanje med nacini delovanja (4) 2%
nastavite na simbol za sesanje. ﬂ,

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za 0

preklapljanje med nacini delovanja (4)
nastavite na simbol za izklop.

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(GAS 15 PS) (glejte sliko F)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. Upostevajte
ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$cena varnostna vticnica (3). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektricno orodje. Upostevajte

najvecjo dovoljeno prikljuéno moc prikljucenega
elektri¢nega orodja.

- Namestite adapter za odsesavanije (14).

- Adapter za odsesavanije (14) namestite na prikljucek za
odsesavanje elektri¢nega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektricnimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vdorni zrak (31) adapterja za

odsesavanje (14). Le tako lahko polsamodejno Ciscenje

filtra deluje brezhibno.

Obro¢ pri odprtini za vdorni zrak (31) vrtite, dokler ni

odprtina povsem odprta.

- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa =154
sesalnika izbirno stikalo za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za
L»avtomatski vklop/izklop®.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje,
priklju¢eno na vticnico (3). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektricno orodje.
Funkcija naknadnega delovanja avtomatskega vklopa/
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izklopa nato deluje $e do 6 sekund, da iz gibke sesalne
cevi posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo 0)
zaizbiro nacina delovanja (4) nastavite
na simbol za izklop.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: prepricajte se, da je za mokro sesanje glavni filter

(19) odstranjen iz sesalnika.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Odprite zapirala (8) in odstranite zgornji del sesalnika
(7).

- Drzalofiltra (29) zavrtite v smeri vrtenja 6 do prislonain
drzalo filtra skupaj z glavnim filtrom (19) odstranite iz
zgornjega dela sesalnika (7).

- Po potrebi odstranite plasticno vrecko (18) ali vrecko za
prah.

- Filter za mokro sesanje (20) poveznite ez filtrsko kosaro
(30).

- Namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirala (8).

- Gumijasti nastavek (22) vstavite v Sobo za tla (24).

Sesanje tekocin

- Vklopite sesalnik (stikalo za izbiro nacina delovanja (4)
nastavite na simbol ,Sesanje”).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je doseZena najvisja

raven napolnjenosti, se sesanje ustavi.

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
Llzklop®.

- lIzpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite zgornji del sesalnika (7) in poCakajte, da se
temeljito posusi.

- Odstranite filter za mokro sesanje (20) in prav tako
pocakajte, da se temeljito posusi.

vev v

Polsamodejno ¢iséenije filtra (glejte sliko G)

Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a ve¢, morate aktivirati
ciscenje filtra.

Pogostost ¢iscenja filtra je odvisna od vrste in kolicine
prahu. Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani najvecja moc.

Pri polsamodejnem ¢is¢eniu filtra (SFC) obrnjen zracni tok z
lamel filtra odstrani nalozen prah.

Povrsinsko umazan nagubani filter $e deluje. Rocno Ciscenje
plos¢atega nagubanega filtra s potrkavanjem ali

izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
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Zagon Ciscenja filtra SFC - Ko koncate z vzdrzevalnimi deli, oCistite tudi obmocje, na
~ Zroko pokrijte odprtino $obe ali sesalne cevi. katerem ste jih izvajali.
- b5-krat pritisnite na stikalo SFC (6). Cis¢enie filtra
Redno praznjenje zbiralnika za prah in Ciscenije filtrov
Vzdrievanje in servisiranje zagotavlja optimalno sesalno moc¢. Ce kljub temu ne morete
vzpostaviti sesalne moci, morate sesalnik odpeljati na servis.
VzdrZevanje in ¢iséenje Odstranitev/menjava filtra (glejte slike H1-H2)

> Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, &iséenjem, Poskodovan nagubani filter nemudoma zamenjajte.

spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali - Drzalofiltra (29) zavrtite v smeri vrtenja 6 do prislonain
shranjevanjem sesalnika izvlecite vti¢ iz vtiénice. S drZalo filtra skupaj z glavnim filtrom (19) odstranite iz
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren zgornjega dela sesalnika (7).
zagon sesalnika. - Umazan/poskodovan glavni filter (19) odstranite iz drzala
» Za dobro in varno delo naj bodo sesalnik in filtra (29).
prezracevalne reze vedno Cisti. - Z mehko krtacko oCistite lamele filtra (19).
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu ali
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektriéna orodja Bosch, Zamenjajte poskodovan glavnifilter (19).
da ne pride do ogrozanja varnosti. - Drzalofiltra (29) namestite na ociscen/nov glavni filter
» Pri éiséenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite (19).
protiprasno masko. - Drzalofiltra (29) skupaj z glavnim filtrom (19) poveznite
Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo. prek filtrske kosare (30) in drZalo filtra (29) zavrtite v
» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko smeri vrtenja @ do prislona.
poskoduijete filter ali druge komponente. - Namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirala (8).
Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena - Odprite zapirala (8) in odstranite zgorniji del sesalnika
oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter (7).

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi e e i
brezhibno delujejo). CiScenje zbiralnika

. ey . . o v s Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obic¢ajnim, neabrazivnim
ll:g‘l;izevame in Eiscenje po sesanju zdravju Skodljivih Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

- Vse dele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi Shranjevanje in transport (glejte sliko 1)
snovmi, obravpavajte kqt oporecnev.' ) — Priklju¢ni kabel navijte okrog nosilnega rocaja (5).
- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju

Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito N S?Sa'"e cevi {25) namestite na drzalaﬂ (11). .
posesaite, obrisite ali zatesnite. - Gibko sesalno cev (16) napeljite okoli zgornjega dela

- Sesalnik ogistite, razstavite ali vzdriujte le, &e to lahko sesalnikain drZalni zanki (15) obesite na drzalo (10).

storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med - Sesalnik nosite samo z nosilnim rocajem (5).

vzdrzevanjem in ¢i§¢enjem nosite osebno za$¢itno - Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred

opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih nepooblasceno uporabo.

prostorih. - Zazapah vrtljivih koles (9) pritisnite na zavoro za vrtljivo
- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost. kolo (13).

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogode ustrezno ocistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovi¢nim zagonom je treba

tezavo odpraviti.
Tezava Ukrepi
Sesalna turbina se ne zazene. - Preverite omrezni kabel, vti¢, varovalko in vti¢nico.

GAS 15 PS:
stikalo za izbiro nacina delovanja (4) je v polozaju za samodejni vklop/izklop.

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) prestavite na simbol za sesanje oz. vklopite
elektriéno orodje, priklju¢eno na vti¢nico (3).
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Tezava Ukrepi

Sesalna turbina se po izpraznjenju
zbiralnika ne zaZene znova.

Hrvatski| 183

- lIzklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ga znova vklopite.

Sesalna moc slabi. - lIzpraznite zbiralnik (1).

- Ocistite zamaSeno sesalno $obo, sesalno cev (25), gibko sesalno cev (16) ali

filter (19).

- Zamenjajte plastic¢no vrecko (18) ali vrecko za prah.

- Drzalofiltra (29) se mora pravilno zaskociti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (7) in zaprite zapirali (8).

- Zamenjajte glavni filter (19).

Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je glavni filter (19) pravilno namescen.

- Zamenjajte glavni filter (19).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se  Pri elektricno neprevodnih tekocinah ali pri penjenju samodejni izklop ne deluje.

ne vklopi.

- Ves ¢as preverjajte napolnjenost.

Ciscenie filtra ne deluje.

- Pritisnite stikalo SFC (6).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca ne igraju s usisavacem.

» Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzrociti
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

Bosch Power Tools
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njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama cak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito ¢istite plovak i provjerite je li
ostecen. U suprotnom moZe utjecati na rad.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrZana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.

» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisava¢ na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
f’f II UPOZORENJE! Treba procitati sve

sigurnosne napomene i upute. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Usisavac klase prasine L prema IEC/

EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s grani¢nom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

& A
Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisavac se

ne moZe transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i ostecenja.

E

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. Usisavac se moZe prevrnuti i
ostetiti. Postoji opasnost od ozljede.

R &

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasina koje nastaju pri radu
elektricnih alata

Usisavac se automatski ukljucujeis
vremenskom odgodom ponovno se
iskljucuje
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Simboli i njihovo znacenje

© Iskljucivanje
i & Usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi
prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no
zazemlju)

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjeSavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije

>1mg/m’.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranici sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Prikljucak crijeva (funkcija usisavanja)
(3) Uticnica za elektricni alat

(4) Prekidac za biranje nacina rada

(5) Ruckazanosenje

(6) Sklopka SFC

(7) Gornjidio usisavaca

(8) Zatvarac za gornji dio usisavaca

(9) Upravljacki kota¢

(10) Drzac usisnog crijeva

(11) Drzac usisnih cijevi

(12) Prikljucak crijeva (funkcija ispuhivanja)
(13) Kocnica upravljackog kotaca
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(14) Usisni adapter

(15) Obujmica usisnog crijeva

(16) Usisno crijevo

(17) Savijena sapnica

(18) Plasti¢na vrecica/vrecica za prasinu®

(19) Glavni filtar

(20) Filtar za mokro usisavanje

(21) Sapnica zafuge

(22) Gumenatraka

(23) Traka cetke

(24) Sapnica za podove

(25) Usisna cijev

(26) Pritisni gumb

(27) Otvor za usisavanje

(28) Kopce za pricvrscivanje plasticne vrecice

(29) Drzacfiltra

(30) Kosarafiltra

(31) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(32) Crijevo za ispuhivanje”

a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Usisava¢ za mokro/suho GAS 15PS
usisavanje

Kataloski broj 3601JE51..
Nazivna primljena snaga W 1100
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika | 15
(bruto)

Neto zapremnina (tekucina) | 8
Zapremnina vrecice za | 8
prasinu

Maks. podtlak®

- usisavac kPa 22
- turbina kPa 27
Maks. proto¢na koli¢ina®

- usisavat I/s 33
- turbina I/s 53
Automatsko pokretanje/ °
zaustavljanje

Klasa prasine L
Tezina® kg 9,6
Klasa zastite €l

Bosch Power Tools
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Usisavac¢ za mokro/suho GAS 15 PS
usisavanje
Vrsta zastite IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3 m

B) Tezina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje®

Nazivni napon Maksimalna Minimalna
snaga snaga
EU 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi priklju¢enog elektricnog
alata (specificno za zemlju)

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi

obi¢no 74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
mozZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike A)

Usisno crijevo (16) opremljeno je sustavom spojnica
pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni
adapter (14), savijena sapnica (17)).

MontazZa sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (17) na usisno crijevo (16) sve
dok se oba pritisna gumba (26) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(17).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (26) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (14) na usisno crijevo (16) sve
dok se oba pritisna gumba (26) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (26) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

MontazZa usisnog crijeva

Funkcija usisavanija (vidjeti sliku B1)

- Utaknite usisno crijevo (16) u prikljucak crijeva (2) i
okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje &.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajimai fizickom osjetu).

Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistati¢kog

usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suhih materijala.

Funkcija ispuhivanja (vidjeti sliku B2)

» Usisavac ima funkciju ispuhivanja. Ne ispuhujte
odlazni zrak na otvorenom. Funkciju ispuhivanja
upotrebljavajte samo s Cistim crijevom. Prasina moze
biti $tetna po zdravlje.

Za funkciju ispuhivanja umetnite samo ovdje prikazano

crijevo za ispuhivanje (32) (pribor) s prikladnim

prikljuckom. Isporu¢eno usisno crijevo ne smijete koristiti za
ispuhivanje.

- Usisavac ukljucite najmanje 5 s (prekidac za biranje
nacina rada (4) na simbol ,,Usisavanje”) kako biste ocistili
usisno crijevo (16) od nakupljene prasine.

- Okrenite usisno crijevo (16) do grani¢nika u smjeru vrtnje
Tiizvucite ga iz prikljucka crijeva (2).

- Utaknite crijevo za ispuhivanje (32) u prikljuc¢ak
crijeva (12) i okrenite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje .

Umetanje/vadenje plasticne vrecice ili vrecice za

prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike C1-C4)

Za suho usisavanje mozete umetnuti plasti¢nu vreéicu (18)

ili vrecicu za prasinu (pribor) u spremnik (1). Time se

olaksava zbrinjavanje krupne prljavstine.

Umetanje plasti¢ne vrecice

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

- Umetnite plasti¢nu vreéicu (18) s otvorom za punjenje
okrenutim prema gore u spremnik (1) . Plasti¢nu vreéicu
priCvrstite ispod otvora za usisavanje (27) pomocu kopéi
(28).

- Provijerite je li plasticna vrecica (18) po citavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1) .

- Navucite preostali dio plasti¢ne vredice (18) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

Vadenje i zatvaranje plasticne vrecice

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

- lzvucite rub pune plasti¢ne vrecice (18) prema natrag iz
kopéi (28).

- Oprezno izvadite plasticnu vrecicu (18) iz spremnika (1)
pazedi da je ne ostetite.
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- Pritom pazite da plasti¢na vrecica ne dotakne otvor za
usisavanije (27) ili druge ostre predmete.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

- Skinite punu vrecicu za prasinu (18) s priklju¢ne
prirubnice prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite
otvor vrecice za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu za
prasinu iz spremnika (1).

- Stavite novu vrecicu za prainu preko prikljucne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vrecica za prasinu po
Citavoj svojoj duzini nalijeze na unutarnju stranu
spremnika (1) .

- Stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku D)

- Podignite traku cetke (23) prikladnim alatom iz sapnice
zapodove (24).

- Umetnite gumenu traku (22) u sapnicu za podove (24).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti
okrenuta prema van.

Umetanije filtra za mokro usisavanje (vidjeti slike
E1-E2)

Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom usisavanja mjesavina
vode i krute tvari usisavac ima filtar za mokro usisavanje
(20) koji odvaja tekucinu od krutih tvari.

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

- Okrenite drzac filtra (29) do granicnika u smjeru vrtnje 6
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (19) iz
gornjeg dijela usisavaca (7).

- Stavite filtar za mokro usisavanje (20) preko kosare filtra
(30).

- Stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pri radu usisavaca pazite da su blokirani kotacici za fiksiranje

na usisavacu radi zastite usisavaca od nenamjernog

pomicanja. Pri rada na odgovarajucoj podlozi provjerite

funkciju kotacica.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:
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- praina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamcila optimalna usisna snaga, usisno crijevo
(16) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela
usisavaca (7).

Suho usisavanje

Napomena: Provjerite je |i prilikom suhog usisavanja
umetnut glavni filtar (19) u usisavac.

Usisavanje nakupljene prasine
- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za

biranje nacina rada (4) stavite na simbol 2%
LUsisavanje”.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za 0
biranje nacina rada (4) stavite na simbol
LJskljucivanje®.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(GAS 15 PS) (vidjeti sliku F)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
PridrZavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom (3).

Na nju mozete prikljuciti vanjski elektricni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene priklju¢ne snage priklju¢enog

elektri¢nog alata.

- Montirajte usisni adapter (14).

- Usisni adapter (14) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektricnim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (31) na usisnom adapteru (14). Samo na
ovaj nacin poluautomatsko ciscenje filtra moze raditi bez
poteskoca.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (31) do maksimalnog otvora.

- Zapustanje automatskog pokretanja/ =19
zaustavljanja usisavaca u rad prekidac
za biranje nacina rada (4) stavite na
simbol ,Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uticnicu (3). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat za zavr$etak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
s radom do 6 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za 0
biranje nacina rada (4) stavite na simbol
Jskljucivanje®.
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Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjeSavine
vode.

Napomena: Provijerite je li prilikom mokrog usisavanja

izvaden glavni filtar (19) iz usisavaca.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

- Okrenite drzac filtra (29) do grani¢nika u smjeru vrtnje 6)
i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (19) iz
gornjeg dijela usisavaca (7).

- Eventualno izvadite plasti¢nu vrecicu (18) ili vredicu za
prasinu.

- Stavite filtar za mokro usisavanje (20) preko kosare filtra
(30).

- Stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

- Umetnite gumenu traku (22) u sapnicu za podove (24).

Usisavanje tekucina

- Ukljucite usisavac (prekidac za biranje nacina rada (4) na
simbol ,Usisavanje”).

Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta

maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

- Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na simbol
Jskljucivanje®.

- lIspraznite spremnik (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- Skinite gornji dio usisavaca (7) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filtar za mokro usisavanje (20) i ostavite ga da se
dobro osusi.

vev 7

Poluautomatsko ¢iscenije filtra (vidjeti sliku G)

Ciscenie filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vi$e nije dovoljna.

Ucestalost Ciscenja filtra ovisi o vrsti prasine i koli¢ini
prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan
maksimalni dobavni u¢in.

Kod poluautomatskog ¢iséenja filtra (SFC) lamele filtra se
Ciste od nakupljene prasine preusmjeravanjem strujanja
zraka.

Povrsinski zaprljan filtar potpuno je tehnicki ispravan. Nije
potrebno ru¢no ¢is¢enje plosnog naboranog filtra
protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze Cak ostetiti filtar.

Pokretanje ¢iscenja filtra SFC
- Otvor sapnice ili usisnog crijeva zatvorite dlanom.
- Pet puta pritisnite sklopku SFC (6).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

>

Izvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte istima kako

bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
» Prilikom odrZavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite masku

za zastitu od prasine.

Povremeno oCistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.
» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili

druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnic¢ku provjeru usisavaca na prasinu
(npr. provjeriti oStecenie filtra, nepropusnost usisavaca i
besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala
opasnih po zdravlje

Sve dijelove koji su mogli doci u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

Temeljito usiSite, obriSite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

Ocistite, demontirajte i odrZavajte usisavac¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja
i ¢is¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

Najprije oCistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.
Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce o€istiti u nepropusnim vrec¢icama. Pritom
se pridrZavajte vazecih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

Po zavr$etku radova ocistite podrucje odrZzavanja.

Ciscenije filtra

Redovito praznjenje spremnika za prasinu i Cis¢enje filtara
jam¢i optimalnu usisnu snagu. Ako se i nakon toga ne moze
postici u€inak usisavanija, usisavac treba odnijeti na
popravak u ovlasteni servis.

Vadenje/zamjena filtra (vidjeti slike H1-H2)

Odmah zamijenite oStecene filtre.

- Okrenite drzac filtra (29) do granicnika u smjeru vrtnje 6

i izvadite drzac filtra zajedno s glavnim filtrom (19) iz
gornjeg dijela usisavaca (7).

lzvucite zaprljani/osteceni glavni filtar (19) iz drzaca filtra
(29).

Lamele glavnog filtra (19) iSCetkajte mekom cetkom.

ili

Zamijenite osteceni glavni filtar (19).

Stavite drzac filtra (29) na ocisceni/novi glavni filtar (19).
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- Stavite drzac filtra (29) zajedno s glavnim filtrom (19)
preko kosare filtra (30) i okrenite drzac filtra (29) do
granicnika u smjeru vrtnje .

- Stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

- Otvorite zatvarace (8) i skinite gornji dio usisavaca (7).

Ciscenje spremnika

Povremeno spremnik (1) obriSite uobicajenim,

neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da se
dobro osusi.

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisava¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.
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Spremanije i transport (vidjeti sliku I)
- Namotajte mrezni kabel oko rucke za prenosenje (5).

- Utaknite usisne cijevi (25) u drzace (11).

- Omotajte usisno crijevo (16) oko gornjeg dijela usisavaca
i pricvrstite obujmicu (15) u drzac¢ (10).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (5).

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovladtene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (9) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (13) prema dolje.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac i uticnicu.

GAS 15 PS:

prekidac za biranje nacina rada (4) se nalazi na simbolu , Automatsko pokretanje/

zaustavljanje®.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (4) na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljuc¢en na uti¢nicu (3).

Usisna turbina se ponovno ne pokrece - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, zatim ga ponovno ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

Usisna snaga slabi. - Ispraznite spremnik (1).

- Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (25), usisnog crijeva (16) ili

filtra (19).

- Zamijenite plasti¢nu vrecicu (18) ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno uglavite drzac filtra (29).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (7) i zatvorite zatvarace (8).

- Zamijenite glavni filtar (19).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li glavni filtar (19) ispravno umetnut.

- Zamijenite glavni filtar (19).

Automatika iskljucivanja (mokro

usisavanje) se ne aktivira. isklju¢ivanja.

Kod elektricno nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika

- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Ciscenje filtra ne radi.

- Pritisnite sklopku SFC (6).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaCi moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutusndéuded tolmuimejate kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
II Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.

I[YHOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kaitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

[YHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud vdivad siittida voi
plahvatada.

I[YHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

[YHOIATUS Vahu vé6i vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.
» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihaired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat toole. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et te ei sdidaiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada voi tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme toGohutus.

I[NYHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
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kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti

paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate

ohtu oma tervise.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kaisitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
tilaossa suurendab elektril6ogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud todkorras kaitsejuhiga.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
HOIATUS! Lugege labi koik
|I|I ohutussuunised ja juhised.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine véib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt

 tolmuklassi L kuuluv imur
tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
>1mg/m?

I"

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib
vigastuste oht.

O
X
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Siimbolid ja nende tahendus

EEPqa  Start/stopp-automaatika
Tootavate elektriliste tooriistade
tekitatud tolmu imemine
Imur liilitub automaatselt sisse ja
viivitusega uuesti valja

0) Viljaliilitamine

i & Imemine

Ladestunud tolmu imemine

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
ihendusvoimsus (olenevalt riigist)

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske

060 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma tdielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Imur on ette ndhtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, imemiseks,
teisaldamiseks ning separeerimiseks. Imur on labinud
tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. See sobib
toostuslikul kasutamisel, nt kdsitoonduses, téostuses ja
tookodades, tekkiva suurema koormuse jaoks.

Standardi [EC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava
tolmu imemiseks ja aratdmbeks, mille kokkupuute
piirvaartus on

> 1 mg/m?.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel olev tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti
(2) Vooliku kinnituskoht (imemisfunktsioon)
(3) Pistikupesa elektrilise tooriista jaoks
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(4) Tooreziimi valikuliiliti

(5) Kandesang

(6) SFCliti

(7) Imuriiilaosa

(8) Imuriiilaosa lukusti

(9) Juhtratas

(10) Imivooliku hoidik

(11) Imitorude hoidik

(12) Vooliku kinnituskoht (puhumisfunktsioon)
(13) Juhtratta pidur

(14) Imiadapter

(15) Imivooliku kinnitusaas

(16) Imivoolik

(17) Kover diiiis

(18) Plastkott/tolmukott

(19) Ponhifilter

(20) Margfilter

(21) Vuugidiiis

(22) Kummihuul

(23) Harjariba

(24) Porandadiiiis

(25) Imitoru

(26) Surunupp

(27) Imiava

(28) Klamber plastkoti kinnitamiseks
(29) Filtrihoidik

(30) Filtrikorv

(31) Véarohuava

(32) Puhumisvoolik?

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JE51..
Nimisisendvéimsus W 1100
Sagedus Hz 50-60
Mahuti maht (bruto) | 15
Netomaht (vedelik) | 8
Tolmukoti maht | 8
Max alaréhk”

- Imur kPa 22
- Turbiin kPa 27
Max vooluhulk”

- Imur I/s 33
- Turbiin I/s 53
Start-/stopp-automaatika °

Marg-/kuivimur GAS 15 PS

Tolmuklass L
Kaal® kg 9,6
Kaitseklass €l
Kaitseaste IPX4

A) moddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga
B) Kaalilma vérgujuhtme ja vorgupistikuta
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja

kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/stopp-automaatika *

Nimipinge Maksimumvoi Miinimumvoi
msus msus
EL 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Uhendatava elektrilise tooriista lubatud iihendusvéimsus
(olenevalt riigist)

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirohutase on tavaliselt
74 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB. Togtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud

vastavalt EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute paigaldamine (vt jn A)

Imivoolik (16) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,
mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (14),
koverdatud otsak (17)).

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (17) imivoolikule (16), kuni
molemad imivooliku surunupud (26) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejdrel soovitud imitarvik (pdrandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(17).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (26) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.
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Tolmueemaldusadapteri paigaldamine

- Uhendage tolmueemaldusadapter (14)
imivoolikuga (16), kuni imivooliku mélemad
surunupud (26) kuuldavalt fikseeruvad.

- Mahavétmiseks vajutage surunupud (26) sisse ja
tommake detailid lahti.

Imivooliku paigaldamine

Imifunktsioon (vt jn B1)

- Liikake imivoolik (16) voolikukinnitusse (2) ja poérake
pdorlemissuunas kuni [dpuni o,

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdordumise téttu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt

keskkonnamdjudest ja fiilsilisest tundlikkusest).

Péhimatteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja

kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut

(lisavarustus).

Viljapuhkefunktsioon (vt jn B2)

» Tolmuimejal on ka viljapuhkefunktsioon. Arge puhuge
heitohku viliskeskkonda. Kasutage
viljapuhkefunktsiooniks ainult puhast voolikut. Tolm
voib olla tervistkahjustav.

Kasutage valjapukefunktsiooni ainult siin kujutatud

véljapuhkevoolikuga (32) (lisavarustus) ja sobiva

kiinnituskohaga. Tarnekomplekti kuuluvat imivoolikut ei tohi
kasutada véljapuhkeks.

- Liilitage tolmuimeja vahemalt 5 s sisse (to6reziimi
valikuliiliti (4) siimbolil ,Imemine®), et puhastada
imivoolik (16) sinna ladestunud tolmust.

- Poorake imivoolik (16) pb’éramissuunas% |6puni ja
tommake voolikukinnitusest (2)vilja.

- Asetage véljapuhkevoolik (32) vooliku kinnituskohta (12)
ja poorake seda pédramissuunas kuni toeni B,

Plastkoti voi tolmukoti paigaldamine/

eemaldamine (kuivimemine) (vt jooniseid C1-

c4)

Kuivimemiseks voite plastkoti (18) voi tolmukoti

(lisavarustus) mahutisse (1) asetada. See lihtsustab jameda

mustuse jadtmekaitlust.

Plastkoti paigaldamine

- Avage tolmuimeja tilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
{ilaosa (7) maha.

- Asetage plastkott (18) mahutisse (1) taiteavaga ileval.
Kinnitage plastkott imiava (27) alla klambritega(28).

- Kontrollige, et plastkott (18) liibuks taielikult mahuti (1)
seintele.

- Poorake plastkoti (18) dar iile mahuti (1) serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) kohale ja kinnitage
sulgurid (8).
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Plastkoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage tolmuimeja tilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
tilaosa (7) maha.

- Tommake tais plastkoti (18) serv tahapoole, klambritest
(28) lahti.

- Votke plastkott (18) ettevaatlikult mahutist (1) valja.

- Jalgige sealjuures, et plastkott ei puutuks vastu imiava
(27) voi muid teravaid esemeid.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage tolmuimeja tilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
tilaosa (7) maha.

- Toémmake tais tolmukott (18) iihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, pddrates kaane imber.
Votke suletud tolmukott mahutist (1) valja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja lihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (1)
siseseinale.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) kohale ja kinnitage
sulgurid (8).

Kummihuule kohaleasetamine (margimemine)

(vtjnD)

- Votke harjariba (23) sobivat t6oriista kasutades
porandaotsakust (24) valja.

- Asetage kummihuul (22) porandaotsakusse (24).

Suunis: kummihuule struktureeritud pool peab olema

véljaspool.

Margfiltri paigaldamine (mérgimemine) (vt

jooniseid E1-E2)

Vee ja tahkete ainete segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse holbustamiseks margfiltrit (20), mis eraldab

tahketest ainetest vedeliku.

- Avage tolmuimeja (ilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
{ilaosa (7) maha.

- Poorake filtrihoidik (29) pbérlemissuunas@ |6puni ja
votke hoidik koos pohifiltriga (19) tolmuimeja Gilaosast
(7) vélja.

- Vajutage veefilter (20) filtrikorvile (30).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (8).

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Pidage tolmuimeja kasutamisel meeles, et selle tokisrullikud

on blokeeritud, et kaitsta tolmuimejat veeremahakkamise

eest. Kontrollige, kas rullikud on téokorras, enne kasutamist
vastaval pinnal.
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Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiiiibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m?

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (16) alati

taielikult tolmuimeja tilaosalt (7) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Juhis: veenduge, et kuivimemisel on pohifilter (19)
tolmuimejasse paigaldatud.

Ladestunud tolmu imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke U
t66reziimi valikuliliti (4) simbolile Eaias
Imemine®. ﬂ

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©

tooreziimi valikuliiliti (4) simbolile
LValjaliilitamine®.

Tootavate elektriliste tooriistade (GAS 15 PS) (vt jnF)

poolt tekitatava tolmu imemine

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga

pistikupesa (3). Sellega saate iihendada vlise elektrilise

tooriista. Jargige iihendatava elektrilise tooriista

maksimaalset lubatud ihendusvéimsust.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (14).

- Asetage tolmueemaldusadapter (14) elektrilise tooriista
tolmueemaldusotsakusse.

Suunis: to6tamisel elektriliste todriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)

tuleb vadréhuava (31) tolmueemaldusadapteril (14) lahti

teha. Ainult nii saab poolautomaatne filtripuhastus veatult

tootada.

Poorake selleks vaarohuava (31) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.

- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika
kasutuselevétuks seadke tooreziimi
valikuliiliti (4) simbolile ,Start-/stopp-
automaatika“.

- Tolmuimeja kasutuselevotuks liilitage pistikupessa (3)
ihendatud elektriline tddriist sisse. Tolmuimeja kdivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise lopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon to6tab

Hgﬁgﬂﬂ}

veel kuni 6 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke ©
tooreziimi valikuliliti (4) simbolile
LValjaliilitamine®.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud vdivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: kontrollige, et margimemisel on pohifilter (19)

tolmuimejast eemaldatud.

Toosammud méargimemisel

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
Gilaosa (7) maha.

- Poorake filtrihoidik (29) pbbrlemissuunas@ |6puni ja
votke hoidik koos pohifiltriga (19) tolmuimeja Gilaosast
(7) valja.

- Eemaldage vajaduse korral plastkott (18) véi tolmukott.

- Vajutage veefilter (20) filtrikorvile (30).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) kohale ja kinnitage
sulgurid (8).

- Asetage kummihuul (22) porandaotsakusse (24).

Vedelike imemine

- Liilitage imur sisse (t6oreziimi valikuliliti (4) simbolile
Lmemine®).

Imuril on ujuk. Kui maksimaalne taitekdrgus on saavutatud,

siis imemine seiskub.

- Seadke tooreziimi valikuliiliti (4) siimbolile
LViljalllitamine®.

- Tiihjendage mahuti (1).

Hallituse tekke valtimiseks toimige parast margimemist nii.

- Votke imurilt ilemine osa (7) dra ja laske sel korralikult
kuivada.

- Votke margfilter (20) vélja ning laske ka sellel korralikult
kuivada.

Poolautomaatne filtripuhastus (vt jn G)

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui
imivdimsus ei ole enam piisav.

Filtri puhastamise sagedus soltub tolmu liigist ja kogusest.
Regulaarse rakendamise korral kestab maksimaalne
tootlikkus kauem.

Poolautomaatsel filtripuhastusel (SFC) puhastab
imbersuunatud 6huvoog filtri lamellid ladestunud tolmust.
Pinnalt maardunud voltfilter on taielikult talitlusvoimeline.
Lamevoltfiltri kasitsi puhastamine seda kloppides voi labi
puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit koguni kahjustada.
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SFC-filtripuhastuse kaivitamine
- Sulgege kdega diilisi- voi imivoolikuava.
- Vajutage 5 korda SFC-ilitit (6).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Vahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal vdi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril

vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja
kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus pérast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege koiki osi, mis vaisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, votke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke t6id ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivétmist kdigepealt
véljastpoolt.

- Saatke koik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jadtmekaitlusse.

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge korvaldada.

Probleem Korvaldamine
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Jargige sealjuures kehtivaid selliste jadtmete
jadtmekaitluseeskirju.
- Puhastage to6de Iopetamise jarel hooldamispiirkond.

Filtrite puhastamine

Tolmumahuti korraparane tiihjendamine ja filtrite

puhastamine tagab optimaalse imemisvéimsuse. Kui

imemisvoimsus ei ole seejdrel siiski piisav, toimetage
tolmuimeja klienditeenindusse.

Filtri viljavotmine/vahetamine (vt jooniseid H1-H2)

Asendage kahjustatud voltfilter kohe uuega.

- Poorake filtrihoidik (29) pijijrlemissuunas@ |6puni ja
votke hoidik koos pohifiltriga (19) tolmuimeja Gilaosast
(7) vélja.

- Tommake maardunud/kahjustatud pohifilter (19)
filtrihoidikult (29) maha.

- Harjake pohifiltri (19) lamelle pehme harjaga.

V6i
Asendage kahjustatud pohifilter (19) uuega.

- Asetage filtrihoidik (29) puhastatud/uuele pohifiltrile
(19).

- Pange filtrihoidik (29) koos pohifiltriga (19)
filtrikorvile (30) ja péorake filtrihoidik (29)
pooramissuunas B8 16puni.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) kohale ja kinnitage
sulgurid (8).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (8) ja votke tolmuimeja
{ilaosa (7) maha.

Mahuti puhastamine

Piihkige anumat (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Hoiustamine ja transport (vt jn 1)

- Kerige vorgukaabel imber kandesanga (5).

- Pange imitorud (25) hoidikutesse (11).

- Asetage imivoolik (16) tolmuimeja iillemise osa (imber ja
riputage kinnitusaasast (15) hoidiku (10) kiilge.

- Tolmuimeja kandmisel hoidke seda kandekaepidemest
(5).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
kérvalised isikud.

- Juhtrataste (9) fikseerimiseks vajutage alla rattapidur
(13).

Imiturbiin ei hakka todle.

- Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja pistikupesa.

GAS 15 PS:

Tooreziimide valikliiliti (4) on asendis ,Start-/Stopp-automaatika“.
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Probleem Korvaldamine
- Seadke tooreziimide valikuliliti (4) siimbolile ,Imemine® voi liilitage
pistikupessa (3) Gihendatud elektriline tooriist sisse.
Imiturbiin ei hakka parast mahuti - Liilitage tolmuimeja vélja ning oodake 5 sekundit, seejarel liilitage uuesti sisse.

tiihjendamist tocle.

Imemisjoud vaheneb. - Tiihjendage mahuti (1).

- Korvaldage imiotsaku, imitoru (25), imivooliku (16) ja filtri (19) ummistused.

- Pange sisse uus plastkott (18) voi tolmukott.

- Fikseerige filtrihoidik (29) korralikult.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (7) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (8).

- Vahetage pohifilter (19).

Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige, kas pohifilter (19) on digesti paigaldatud.

- Vahetage pohifilter (19).

Valjaliilitusautomaatika

(margimemisel) ei rakendu. ei toota.

Elektrit mittejuhtivate vedelike korral voi vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika

- Kontrollige pidevalt taitetaset.

Filtripuhastus ei toota.

- Vajutage SFC-liilitit (6).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.
Arge visake tolmuimejat olmejddtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
lilevotvatele riiklikele igusaktidele tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

Vale jaatmekaitluse korral vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

DroSibas noteikumi vakuumsiicéjiem
noradijumus lietosanai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit

L—l aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

4] BRiDlN [\_ Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savaino$anas risks.

A BRiDIN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiik$anai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiiksanai. Vakuumsuceja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai $kidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRiDlN [\_ Izmantojiet kontaktligzdu tikai

JUMS lietoSanas pamaciba noraditajiem
mérkiem.

A BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsiceéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav hojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi
ietekmétas ta funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepieciesams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
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novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

A BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bt
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slitene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas Sluteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. [zbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiik3anas $liteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|ustot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabiit aprikotam ar funkcionét
Spéjigu aizsargzemeéjuma vadu.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un droak
lietot vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
II BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I |I noteikumus un noradijumus. Ja neieve-

ro dro$ibas noteikumus un noradijumus,

var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnus savainojumus.
Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiks$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®
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Simboli un to nozime

& & A
Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumsucéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.
Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumstcéjs var

apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

R A

ERE .  Automatiska ieslégsanas un
izsléganas
Sifunkcija |auj uzstkt darba gaita
radu$os putek|us no darbinamajiem
elektroinstrumentiem
Vakuumsucéjs automatiski ieslédzas un
péc tam izslédzas ar zinamu laika aizturi

0) Izslégsana

i &b UzsikSana

Nosédusos putek|u uzstiksana

Dati par pievienota elektroinstrumenta
maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba
no valsts)

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus. Nodrosi-
0e0 niet, lai vakuumsiicéja iztukSo$anu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvert-
nes nonemsanu veiktu vienigi
kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepieciesams lietot
atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarhi-
niet vakuumsiicéju, ja tas nav pilna
apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas
var bat bistami veselibai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumsicéjs ir paredzets sausu un nedegosu putek|u,
nedegosu Skidrumu un gaisa un ddens maisijumu
savaksanai, uzstik$anai, aizvadisanai un atdali$anai.
Vakuumsticéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
putek|u uzsuksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases puteklu uzsuksanai paredzéto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsiksanai ar ekspozicijas
robeZvertibu

>1mg/m.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
vakuumsiicéja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Tvertne

(2) Savienotajs Slutenes pievienoanai (uzsuksanas
funkcija)

(3) Elektroinstrumenta kontaktligzda
(4) Darbarezimu parsledzéjs
(5) Parnésasanas rokturis

(6) Taustins filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC)
funkcijas aktivizésanai

(7) Vakuumsiicéja aug$éja dala

(8) Vakuumsiicéja augséjas dalas aizdare

(9) Vadrullitis

(10) Uzsuksanas $lutenes turétajs

(11) Uzsuksanas caurules turétajs

(12) Savienotajs $litenes pievienosanai (izpisanas
funkcija)

(13) Vadrullisa bremze

(14) Uzsiksanas adapteris

(15) Uzstksanas $|itenes notursaite

(16) Uzsiksanas s|atene

(17) Liekta sprausla

(18) Plastmasas maiss / putek|u maisins®

(19) Galvenais filtrs

(20) Mitras uzsiksanas filtrs

(21) Suvjusprausla

(22) Gumijas apmala

(23) Sukusloksnes

(24) Gridas sprausla

(25) lestksanas caurule

(26) Nospiezama poga

(27) lestksanas atvérums

(28) Spaile plastmasas maisa stiprinasanai
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(29) Filtra stiprinajums

(30) Filtragrozs

(31) Gaisaiesiksanas luka

(32) Izpisanas $latene”

a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Vakuumsiicéjs mitrai un

sausai uzsitkSanai

Izstradajuma numurs 3601JE51..
Nominala ieejas jauda W 1100
Frekvence Hz 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 15
Neto tilpums (Skidrums) | 8
Puteklu maisa tilpums | 8
Maks. gaisa retinajums”

- Vakuumsicéjs kPa 22
— Turbina kPa 27
Maks. gaisa plisma®”

- Vakuumsicejs I/s 33
- Turbina I/s 53
Automatiska ieslégsanas/ °
izslégSanas

Puteklu klase L
Svars® kg 9,6
Aizsardzibas klase El
Aizsardzibas klase IPX4

A) Izmerits ar 3 m garu uzsk3anas $|ateni ar @ 35 mm

B) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plaaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

)

Automatiska ieslégsanas/izslégsanas*

Nominalais  Maksimala Minimala
spriegums  jauda jauda
ES 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Dati par pievienota elektroinstrumenta maksimalo pieslég$anas
jaudu (atkariba no valsts)

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trokSna emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svértais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 74 dB(A). Nenoteiktiba K = 3 dB. Darbibas laika
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troksna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsutcéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls A)

Uzstiksanas $latene (16) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (14), liekto sprauslu (17)).

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (17) uz uzsiksanas $|itenes
(16), lidz abas uzsuksanas $|itenes spiedpogas (26)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzsik$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiik$anas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (17).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (26) un
secigi novelciet dalas no $|utenes.

Nosiik$anas adaptera montaza

- Uzbidiet nosiksanas adapteri (14) uz nosiksanas
$litenes (16), lidz abas nosiksanas $|itenes
spiedpogas (26) fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (26) un vienu péc
otras novelciet dalas no $|utenes.

UzsiikSanas Slitenes montaza

Uzsiik$anas funkcija (attéls B1)

- lebidiet uzsuksanas §|uteni (16) |itenes savienotaja (2)
un lidz galam pagrieziet to virziena .

Piezime. Uzstksanas laika putekl|u berzes dé| $|atené

veidojas elektriskais lading, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un

kermena jatiguma).

Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus puteklus un sausus

materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko

uzstksanas $|iteni (papildpiederums).

Izpusanas funkcija (attéls B2)

» Vakuumsiicéjs ir apgadats ar izpiisanas funkciju.
Neizvadiet izpliistoso gaisu briva telpa. Realizéjot
izpusanas funkciju, izmantojiet vienigi tiru sliteni.
Putekli var bt kaitigi veselibai.

Setzen Sie fiir die Ausblasfunktion nur den hier abgebildeten

Ausblasschlauch (32) (Zubehor) mit passendem Anschluss

Bosch Power Tools
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ein. Piegades komplektacija ietilpstoso izsuksanas $luteni

nedrikst izmantot izpdsanai.

- leslédziet vakuumsiicéju vismaz uz 5 sekundém
(parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu
,Uzstk$ana®), lai ar uzstiksanas $|itenes (16) palidzibu
uzstiktu nosédusos putek|us.

- Lidz galam pagrieziet uzsiiksanas §|iteni (16) virziena T
un izvelciet to no $lutenes savienotaja (2).

- lebidiet uzstksanas $lateni (32) sldtenes
savienojuma (12) un pagrieziet lidz atdurei virziena .

Plastmasas maisa vai puteklu maisina
ievietoSana/nomaina (sausajai uzsiksanai)
(atteli C1-C4)

Veicot sauso uzstikSanu, var ievietot plastmasas maisu (18)
vai putek|u maisinu (papildpiederums) tvertné (1). Tas
atvieglo rupjo netirumu utilizésanu.

Plastmasas maisa ievietosana

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu (7).

- leguldiet plastmasas maisu (18) ar augSup véerstu
iepildisanas atvérumu tvertné (1). Nostipriniet
plastmasas maisu zem iestik$anas atvéruma (27) ar
stiprinoso spailu (28) palidzibu.

- Parliecinieties, ka plastmasas maiss (18) pilnigi piegul
tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Parlociet plastmasas maisa (18) malas pari tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (7) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (8).

Plastmasas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu (7).

- lzvelciet visas plastmasas maisa (18) malas no spailém
(28) virziena uz aizmuguri.

- Uzmanigi iznemiet plastmasas maisu (18) no tvertnes
(1), censoties to nesabojat.

- Sekojiet, lai plastmasas maiss nonemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari iesiksanas atvérumam
(27) vai citiem asiem priekSmetiem.

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsicéja augséjo
dalu (7).

- Novelciet visu puteklu maisinu (18) no pievienosanas
apmales virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina
atveri ar atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu
maisinu no tvertnes (1).

- Uzvelciet jaunu putek|u maisinu uz vakuumsuceja
pievienosanas apmales. Parliecinieties, ka putek|u
maisin$ visa garuma piegu| tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (7) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (8).

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai
uzsiksanai) (attéls D)

- Ar piemérotu riku izceliet suku sloksnes (23) no gridas
sprauslas (24).

- levietojiet gumijas apmalu (22) gridas sprausla (24).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut véerstai

uzaru.

Mitras uzsiiksanas filtra ievietosana (mitrajai
uzsiksanai) (atteli E1-E2)

Lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot ddens un cietu

vielu maisijumu uzsuksanu, vakuumstcéja tiek izmantots

mitras uzsiksanas filtrs (20), kas |auj atdalit Skidrumu no

cietajam dalinam.

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsicéja augséjo
dalu (7).

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (29) virziena 6 un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (19) no
vakuumsticéja aug$éjas dalas (7).

- Uzvelciet mitras uzstksanas filtru (20) uz filtra groza
(30).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (7) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (8).

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

Lietojot vakuumsticéju, pievérsiet uzmanibu, lai esosie

fiksacijas ritenisi bitu bloketi, lai putek|siicéju pasargatu no

nejausas riposanas. Pirms darba parbaudiet ritenisus, vai tie
uz attiecigas pamatnes darbojas.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsucéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosSanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsticéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzsuksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m*

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, uzstks$anas

$utene (16), vienmér pilnigi janotin no vakuumstcéja

augsejas dalas (7).
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Sausa uzsiitk$ana

Norade: gadajiet, lai sausas uzsiksanas laika galvenais
filtrs (19) bitu ievietots vakuumstcéja.

Nosédusos puteklu uzsitksana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta o
darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu 7
L,UzstkSana“. ﬂ

~ Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta 0)
darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu
Jlzslégts®.

Puteklu uzsuksana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (GAS 15 PS) (skatiet attélu F)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsiicéja ir iebiveéta kontaktligzda (3) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievieno$anai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

- Nostipriniet uzsiksanas adapteri (14).

- lebidiet uzsik$anas adapteri (14) elektroinstrumenta
uzstkSanas iscaurule.

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiksanas $|utené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figrzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iestk$anas lika

(31) uz uzstuksanas adaptera (14). Tikai tad filtra

automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez

traucejumiem.

Sim nolukam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestik$anas likas

(31), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja ERNEqe
automatiskas ieslégsanas un
izslégsanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parslédzeju (4) pret simbolu
LAutomatiska ieslégSanas/izslégsanas".

- Laiiedarbinatu vakuumsicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (3) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsicéjs sak darboties automatiski.

- lzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsitk$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumstcéjs darbojas vél lidz 6
sekundem péc izslégsanas, kas |auj aizvadit no
uzsuksanas $lutenes tur vel palikuSos puteklus.

- Laivakuumsuceéju izslégtu, parvietojiet 0
darba rezimu parslédzéju (4) pret
simbolu ,Izslégts”.

Mitra uzsiikSana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
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spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzsiksanai.

Norade: nodrosiniet, lai mitras uzstk$anas laika galvenais

filtrs (19) bitu iznemts no vakuumsticéja.

Darbibas pirms mitras uzsiksanas

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsicéja augséjo
dalu (7).

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (29) virziena 6 un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (19) no
vakuumsticéja augséjas dalas (7).

- JabepiecieSams, iznemiet no vakuumsuceja plastmasas
maisu (18) vai puteklu maisinu.

- Uzvelciet mitras uzstksanas filtru (20) uz filtra groza
(30).

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (7) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (8).

- levietojiet gumijas apmalu (22) gridas sprausla (24).

Skidrumu uzsiiksana

- leslédziet vakuumsiicéju (parvietojiet darba rezimu
parslédzéju (4) pret simbolu ,Uzstksana®).

Vakuumstcéjs ir aprikots ar pludina deveju. Ja tvertne ir

piepildijusies lidz maksimalajam [imenim, uzsuksana tiek

partraukta.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (4) pret simbolu
Jlzslégsana®“.

- lztuksojiet tvertni (1).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas:

- Nonemiet vakuumsiicéja aug$ejo dalu (7) un laujiet tai
izzit.

- |znemiet mitras uzstksanas filtru (20) un, ja
nepiecieS$ams, laujiet ari tam izzit.

- =v

Pusautomatiska filtra tirisana (attéls G)

Elektromagnétisko filtra tirisanas sistému nepiecieSams
aktivizét, ja uzsk$anas jauda klust nepietiekama.

Filtra tiri§anas biezums ir atkarigs no uzsicamo putek|u
daudzuma un tipa. Regulari pielietojot elektromagnétisko
filtra tiriSanas sistému, ilgak saglabajas augsta putek|u
uzstksanas jauda.

Izmantojot filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC) funkciju,
uz bridi izmainas gaisa plismas virziens, ka rezultata filtra
ieloces tiek attiritas no putekliem.

lelocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna apjoma
funkcionét. Pie tam nav nepieciesama plakana ielocu filtra
tirisana ar roku, ar to uzsitot pa vietu virsmu, jo ta var sabojat
filtru.
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Filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC) funkcijas
aktivizésana
- Arplaukstu nosedziet sprauslas vai uzsukSanas $lutenes
atverumu.
- Piecas reizes nospiediet filtra pusautomatiskas tirisanas
(SFC) funkcijas aktivizésanas taustinu (6).

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsutcéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsicéja korpusu ar mitru

audumu.

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumsticéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsticéjs ir hermétisks un vai
kontroles ierices darbojas pareizi).

TiriSana un apkope péc veselibai kaitigu vielu siik§anas

- Uzskatiet visas detalas, kas var but nonakusas saskare ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsicéja aizneSanas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsuicéja aréjo virsmu.

- Tiriet, demontéjiet un apkopiet vakuumsicéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsiicéja aréjo
virsmu.

Klumju novérsana

» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégSanas bojajums janovérs.

Klime Novérsana

- Visas vakuumstcéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
leverojiet speka esosos noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeig$anas notiriet apkopes zonu.

Filtra tiriSana

Regulari iztukSojot puteklu tvertni un tirot filtru, tiek

nodro$inata optimala uzsk$anas jauda. Ja péc minétajam

darbibam uzsiksanas jauda vél joprojam ir nepietiekama,
nogadajiet vakuumsuceju remonta darbnica.

Filtra iznemsana vai nomaina (attéli H1-H2)

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju (29) virziena 6} un
tad iznemiet filtra turétaju kopa ar galveno filtru (19) no
vakuumsticéja augsejas dalas (7).

- lzvelciet netiro vai bojato galveno filtru (19) no filtra
turétaja (29).

- lztiriet galvena filtra (19) ieloces ar mikstu suku.
vai
Nomainiet galveno filtru (19), ja tas ir bojats.

- Novietojiet filtra turétaju (29) uz jauna vai iztirita galvena
filtra (19).

- Uzvelciet filtra turetaju (29) kopa ar galveno filtru (19) uz
filtra groza (30) un tad lidz galam pagrieziet filtra turétaju
(29) virziena .

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (7) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (8).

- Atveriet aizdares (8) un nonemiet vakuumsticéja augséjo
dalu (7).

Tvertnes tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiri§anas lidzekli, un tad laujiet tai izzat.

Uzglabasana un transportésana (attéls I)

- Uztiniet vakuumsiicéja elektrokabeli uz parnesanas
roktura (5).

- levietojiet uzsiksanas caurules (25) turétaja (11).

- Apnemiet uzsiksanas $lateni (16) ap vakuumsiceéja
augsejo dalu un ieakéjiet notursaites (15) turétaja (10).

- Parnesiet vakuumsticéju aiz roktura (5).

- Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lietoSanu.

- Lai nostiprinatu pagriezamos ritenisus (9), ar kaju
nospiediet pagriezamo ritenisu bremzi (13).

NegrieZas uzsuk$anas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, droSinataju un kontaktligzdu.
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Novérsana
GAS 15 PS:

Darba rezima parslédzéjs (4) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas/izslégsanas”.

- Parvietojiet darba rezimu parsledzéju (4) pret simbolu ,Uzsiik$ana” vai ari
ieslédziet kontaktligzdai (3) pievienoto elektroinstrumentu.

Péc tvertnes iztuk$So$anas uzsiksanas - lzslédziet vakuumsiicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negrieZas.

Samazinata uzsiksanas jauda. - Iztuksojiet tvertni (1).

- Atbrivojiet no nosprostojumiem uzstik$anas sprauslu, uzsiksanas cauruli (25),
uzstksanas $luteni (16) vai filtru (19).

- Nomainiet plastmasas maisu (18) vai puteklu maisinu.

- Filtra turétajs (29) nav nofikséjies.

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja aug$éjo dalu (7) un noslédziet aizdares (8).

- Nomainiet galveno filtru (19).

Uzsiik$anas laika no vakuumsiicéja - Parbaudiet, vai galvenais filtrs (19) ir pareizi ievietots.

birst ara putekli

- Nomainiet galveno filtru (19).

Nenostrada automatiska izslégsanas
(mitrajai uzstksanai).

Uzsticot elektronevado$us Skidrumus, ka ari peléjuma izveido$anas gadijuma
automatiska izslégsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrol€jiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Nedarbojas filtra pusautomatiska

tirisana. taustinu (6).

- Nospiediet filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC) funkcijas aktivizé$anas

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsuicéju sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, visi
lietoSanai nederigie vakuumsiicéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
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» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
VOjus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-

rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.
» Laikykités medZiagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.
> Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir asbesto dulkiy.
Sios medziagos yra véZj sukeliancios.

ISPEJIMAS - a, Jel &2
te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-
dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.
» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite

karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-

degti ir sprogti.

A ISPE JIMAS  Kistukini lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] !spE JIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali biti paZeistas.
» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.
» DEMESIO! Reguliariai valykite plidura ir tikrinkite, ar
jis nepazeistas. Priesingu atveju gali buti pazeistas jo
veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-

linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio sroves saugikliu sumazéja elektros smiigio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kistuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimu. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina elektros
smugio pavojy.

Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

4 [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieZidros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi buti su
tinkamu apsauginiu laidu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias

|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti
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Simboliai ir jy reikSmés

® &

4

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. I5kyla suzalojimo ir paZeidimy pavo-
jus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
Priesingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali biti paZeistas. ISkyla suzalojimo pa-
vojus.

R &

EREFqa  Automatinis siurblio jjungimo ir igjun-
gimo jtaisas
Kylan€iy dulkiy nusiurbimas nuo veikian-
Ciy elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uz-
delsa issijungia

0) ISjungimas

i &b Siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidziamaja prijungimo galig (pri-
klausomai nuo $alies)

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
060 nés prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i§émimo darbus
leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
jstatytos. Priesingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté

> 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Zarnos tvirtinimo anga (siurbimo funkcija)
(3) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

(4) Veikimo rezimy perjungiklis

(5) Rankena prietaisui nesti

(6) SFCjungiklis

(7) Siurblio virsutiné dalis

(8) Siurblio virSutinés dalies uzraktas

(9) Vairuojamieji ratukai

(10) Siurbimo Zarnos laikiklis

(11) Siurbimo vamzdzio laikiklis

(12) Zarnos tvirtinimo anga (i$patimo funkcija)
(13) Vairuojamyjy ratuky stabdys

(14) Nusiurbimo adapteris

(15) Siurbimo Zarnos laikymo kilpa

(16) Siurbiamoji zarna

(17) Lenktas antgalis

(18) Plastikinis maiselis/dulkiy surinkimo maiselis
(19) Pagrindinis filtras

(20) Filtras skysciams

(21) Antgalis tarpams siurbti

(22) Guminé briauna

(23) Sepetiy juosta

(24) Grindy antgalis

(25) Siurbimo vamzdis

(26) Spaudziamasis mygtukas

(27) Jsiurbimo anga

(28) Spaustuvai plastikiniam maiseliui pritvirtinti
(29) Filtro laikiklis

(30) Filtro krepsys

(31) Papildoma oro anga
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(32) I$pitimo zarna®

a) Sipapildoma jranga j standartinj tieckiama komplekta ne-
jeina.

Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy

siurblys

Gaminio numeris 3601JE51..
Nominali naudojamoji galia w 1100
Daznis Hz 50-60
Rezervuaro talpa (bruto) | 15
Talpa neto (skystis) | 8
Dulkiy surinkimo maiSelio td- | 8
ris

Maks. i$retinimas”

- Siurblys kPa 22
- Turbina kPa 27
Maks. srautas”

- Siurblys I/s 33
- Turbina I/s 53
Automatinis jjungimo ir i$jun- °
gimo jtaisas

Dulkiy klasé L
Svoris” kg 9,6
Apsaugos klasé ©l
Apsaugos tipas IPX4

A) ISmatuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo zarna

B) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

)

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas *

Nominalioji ~ Maksimali ga- Minimali galia
jtampa lia
ES 220-240V  2200W 100W
MY/SG 240V 1760 W 100W
IN 230V 1380 W 100W

A) Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidZiamaja prijungi-
mo galig (priklausomai nuo $alies)

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montavimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Siurbimo priedy montavimas (Zr. A pav.)

Siurbimo Zarna (16) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (14),
lenkta antgalj (17)).

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Lenkta antgalj (17) jstatykite ant siurbimo zarnos (16) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-
kai (26).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (17) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (26) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (14) jstatykite ant siurbimo
Zarnos (16) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo
zZarnos mygtukai (26).

- Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (26) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Siurbiamosios Zarnos montavimas

Siurbimo funkcija (zr. B1 pav.)

- statykite siurbimo zarng (16) j zarnos tvirtinimo anga (2)
ir sukite iki atramos kryptimi.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo
aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medZiagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistating 7arna (papildoma jranga).

I$patimo funkcija (Zr. B2 pav.)

» Siurblyje jdiegta iSpatimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpatimo funkcija naudokite tik su
$varia Zarna. Dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

I8patimo funkcijai naudokite tik ¢ia pavaizduota patimo zar-

n3 (32) (papildoma jranga) su tinkama jungtimi. Kartu pa-

teikta siurbimo Zarna iSpatimui naudoti draudziama.

- Jjunkite siurblj ne maziau kaip 5 s (veikimo rezimy perjun-
giklj (4) nustatykite ties simboliu ,Siurbti*), kad i$ siurbi-
mo Zarnos (16) pasalintuméte nusédusias dulkes.

- Sukite siurbimo zarna (16) iki atramos kryptimi Wir ist-
raukite ja i$ Zarnos tvirtinimo angos (2).

- statykite iSpatimo zarna (32) j zarnos tvirtinimo
anga (12) ir sukite iki atramos 8 kryptimi.
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Plastikinio maiSelio arba dulkiy surinkimo
maiselio jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy
siurbimas) (zr. C1-C4 pav.)

Norédami siurbti sausas dulkes, j konteinerj (1) galite jdéti

plastikinj maiselj (18) arba dulkiy surinkimo maiselj (papil-

doma jranga). Taip bus lengviau pasalinti stambius nesvaru-
mus.

Plastikinio maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(7).

- Plastikinj maiselj (18), pripildymo anga nukreipe aukstyn,
jdékite j konteinerj (1) . Plastikinj maiselj po jsiurbimo an-
ga (27) pritvirtinkite spaustuvais (28).

- Jsitikinkite, kad plastikinis maiselis (18) visiskai prigludes
prie konteinerio (1) vidiniy sieneliy.

- Likusia plastikinio maiselio (18) dalimi apgaubkite kont-
einerio (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSuting dalj (7) ir uzspauskite
uzraktus (8).

Plastikinio maiselio iSémimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(7).

- Pilno plastikinio maiselio (18) krasta traukite i$ spaustu-
vy (28) atgal.

- Plastikinj maiSelj (18) kad nepazeistuméte, atsargiai iSim-
kite i$ konteinerio (1).

- Stebékite, kad plastikinio maiselio nebrauktuméte per
jsiurbimo anga (27) ar kitus astrius daiktus.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(7).

- Pilna dulkiy surinkimo maiselj (18) nuimkite nuo jungia-
mosios junges, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy suri-
nkimo maiSelio anga, t.y. atverskite dangtelj. Uzdaryta
dulkiy surinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (1).

- Nauja dulkiy surinkimo maiSelj uzmaukite ant siurblio jun-
giamosios jungés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-
lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (1) vidinés
sienelés.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (7) ir uzspauskite uzraktus

(8).

Guminiy briauny jdéjimas (skys¢iy siurbimas)

(zr. D pav.)

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (23) iSimkite i$ grindy
antgalio (24).

- | grindy antgal; (24) jstatykite gumines briaunas (22).

Nuoroda: Guminés briaunos struktarinius pavirSius turi bati

nukreiptas j iSore.
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Filtro skys¢iams jdéjimas (skysCiy siurbimas)

(zr.E1-E2 pav.)

Kad buty lengviau $alinti atliekas, siurbdami vandens ir kiety

medziagy misinius naudokite filtra skysciams (20), kuris at-

skiria skystj nuo kiety medziagy.

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(7).

- Filtro laikiklj (29) sukite iki atramos kryptimi 6 ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (19) iSimkite i$ siurblio
virsutinés dalies (7).

- Filtrg skysc¢iams (20) uzmaukite ant filtro korpuso (30).

- Uzdeékite siurblio virSutine dalj (7) ir uzspauskite uzraktus

(8).

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Veikiant siurbliui, atkreipkite démesj j tai, kad bity uzblo-

kuoti siurblio fiksuojamieji ratukai, kad apsaugotuméte

siurblj nuo netikéto pajudéjimo. Prie$ jjungdami, ant atitinka-
mo pagrindo patikrinkite ratukus, kaip jie veikia.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies (7) visada nuvyniokite visa siurbimo zarng

(16).

Sausy dulkiy siurbimas

Nuoroda: jsitikinkite, kad siurbiant sausas dulkes j siurblj yra
jdétas pagrindinis filtras (19).

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo reZimy o
perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu 7o
LSiurbti®. ﬂ

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu ,,I$-
jungti®.
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Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (GAS 15 PS) (Zr. F pav.)

» Jei panaudotas oras iSleidziamas atgal j patalpa, tai
turi biti pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (3). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. Nevirsykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-
nkio suminés galios.

- Uzdékite dulkiy nusiurbimo adapterj (14).

- Nusiurbimo adapterj (14) jstatykite j elektrinio jrankio nu-
siurbimo atvamzd;.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo zarng yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (31), esan-

¢ig ant nusiurbimo adapterio (14). Tik tada be problemy ga-
|és veikti pusiau automatinis filtro valymo jtaisas.

Tuo tikslu sukite Ziedg, dengiantj papildoma oro angg (31),

kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimoir =519,
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy

perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
LAutomatinis jjungimo ir iSjungimo jtai-
sas”.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (3)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZiamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrank.

Kad i$ siurbimo zarnos buty i$siurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir i$jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 6 sekundes.

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
JSjungti®.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: sitikinkite, kad siurbiant skyscius i$ siurblio yra i$-

imtas pagrindinis filtras (19).

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(7.

- Filtro laikiklj (29) sukite iki atramos kryptimi 6 ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (19) iSimkite i$ siurblio
vir$utinés dalies (7).

- Jeireikia, naudokite plastikinj maiselj (18) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

- Filtra skysciams (20) uzmaukite ant filtro korpuso (30).

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (7) ir uzspauskite
uzraktus (8).
- ] grindy antgalj (24) jstatykite gumine briauna (22).

Skysciy siurbimas

- Jjunkite siurblj (veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite
ties simboliu ,Siurbti®).

Siurblys yra su pladuru. Kai pasiekiamas maksimalus pripil-

dymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

- Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
JSjungti®.

- IStustinkite rezervuarg (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- Nukelkite siurblio virSutine dalj (7) ir palikite, kad gerai i$-
dziuty.

- I8imkite filtra skysciams (20) ir jj taip pat palikite, kad ge-
rai isdzidty.

Pusiau automatiné filtro valymo sistema (zr. G

pav.)

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia

jjungti filtro valymo funkcija.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

Esant jjungtam pusiau automatiniam filtro valymui (SFC),

grjztantis oro srautas nuvalo ant filtro briauny nusédusias

dulkes.

Klostytas filtras su uzterstu pavirsiumi yra visiskai veiksmin-

gas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar prapuciant - ne-

batina, taip darant jis netgi gali biti paZeistas.

SFC filtro valymo paleidimas

- Plastaka uzdenkite antgalio ar siurbimo zarnos anga.

- 5 kartus paspauskite SFC jungiklj (6).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Atlikdami siurblio prieZiiiros ar valymo darbus, dévé-
kite respiratoriy.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti paZeisti fil-
tras ir kiti komponentai.
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Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinimg (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys

sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).

Valymas ir techniné prieziiira po sveikatai kenksmingy

medziagy siurbimo

- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medziagomis, laikykite uzterStomis.

~ Prie$ i$neddami siurblj i§ zonos, kurioje yra sveikatai ke-

nksmingy medziagy, i$siurbkite, nuvalykite arba uzsanda-

rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Ziura tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés priezitros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

~ Pried siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti,
Salinkite nepralaidziuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojan¢iy tokio tipo atlieky Salinimo taisykliy.

- Baige darbus i$valykite techninés priezilros zona.

Filtro valymas

Reguliarus dulkiy konteinerio iStustinimas ir filtro valymas

uztikrina optimalig siurbimo galia. Jei siurbimo naSumas vis

tiek nepakankamas, siurblj pristatykite j klienty aptarnavimo

skyriy.

Filtro iSémimas/keitimas (Zr. H1-H2 pav.)

Pazeista klostyta filtra nedelsdami pakeiskite.

- Filtro laikiklj (29) sukite iki atramos kryptimi EJ ir filtro
laikiklj kartu su pagrindiniu filtru (19) iSimkite i$ siurblio
virSutinés dalies (7).

Trik¢iy Salinimas

» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, biitina pasalinti
triktj.
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- Uztersta/pazeista pagrindinj filtrg (19) nuimkite nuo filtro
laikiklio (29).

- Minkstu Sepeciu nuvalykite pagrindinio filtro (19) ploks-
teles.
arba
Pazeista pagrindinj filtra (19) pakeiskite.

- Filtro laikiklj (29) uzdékite ant iSvalyto/naujo pagrindinio
filtro (19).

- Filtro laikiklj (29) su pagrindiniu filtru (19) uzmaukite ant
filtro korpuso (30) ir sukite filtro laikiklj (29) iki atramos
kryptimi @

- Uzdeékite siurblio virSutine dalj (7) ir uzspauskite
uzraktus (8).

- Atspauskite uzraktus (8) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (7).

Konteinerio valymas

Rezervuarg (1) retkarciais isvalykite jprastu, neabrazyviniu

valikliu ir palikite idziuti.

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. | pav.)

- Maitinimo laida apvyniokite apie rankena prietaisui nesti
(5).

- Siurbimo vamzdzius (25) jstatykite j laikiklius (11).

- Siurbimo Zarna (16) apsukite apie siurblio virsutine dalj,
o laikymo kilpa (15) uzkabinkite uz laikiklio (10).

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (5).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (9), pa-
spauskite Zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (13).

Gedimas Salinimas

Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kistuka, saugiklj ir kitukinj lizda.

GAS 15 PS:

veikimo rezimy perjungiklis (4) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtai-

«

sas .

- Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (3) prijungta elektrinj jrankj.

Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po to vél jjunkite.

gia siurbimo turbina.

Mazéja siurbimo galia. - IStustinkite rezervuara (1).

- Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (25), siurbimo
Zarnos (16) ir filtro (19).

- Pakeiskite plastikinj maiselj (18) arba dulkiy surinkimo maisel;.

- Tinkamai uZfiksuokite filtro laikiklj (29).

- Tinkamai uzdékite siurblio virsutine dalj (7) ir uzspauskite uzraktus (8).

- Pakeiskite pagrindinj filtrg (19).
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Salinimas

Gedimas
Siurbiant prasiskverbia dulkiy

- Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas pagrindinis filtras (19).

- Pakeiskite pagrindinj filtrg (19).

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- Jei skyscCiai néra laidus elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i§jungimo jtaisas

sas (skysciy siurbimas). neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lyg;.

Neveikia filtro valymo jtaisas.

- Paspauskite SFC jungiklj (6).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.
Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Nass-/ Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Trockensauger Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Wet/dry dust Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
extractor and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspiradoraen  N°dearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
himedo y seco Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido / asecco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vad-/torsuger  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/torrsug Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Var-/torrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Miirki-kuivaimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe amokAeloTIKR pag eublvn, OTLTa avapepopeva mpoiovTa
AnoppopnTipac  ApiBHAC eupeTnpiou QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TLO KATW AVAPEPOLEVWV
uypR¢/ oTeyviic 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
avappdenong Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Islak/kuru Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

elektrikli siipiirge

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
0dkurzacz do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pracy na sucho i rozporzadzen, oraz ze s zgodne z nastepujacymi normami.
mokro Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Vysavaé pro Objednaci &islo vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
mokré a suché snasledujicimi normami:
sani Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vyséavaé na Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vysavanie snasledujtcimi normami:
namokro/ Technické podklady ma spolo¢nost: *
nasucho
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves /szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
A idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
berendezés Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUM EC Mbl 3asBNA€M NOZ, HaLLy eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mbinecoc ans TosapHbii NO MPOZYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
BnaxHoii y6op- HW)XeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
Ku/nbinecoc WY1k
TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTca y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
BonorogiacmokTy ToBapHuii Homep BUPOOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
Bau/ MMAOCMOK i po3nopsAmKeEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnympgamacbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE X3blnFaH
binFangpi/Kyprak, OHiM HeMipi [VMPEKTUKANap MeH Xap/blKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH XaHe
WaKCOPFbiLL TEMeHLEeri HopManapFa cait ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Aspirator Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C mbNHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
MpaxocMyKauka KaTanoxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
3a MoKpo/ cyxo Mo-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNIEHUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaBYyBaMe, ieKa OMHULLIAHUTE MPOU3BOAM CE BO
Bewcysau 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMNMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM ofpendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
MOKpO/CyBo MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
BCHCYBalbe TexHMuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Mokri/suvi Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
e skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Mokri/suhi Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
sesalnik standardom.
Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

1609 92A 9KF | (18.04.2024)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

q3

Usisavac za
mokro/suho
usisavanje

Kataloski br.

da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Marg-/
kuivtolmuimeja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Vakuumsiicéjs
mitrai un sausai
uzsiksanai

Izstradajuma numurs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija

SkyscCiy ir sausy  Gaminio numeris

dulkiy siurblys

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS 15PS

3601 JE5100

2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
2011/65/EU A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.03.2024
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